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START GUIDE
This guide explains important point to note for installation and usage. The Operation Guide for 
the machine is on the accompanying CD-ROM. View the Operation Guide when you use the 
machine after the initial setup is completed.
Keep this manual close at hand for reference whenever needed.
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V této příručce jsou vysvětleny důležité připomínky k instalaci a používání. Návod k obsluze 
tohoto zařízení najdete na přiloženém disku CD-ROM. Tento Návod k obsluze budete 
potřebovat, až provedete počáteční nastavení a začnete zařízení používat.
Uložte tento návod na vhodném místě, abyste si ho mohli kdykoliv prostudovat.

Česky ........... 7

Niniejsza instrukcja opisuje ważne elementy procesu instalacji i użytkowania. Instrukcja obsługi 
urządzenia znajduje się na dołączonej płycie CD-ROM. Instrukcji obsługi należy używać 
podczas korzystania z urządzenia po wykonaniu konfiguracji początkowej.
Niniejszy podręcznik należy trzymać pod ręką, aby móc w razie konieczności z niego skorzystać.

Polski ......... 11

Ez az útmutató fontos szempontot közöl a telepítésre és használatra vonatkozóan. A gép Használati 
utasítása a mellékelt CD-ROM-on található. Ha használja a gépet, akkor a kezdeti beállítás után olvassa 
el a Használati utasítást.
Tárolja ezt a kézikönyvet elérhető helyen, hogy könnyen megtalálja, ha szükséges.

Magyar ....... 15

Το παρόν εγχειρίδιο παρέχει σημαντικές πληροφορίες σχετικά με την εγκατάσταση και τη 
χρήση. Το Εγχειρίδιο Χειρισμού του μηχανήματος παρέχεται με το συνοδευτικό CD-ROM.
Ανατρέξτε στο Εγχειρίδιο Χειρισμού όταν χρησιμοποιήσετε το μηχάνημα μετά την ολοκλήρωση 
της αρχικής εγκατάστασης Φυλάξτε αυτό το εγχειρίδιο σε προσιτό σημείο ώστε να ανατρέχετε 
σε αυτό όταν χρειάζεται.

Ελληνικά .... 19

В этом руководстве приводятся подробные указания по установке и эксплуатации 
аппарата. Руководство для пользователя записано на дополнительном диске CD ROM, 
который прилагается к этому аппарату. Обратитесь к Руководству для пользователя 
после завершения первоначальной настройки аппарата. Сохраните это руководство в 
доступном месте для дальнейших обращений к нему при необходимости.

Русский ..... 23

Bu kılavuz, kurulum ve kullanımla ilgili olarak dikkat edilmesi gereken önemli noktaları 
açıklamaktadır. Makinenin Kullanım Kılavuzu, makine ile birlikte verilen CD-ROM'un içindedir. 
İlk ayarlar tamamlandıktan sonra makineyi kullanacağınızda Kullanım Kılavuzu'na başvurunuz.
İhtiyaç duyulduğunda başvurmak üzere bu kılavuzu erişimi kolay bir yerde saklayınız.

Türkçe ........ 27

Tento návod obsahuje dôležité informácie pre inštaláciu a používanie zariadenia. Návod 
na obsluhu zariadenia sa nachádza na priloženom disku CD-ROM. Pokiaľ idete zariadenie 
používat’ po ukončení počiatočnej inštalácie, preštudujte si Návod na obsluhu.
Tento návod majte vždy k dispozícii pre prípad potreby v budúcnosti.

Slovensky ... 31

Acest ghid vă explică punctele importante care trebuie reţinute privind instalarea şi utilizarea. 
Ghidul de Utilizare se află pe CD-ul care însoţeşte echipamentul. Consultaţi Ghidul de Utilizare 
atunci când utilizaţi echipamentul după finalizarea setării iniţiale.
Păstraţi acest manual la îndemână pentru consultări ulterioare.
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English
CAUTIONS

To ensure safe use of the machine, this manual uses various safety symbols. 
The safety symbols are classified as explained below. Be sure you understand 
the meaning of the symbols when reading the manual.  WARNING

Indicates a risk of death or serious injury.

 CAUTION
Indicates a risk of human injury or property damage.

�When removing the power plug from the outlet, do not pull on the cord.
Pulling on the cord may cause damage such as wire exposure and 
breakage, and may result in fire or electrical shock.

If you will not use the machine for a long time, be sure to 
remove the power plug from the outlet for safety.

When moving the machine, switch off the main power and 
remove the power plug from the outlet before moving.
The cord may be damaged, creating a risk of fire or electrical shock.

Power notes

 WARNING
Be sure to connect the power cord only to a power outlet that meets 
the specified voltage and current requirements. Also make certain the 
outlet is properly grounded. Do not use an extension cord or adapter 
to connect other devices to the power outlet used by the machine. 
Using an improper power supply may cause fire or electrical shock.
* �For the power supply requirements, see the name plate on the left 

side of the machine.

Do not damage or modify the power cord.
Placing heavy objects on the power cord, pulling it, or forcibly 
bending it will damage the cord, resulting in fire or electrical shock.

Do not insert or remove the power plug with wet hands.
This may cause electrical shock.

Meaning of the symbols CAUTION!
HOT

PINCH POINT
KEEP CLEAR

PROHIBITED 
ACTIONS

DO NOT
DISASSEMBLE

MANDATORY 
ACTIONS

 CAUTION

Symbols in this manual

Do not install the machine on an unstable or slanted surface. Install the 
machine on a surface that can withstand the weight of the machine.
Risk of injury due to the machine falling or toppling.
If peripheral devices are to be installed, do not install on an uneven floor, slanted 
surface, or otherwise unstable surface. Danger of slippage, falling, and toppling. Install 
the product on a flat, stable surface that can withstand the weight of the product.
Do not install in a location with moisture or dust.
Risk of fire and electrical shock.
If dust enters the machine, dirty output and machine failure may result.
Locations that are excessively hot, cold, humid, or dry (near 
heaters, humidifiers, air conditioners, etc.)
The paper will become damp and condensation may form inside the 
machine, causing misfeeds and dirty output.
If the location has an ultrasonic humidifier, use pure water for humidifiers in the 
humidifier. If tap water is used, minerals and other impurities will be emitted, 
causing impurities to collect on the inside of the machine and create dirty output.

Locations exposed to direct sunlight
Plastic parts may become deformed and dirty output may result.

Locations with ammonia gas
Installing the machine next to a diazo copy machine may cause dirty output.

Do not install the machine in a location with poor air circulation.
A small amount of ozone is created inside the machine during printing. 
The amount of ozone created is not sufficient to be harmful; however, an 
unpleasant odor may be noticed during large copy runs, and thus the machine 
should be installed in a room with a ventilation fan or windows that provide 
sufficient air circulation. (The odor may occasionally cause headaches.)
* �Install the machine so that people are not directly exposed to exhaust from the machine. 

If installed near a window, ensure that the machine is not exposed to direct sunlight.
Near a wall
Be sure to allow the required space 
around the machine for servicing 
and proper ventilation. (The machine 
should be no closer than the 
distances indicated below from walls.)

30 cm

30 cm

45 cm

Locations subject to vibration.
Vibration may cause failure.

Installation notes

 CAUTION

 CAUTION
•	 The machine should be installed near an accessible power outlet for 

easy connection.
•	 Connect the machine to a power outlet which is not used for other electric 

appliances. If a lighting fixture is connected to the same outlet, the light may flicker.

Do not throw a toner cartridge into a fire.
Toner may fly and cause burns.

Store a toner cartridge out of the reach of children.

About consumables

 CAUTION

Do not place a container of water or other liquid, or a metal 
object that might fall inside, on the machine.
If the liquid spills or the object falls into the machine, fire or electrical shock may result.

Do not remove the machine casing.
High-voltage parts inside the machine may cause electrical shock.

Do not make any modifications to this machine.
Doing so may result in personal injury or damage to the machine.

Do not use a flammable spray to clean the machine.
If gas from the spray comes in contact with hot electrical components 
or the fusing unit inside the machine, fire or electrical shock may result.
If you notice smoke, a strange odor, or other abnormality, do 
not use the machine.
If used in this condition, fire or electrical shock may result.
Immediately switch off the main power and remove the power plug from the power outlet.
Contact your dealer or nearest authorised service representative.
If a thunder storm begins, switch off the main power and remove the power 
plug from the outlet to prevent electrical shock and fire due to lightning.

If a piece of metal or water enters the machine, switch off the 
main power and remove the power plug from the power outlet.
Contact your dealer or nearest authorised service representative. Using 
the machine in this condition may result in electrical shock or fire.

Handling precautions

 WARNING

 CAUTION
Do not look directly at the light source.
Doing so may damage your eyes.

Do not block the ventilation ports on the machine. Do not install 
the machine in a location that will block the ventilation ports.
Blocking the ventilation ports will cause heat to build up in the 
machine, creating a risk of fire.
The fusing unit and paper exit area are hot. When removing a misfeed, do 
not touch the fusing unit and paper exit area. Take care not to burn yourself.

When loading paper, removing a misfeed, performing 
maintenance, closing the front and side covers, and inserting 
and removing trays, take care that your fingers are not pinched.

Wave length 790 nm ± 10 nm
Pulse times (9.97 µs ± 0.034 µs) / 7 mm
Output power Max 0.6 mW (LD1 + LD2)

Caution
Use of controls or adjustments or performance of procedures other than those 
specified herein may result in hazardous radiation exposure.

This Digital Equipment is CLASS 1 LASER PRODUCT (IEC 60825-1 Edition 2-2007).

Laser information
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Caution!
For complete electrical disconnection, pull out the main plug.
The socket-outlet shall be installed near the equipment and shall be 
easily accessible.

Shielded interface cables must be used with this equipment to 
maintain compliance with EMC regulations.

The equipment should be installed near an accessible socket outlet 
for easy disconnection.
Each instruction also covers the optional units used with these products.

For the users of the fax function 
(for MX-C250F/C250FE/C300W/C300WE)

The declaration of conformity may be consulted at: 
http://www.sharp.de/doc/MX-C300W_MX-C300WE.pdf
http://www.sharp.de/doc/MX-C250F_MX-C250FE.pdf
This equipment has been designed to work on the British analogue 
public switched telephone network.
This equipment has been tested according to the pan-European ES 
203 021 regulation.
It will operate on all analogue telephone networks which comply with 
the ES 203 021.
Please contact your dealer or network operator, if you are not sure 
whether your network operates according to ES 203 021.

Important safety instructions
•	 If any of your telephone equipment is not operating properly, you 

should immediately remove it from your telephone line, as it may 
cause harm to the telephone network.

•	 Never install telephone wiring during a lightning storm.
•	 Never install telephone socket in wet locations unless the socket is 

specifically designed for wet locations.
•	 Never touch uninsulated telephone wires or terminals unless the 

telephone line has been disconnected at the network interface.
•	 Use caution when installing or modifying telephone lines.
•	 Avoid using a telephone (other than a cordless type) during an electrical 

storm. There may be a remote risk of electric shock from lightning.
•	 Do not use a telephone to report a gas leak in the vicinity of the leak.
•	 Do not install or use the machine near water, or when you are wet. 

Take care not to spill any liquids on the machine.
•	 Save these instructions.

Software licence
The SOFTWARE LICENCE will appear when you install the software from the CD-
ROM. By using all or any portion of the software on the CD-ROM or in the machine, 
you are agreeing to be bound by the terms of the SOFTWARE LICENCE.

•	 The explanations in this manual assume that you have a working 
knowledge of your Windows or Macintosh computer.

•	 For information on your operating system, please refer to your 
operating system manual or the online Help function.

•	 The explanations of screens and procedures in this manual are 
primarily for Windows 7 in Windows® environments. The screens 
may vary depending on the version of the operating system.

•	 This manual contains references to the fax function. However, please 
note that the fax function is not available in some countries and regions.

•	 This manual contains explanations of the PC-Fax driver and PPD driver. 
However, please note that the PC-Fax driver and PPD driver are not available 
and do not appear on the software for installation in some countries and regions.
In this case, please install the English version if you want to use 
these drivers.

•	 Considerable care has been taken in preparing this manual. If 
you have any comments or concerns about the manual, please 
contact your dealer or nearest authorised service representative.

•	 This product has undergone strict quality control and inspection procedures. 
In the unlikely event that a defect or other problem is discovered, please 
contact your dealer or nearest authorised service representative.

•	 Aside from instances provided for by law, SHARP is not responsible for 
failures occurring during the use of the product or its options, or failures 
due to incorrect operation of the product and its options, or other 
failures, or for any damage that occurs due to use of the product.

Products that have earned the ENERGY STAR® 
are designed to protect the environment 
through superior energy efficiency.

The products that meet the ENERGY STAR® guidelines carry the 
ENERGY STAR® logo.
The products without the logo may not meet the ENERGY STAR® guidelines.

Wireless LAN (for MX-C300W/C300WE)
The communication range of wireless LAN may shorten or 
communication may not be possible in some usage environments, 
due to shielding materials, the installation location, the effects of 
ambient radio noise, data transmission speed, and other factors.

Notice for users in the UK

MAINS PLUG WIRING INSTRUCTIONS
The mains lead of this equipment is already fitted with a mains plug 
which is either a non-rewireable (moulded) or a rewireable type. 
Should the fuse need to be replaced, a BSI or ASTA approved fuse 

to BS1362 marked  or  and of the same rating as the one 

removed from the plug must be used.
Always refit the fuse cover after replacing the fuse on the moulded 
plug. Never use the plug without the fuse cover fitted.
In the unlikely event of the socket outlet in your home not being 
compatible with the plug supplied either cut-off the moulded plug (if 
this type is fitted) or remove by undoing the screws if a rewireable plug 
is fitted and fit an appropriate type observing the wiring code below.
DANGER: The fuse should be removed from the cut-off plug and the 
plug destroyed immediately and disposed of in a safe manner. Under no 
circumstances should the cut-off plug be inserted elsewhere into a 13A 
socket outlet as a serious electric shock may occur.
To fit an appropriate plug to the mains lead, follow the instructions below:
IMPORTANT: The wires in this mains lead are coloured in 
accordance with the following code:

GREEN-AND-YELLOW: Earth
BLUE: Neutral
BROWN: Live

As the colours of the wires in this mains lead may not correspond with 
coloured markings identifying the terminals in your plug, proceed as follows:
The wire which is coloured GREEN-AND-YELLOW must be connected 
to the terminal in the plug which is marked with the letter E, or by the 
safety earth symbol , or coloured green or greenand-yellow.
The wire which is coloured BLUE must be connected to the terminal 
which is marked with the letter N or coloured black.
The wire which is coloured BROWN must be connected to the 
terminal which is marked with the letter L or coloured red.
If you have any doubt, consult a qualified electrician.
WARNING: THIS APPARATUS MUST BE EARTHED.

Warranty
While every effort has been made to make this document as accurate and 
helpful as possible, SHARP Corporation makes no warranty of any kind with 
regard to its content. All information included herein is subject to change 
without notice. SHARP is not responsible for any loss or damages, direct or 
indirect, arising from or related to the use of this operation manual.
© Copyright SHARP Corporation 2013. All rights reserved. 
Reproduction, adaptation or translation without prior written 
permission is prohibited, except as allowed under copyright laws.

Material safety data sheet
The MSDS (Material Safety Data Sheet) can be viewed at the 
following URL address:  
http://www.sharp-world.com/corporate/info/index.html

Noise emission

Noise emission values
The following shows noise emission values as measured according 
to ISO7779.
Sound power level LWAd

MX-C250E/F/FE MX-C300E/W/WE
Operating (continuous printing) 7.07 B 7.06 B

Standby mode (Low power level mode) - -

Sound pressure level LpAm

MX-C250E/F/FE MX-C300E/W/WE
Operating  
(continuous printing)

Bystander 
positions 55 dB 55 dB

Standby mode Bystander 
positions - -

•	Operating: �with option MX-CS11.
•	Standby: “-”=less than background noise.

This product is designed for commercial application only and 
as such it falls outside the scope of Regulation (EC) 1275/2008 
implementing EU Directive 2005/32/EC on eco-design requirements 
for standby and off mode electric power consumption. Sharp does 
not recommend the product for domestic application and will not 
accept any liability for such use.
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Supplies
Standard supplies for this product that can replaced by the user 
include paper and toner cartridges.
Be sure to use only SHARP-specified products for the toner 
cartridges and transparency film.

GENUINE SUPPLIES

For best copying results, be sure to use only 
Sharp Genuine Supplies which are designed, 
engineered, and tested to maximize the life 
and performance of Sharp products. Look 
for the Genuine Supplies label on the toner 
package.

System settings password
A password is necessary to change the machine’s system settings using 
administrator authority. System settings can be changed from either the 
operation panel or using a computer web browser. After setting up the machine, 
refer to [SYSTEM SETTINGS] in the Operation Guide to set a new password.

Account Password
User users users

Administrator admin admin

Please take care not to forget newly set administrator passwords.

Password for logging in from this machine
The factory default password for the machine is “00000”.

Password for logging in from a computer
There are two accounts that can log in from a web browser: 
“Administrator” and “User”. The factory default passwords for each 
account are shown on the right side. Signing in as an “Administrator” 
will allow you to manage all the settings available via web browser.

Operation manuals
The instructions for this manual are separated in the following three sections.

Before using the machine 
Start Guide: this manual
This section explains precautions to ensure safe usage, part names 
and how to switch on/off the power. This section also includes 
important information for persons that are responsible for the 
maintenance of this machine.
Read this section before using the machine for the first time.

Printing and faxing from a computer
Software Setup Guide (PDF)
This section explains how to install the various drivers needed when 
using this machine as a printer, network scanner, or fax machine.
Read this section when using this machine from a computer.

Directions for use
Operation Guide (PDF)
Information on the copier, fax, and other various functions that this machine 
provides have been compiled into a PDF file called [Operation Guide].
Read the Operation Guide to learn how to use this machine, when you want 
to know more about its functions, or when you have trouble operating it.

How to read the Operation Guide
The Operation Guide on the accessory CD-ROM provides detailed instructions 
for operating the machine. The Operation Guide is provided in PDF format.
Insert the supplied CD-ROM into your CD-ROM drive. CD-ROM 
will run automatically.
If it does not start automatically, double-click the CD-ROM icon or 
display the contents of the CD-ROM and double-click “index.html”.

To view the manual in PDF format, Acrobat Reader or Adobe Reader 
of Adobe Systems Incorporated is required. If neither program is 
installed on your computer, the programs can be downloaded from the 
following URL: http://www.adobe.com/

Storage of supplies
Proper storage
1.	 Store the supplies in a location that is:

•	 clean and dry,
•	 at a stable temperature,
•	 not exposed to direct sunlight.

2.	 Store paper in the wrapper and lying flat.
3.	� Paper stored in packages standing up or out of the wrapper may 

curl or become damp, resulting in paper misfeeds.

Storing toner cartridges
Store a new toner cartridge box horizontally with the top side up. Do 
not store a toner cartridge standing on end. If stored standing on 
end, the toner may not distribute well even after shaking the cartridge 
vigorously, and will remain inside the cartridge without flowing out.

Supply of spare parts and consumables 
The supply of spare parts for repair of the machine is guaranteed for at least 
7 years following the termination of production. Spare parts are those parts 
of the machine which may break down within the scope of the ordinary use 
of the product, whereas those parts which normally exceed the life of the 
product are not to be considered as spare parts. Consumables too, are 
available for 7 years following the termination of production.

Information on Disposal for Users 
(private households)

Attention: Your product is marked with this symbol. It means that used 
electrical and electronic products should not be mixed with general 
household waste. There is a separate collection system for these products.

In the European Union 
Attention: If you want to dispose of this equipment, 
please do not use the ordinary dust bin! Used 
electrical and electronic equipment must be treated 
separately and in accordance with legislation that 
requires proper treatment, recovery and recycling of 
used electrical and electronic equipment. Following 
the implementation by member states, private 
households within the EU states may return their used 
electrical and electronic equipment to designated 
collection facilities free of charge*. In some countries* 
your local retailer may also take back your old product free of charge if you 
purchase a similar new one. 
*	� Please contact your local authority for further details. If your used electrical or 

electronic equipment has batteries or accumulators, please dispose of these 
separately beforehand according to local requirements. By disposing of this product 
correctly you will help ensure that the waste undergoes the necessary treatment, 
recovery and recycling and thus prevent potential negative effects on the environment 
and human health which could otherwise arise due to inappropriate waste handling.

In other Countries outside the EU
If you wish to discard this product, please contact your local authorities and 
ask for the correct method of disposal. For Switzerland: Used electrical or 
electronic equipment can be returned free of charge to the dealer, even if 
you don’t purchase a new product. Further collection facilities are listed on 
the homepage of www.swico.ch or www.sens.ch.

Information on Disposal for Business Users
In the European Union
If the product is used for business purposes and you want to discard it: 
Please contact your SHARP dealer who will inform you about the take-back 
of the product. You might be charged for the costs arising from take-back 
and recycling. Small products (and small amounts) might be taken back 
by your local collection facilities. For Spain: Please contact the established 
collection system or your local authority for take-back of your used products.

In other Countries outside the EU
If you wish to discard of this product, please contact your local 
authorities and ask for the correct method of disposal.

Turning on the power
Switch the main power switch to the “ ” position.

Turning off the power
Switch the main power switch to 
the “ ” position.

•	 Before switching off the 
main power switch, make 
sure that the data indicator 
and the line indicator are 
off on the operation panel.

•	 When using the fax 
function, always keep the 
main power switch in the 
“on” position.

Main power 
switch

Turning the power on and off



6

SPECIFICATIONS
Basic Specifications / Copier specifications

Model MX-C250E/MX-C250F/MX-C250FE
MX-C300E/MX-C300W/MX-C300WE

Type Desktop
Colour Full colour
Copier system Laser electrostatic copier

Scanning resolution
Scan: �(Document glass) 600 × 600 dpi, 600 × 400 dpi 

(Document Feeder) 600 × 600 dpi, 600 × 300 dpi
Print: 600 × 600 dpi 

Gradation Scan: 256 levels / Print: equivalent to 256 levels
Original paper sizes Max. A4 (8-1/2"×11") / sheets, bound documents

Copy sizes

A4 to A5 (8-1/2"×14" to 5-1/2" × 8-1/2"), 
Transparency film, Heavy paper, Envelopes
Tray 1-2: A4, B5, A5, 8-1/2" × 11", 7-1/4 × 10-1/2", 5-1/2" × 8-1/2" 
Multi-bypass tray: 216 mm × 356 mm (8-1/2" × 14") to 
A6, Transparency film, Heavy paper, Envelopes
Lost margin (leading edge): 4 mm (11/64") ± 1 mm (± 3/64")
Lost margin: (trailing edge): 2 mm (6/64") - 5 mm (- 13/64")
Leading edge / trailing edge: total 8 mm (21/64") or less 
Near edge / far edge: total 8 mm (21/64") or less

Warm-up time 29 seconds
 This may vary depending on the ambient conditions.

First-copy time
B/W: 10 seconds   Colour: 18 seconds
 This may vary depending on the state of the machine.
 Portrait feeding of A4 (8-1/2" x 11") sheets.

Continuous copying 
speeds*

MX-C250E/C250F/C250FE	 25 copies/min.
MX-C300E/C300W/C300WE	 30 copies/min.
* �Continuous speed for same original source. Output may 

be temporarily interrupted to stabilize image quality.

Copy rations

Same size: 1:1 ± 0.8 %	Enlarge: 115 %, 122 %, 141 %, 200 %
	 Reduce: 50 %, 70 %, 81 %, 86 %
Zoom range: 25 to 400 % (25 - 200 % using SPF/RSPF) 
in 1 % increments, total 376 increments. 

Paper feed / capacity 250 sheets in one tray plus 50-sheet multi-bypass tray
 �Using 80 g/m2 (21 lbs.) weight paper

Max. paper feed / 
max. capacity

750 sheets in 2 trays plus 50-sheet multi-bypass tray
 �Using 80 g/m2 (21 lbs.) weight paper

Continuous copy Max. 999 copies
Memory 512 MB

Ambient environment 10 °C (54 °F) to 35 °C (91 °F) (20 % to 60 % RH)
10 °C (54 °F) to 30 °C (86 °F) (85 % RH)

Required power supply

Local voltage ± 10 % (For the power supply requirements, 
see the name plate on the left side of the machine.)
Power consumption	 Max. 1150 W (220-240 V) 
(including options such as the desk)

Dimensions

MX-C250E/C250F/C250FE: 
429 mm (W) × 509 mm (D) × 398 mm (H)
(16-57/64" (W) × 20-3/64" (D) × 15-43/64" (H))
MX-C300E/C300W/C300WE: 
429 mm (W) × 509 mm (D) × 421 mm (H)
(16-57/64" (W) × 20-3/64" (D) × 16-37/64" (H))

Weight MX-C250E/C250F/C250FE: Approx. 28 kg (61.8 lbs.)
MX-C300E/C300W/C300WE: Approx. 29 kg (64.0 lbs.)

Overall dimensions
640 mm (W) × 509 mm (D)
(25-13/64" (W) × 20-3/64" (D))
(With multi-bypass tray extended)

Document feeder types MX-C250E/C250F/C250FE: Single Pass Feeder (SPF)
MX-C300E/C300W/C300WE: Reversing Single Pass Feeder (RSPF)

Original paper sizes
A4 to A5 (8-1/2" × 14" to 5-1/2" × 8-1/2"),
Business card (MX-C300E/C300W/C300WE only: 51 × 
89 mm to 55 × 91 mm (2" × 3-1/2" to 2-1/6" × 3-19/32"))

Original paper types 50 g/m2 (13 lbs. bond) to 105 g/m2 (28 lbs. bond)

Paper storage capacity

MX-C250E/C250F/C250FE: 35 sheets (80 g/m2 (21 lbs.))
MX-C300E/C300W/C300WE: 50 sheets (80 g/m2 (21 lbs.))
MX-C300E/C300W/C300WE: Business card capacity up to 25 sheets 
(0.2mm (0.008") thickness) or maximum 6.5mm (0.266") stacking height

Scan speed (copy) B/W: 18 one-sided sheets/minute (A4, 600 × 300 dpi)
Colour: 9 one-sided sheets/minute (A4, 600 × 300 dpi)

Automatic document feeder

Model MX-C250F/C250FE/MX-C300W/C300WE
Useable lines General phone lines (PSTN), automated branch exchange (PBX) 
Connection speed Super G3: 33.6 kbps, G3: 14.4 kbps
Coding method MH, MR, MMR, JBIG
Connection mode Super G3 / G3
Original paper sizes 

for transmission
A4 (8-1/2" × 11") (Paper with a max. length of 500 mm 
can be transmitted (one-sided only).)

Registered paper size A4, B5, A5, 8-1/2" × 11", 7-1/4" × 10-1/2", 5-1/2" × 8-1/2"

Transmission time Approx. 2 seconds * (A4 (8-1/2" × 11") Sharp standard 
paper, normal characters, Super G3 (JBIG))

Memory 8 MB

Notes Auto dial memory	� Max. 300 entries (Including group 
dialling for fax)

* �Complies with the 33.6 kbps transmission method for Super G3 facsimiles 
standardized by the International Telecommunications Union (ITU-T). This 
is the speed for when sending an A4 (8-1/2" × 11") size piece of paper 
of around 700 characters at standard image quality (8 × 3.85 line/mm) 
in Hi-speed mode (33.6 kbps). This is the transmission speed for image 
information only and does not include time for transmission control. The 
actual time needed for a transmission depends on the content of the text, 
type of receiving fax machine, and telephone line conditions.

Fax Specifications

Continuous print speed Same as continuous copy speed

Resolution Data processing: 600 × 600 dpi
Print: 600 × 600 dpi

Page description language Standard: �PCL6 emulation, PS3 emulation
Compatible protocols TCP/IP (IPv4/IPv6)

Compatible OS

Windows XP, Windows Server 2003, Windows Vista, 
Windows Server 2008, Windows 7, Windows 8, 
Windows Server 2012
Macintosh (Mac OS X 10.4, 10.5, 10.6, 10.7, 10.8)

Internal fonts (options) 80 fonts for PCL, 136 fonts for PS3 emulation
Interface 10BASE-T/100BASE-TX, USB 2.0 (high speed mode)

Type Colour scanner

Scan resolution
100 dpi, 150 dpi, 200 dpi, 300 dpi, 400 dpi
600 dpi (push scan)
50 to 9,600 dpi *1 (pull scan)

Interface 10BASE-T/100BASE-TX, USB 2.0 (during USB memory scanning)
Compatible protocols TCP/IP (IPv4)

Compatible OS *2

Pull scan (TWAIN)
Windows XP, Windows Server 2003, Windows Vista, 
Windows Server 2008, Windows 7, Windows 8, 
Windows Server 2012

Output format

(B/W)
TIFF, PDF
Compression method: decompression, G3 (MH), G4 (MMR)
(Grey scale/colour)
TIFF, PDF, JPEG (high, mid, and low compression)

Driver TWAIN compliant

*1	� You must decrease the scan size when increasing the resolution.
*2	� There are cases when a connection cannot be established. Please 

contact your local dealer for more information.

Network Printer Specifications

Network Scanner Specifications

Model 500-sheet paper feed unit (MX-CS11)
Paper sizes A4, B5, A5, 8-1/2" × 11", 7-1/4" × 10-1/2", 5-1/2" × 8-1/2"
Useable paper 60 g/m2 (16 lbs. bond) to 105 g/m2 (28 lbs. bond)

Paper capacity 500 sheets
 �Using 21 lbs. (80 g/m2) weight paper

Dimensions 427 mm (W) × 505 mm (D) × 151 mm (H)
(16-13/16" (W) × 19-57/64" (D) × 5-61/64" (H))

Weight Approx. 5 kg (11.1 lbs.)

Drawer (Optional)

Model MX-C300W/C300WE
Type Built-in type
Compliance 
standards IEEE802.11n/g/b

Transmission method OFDM (IEEE 802.11n/g), DS-SS (IEEE 802.11b)

Frequency band / 
channels IEEE802.11n/g/b: 2.4 GHz (1 - 13 ch)

Transmission speed
(value of standard) *

IEEE802.11n max. 150 Mbps
IEEE802.11g max. 54 Mbps
IEEE802.11b max. 11 Mbps

Security WEP, WPA Personal, WPA2 Personal

*	� The indicated values are maximum theoretical values for the Wireless LAN 
Standard. The values do not indicate actual data transmission speeds.

Wireless LAN Specifications
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Česky
VÝSTRAHY

Pro zajištění bezpečného používání stroje se v tomto návodu používají různé 
symboly. Symboly pro bezpečnost jsou klasifikovány dle popisu níže. Při čtení 
tohoto návodu tedy dbejte na řádné porozumění těmto symbolům.

 VAROVANÍ
Upozorňuje na nebezpečí ohrožení 
života nebo vážného poranění.

 UPOZORNĚNÍ
Upozorňuje na nebezpečí poranění 
nebo poškození majetku.

�Při vytahování síťové napájecí šňůry za šňůru netahejte.
Tah za šňůru by mohl způsobit obnažení nebo přetržení vodičů a toto 
by mohlo vést ke vzniku požáru nebo úrazu elektrickým proudem.

Pokud nebudete stroj delší dobu používat, vytáhněte pro 
bezpečnost napájecí síťovou šňůru ze zásuvky.

Při přesouvání stroje vypněte hlavní vypínač a vytáhněte napájecí 
síťovou šňůru ze zásuvky ještě před přesouváním stroje.
Mohlo by dojít k poškození napájecí síťové šňůry a tím ke vzniku 
nebezpečí požáru nebo úrazu elektrickým proudem.

Poznámky k napájení

 VAROVANÍ
Dbejte na to, aby byla síťová napájecí šňůra připojena jen do zásuvky, 
která odpovídá napěťovým a proudovým požadavkům. Ujistěte se též, že je 
zásuvka řádně uzemněna. Pro připojení dalších zařízení do stejné zásuvky 
nepoužívejte prodlužovací šňůry nebo rozbočovače. Použití nevhodného 
napájení může způsobit požár nebo úraz elektrickým proudem.
* �Požadavky na napájení viz typový štítek v levém spodním rohu na 
levé straně stroje.

Napájecí přívodní šňůru nepoškozujte nebo nijak neupravujte.
Pokládání těžkých předmětů na přívodní šňůru, natahování šňůry nebo její silné 
ohýbání šňůru poškodí, což může způsobit požár nebo úraz elektrickým proudem.
Nedotýkejte se napájecí přívodní šňůry vlhkýma rukama.
Mohlo by dojít k úrazu elektrickým proudem.

Význam symbolů POZOR! 
HORKÉ

NEBEZPEČÍ SKŘÍPNUTÍ
DBEJTE OPATRNOSTI

ZAKÁZANÉ 
ČINNOSTI NEROZEBÍREJTE POVINNÉ 

ČINNOSTI

 UPOZORNĚNÍ

Symboly použité v tomto návodu

Stroj neinstalujte na nestabilní nebo šikmý povrch. Stroj 
instalujte na povrch, který unese hmotnost stroje.
Hrozilo by nebezpečí úrazu v důsledku pádu nebo převrácení stroje. 
Pokud se bude instalovat volitelné příslušenství, neinstalujte ho na nerovný povrch, 
šikmý povrch nebo povrch jinak nestabilní. Existovalo by nebezpečí sklouznutí, pádu a 
převrácení. Výrobek instalujte na plochý, stabilní povrch, který unese hmotnost zařízení.
Stroj neinstalujte na vlhké nebo prašné místo.
Zde existuje možnost vzniku požáru a úrazu elektrickým proudem.
Pokud se dostane do stroje prach, může zhoršit kvalitu kopií a 
způsobit poruchu stroje.
Místa, která jsou nadměrně teplá, studená, vlhká nebo suchá (v 
blízkosti topení, zvlhčovačů, klimatizace a podobně.)
Papír by navlhnul a uvnitř stroje by se mohla vytvořit kondenzace, což 
by vedlo k zásekům papíru a špatné kvalitě kopie.
Jestliže se na místě instalace používá ultrazvukový zvlhčovač, 
používejte vodu určenou pro zvlhčovače. Pokud se použije voda z 
kohoutku, dostanou se do prostoru minerály a další nečistoty, které se 
mohou usazovat uvnitř stroje a způsobit špatnou kvalitu kopií.
Místa vystavená přímému slunečnímu svitu
Plastové díly se mohou deformovat a může se zhoršit kvalita kopií.

Místa s výpary čpavku
Instalace stroje vedle diazo kopírovacího stroje může vést ke 
zhoršení kvality kopie.
Stroj neinstalujte na místě se špatnou cirkulací vzduchu.
Při chodu stroje vzniká uvnitř stroje malé množství ozónu. Toto množství je 
ale tak malé, že není zdraví škodlivé; při intenzívním používání stroje může 
být nicméně cítit nepříjemný zápach a stroj by měl být proto nainstalován 
v místnosti s ventilací nebo okny, aby byla zajištěna dostatečná cirkulace 
vzduchu. (Zápach by mohl někdy způsobit bolest hlavy.)
* �Stroj nainstalujte tak, aby nebyli lidé vystaveni přímo výstupu 
vzduchu ze stroje. Při instalování stroje u okna dbejte na to, aby 
nebyl vystaven přímému slunečnímu svitu.

Poznámky k instalaci

 UPOZORNĚNÍ

U stěny
Dbejte na to, aby byl kolem stroje 
dostatečný prostor pro servis a 
řádnou ventilaci. (Stroj by měl být 
vzdálen od stěny ne blíže než dle 
vzdálenosti uvedené níže.)

30 cm

30 cm

45 cm

Místa s vibracemi.
Vibrace mohou způsobit poruchu stroje.

 UPOZORNĚNÍ
•	 Pro snadné připojení by měl být stroj nainstalován v blízkosti přístupné zásuvky.
•	 Stroj připojte do zásuvky, která se nepoužívá pro další elektrické spotřebiče. Pokud 

se do stejné zásuvky připojí osvětlovací těleso, světlo by mohlo kolísat.

Tonerovou kazetu nevhazujte do ohně.
Toner by se mohl rozlétnout a způsobit popálení.

Tonerovou kazetu skladujte mimo dosah dětí.

Spotřební materiál

 UPOZORNĚNÍ

Na stroj nepokládejte nádobku s vodou nebo jinou kapalinou 
nebo kovový předmět, který by mohl spadnout do stroje.
Pokud dojde k vylití kapaliny nebo vniknutí předmětu do stroje, může 
dojít k požáru nebo úrazu elektrickým proudem.
Nesundávejte kryty stroje.
Části s vysokým napětím uvnitř stroje mohou způsobit úraz 
elektrickým proudem.
Stroj žádným způsobem neupravujte. 
Mohlo by dojít ke zranění osob nebo poškození stroje.

Na čistění stroje nepoužívejte hořlavé spreje.
Jestliže přijde plyn ze spreje do kontaktu s horkými elektrickými součástkami nebo fixační 
jednotkou uvnitř stroje, může dojít ke vzniku požáru nebo k úrazu elektrickým proudem.
Pokud si všimnete kouře, divného zápachu nebo jiné 
abnormality, stroj nepoužívejte.
Používání stroje za tohoto stavu může vést ke vzniku požáru nebo k 
úrazu elektrickým proudem.
Okamžitě vypněte hlavní vypínač stroje a vytáhněte napájecí šňůru ze zásuvky.
Zavolejte vašemu prodejci nebo do nejbližšího autorizovaného servisního střediska.
Jestliže začíná bouřka, vypněte hlavní vypínač stroje a vytáhněte 
napájecí šňůru ze zásuvky, aby se předešlo úrazu elektrickým 
proudem a požáru důsledkem blesku.
Pokud se do stroje dostane kovový předmět nebo kapalina, vypněte 
hlavní vypínač stroje a vytáhněte napájecí šňůru ze zásuvky.
Zavolejte vašemu prodejci nebo do nejbližšího autorizovaného 
servisního střediska. Používání stroje za tohoto stavu může vést ke 
vzniku požáru nebo k úrazu elektrickým proudem.

Poznámky k manipulaci

 VAROVANÍ
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Upozornění!
Pro úplné odpojení od elektrické sítě vytáhněte zástrčku napájecího kabelu ze zásuvky.
Elektrická zásuvka musí být blízko zařízení a musí být snadno přístupná.

Pro dodržení norem EMC musí být u tohoto zařízení použity stíněné kabely 
rozhraní.

Pro snadné odpojení je třeba zařízení nainstalovat v blízkosti snadno dostupné 
elektrické zásuvky.
Uváděné pokyny platí též pro dodaná volitelná příslušenství. 

Pro uživatele funkce faxu 
(Pro model MX-C250F/C250FE/C300W/C300WE)

Prohlášení o shodě můžete nalézt na následujícím webu:	
http://www.sharp.de/doc/MX-C300W_MX-C300WE.pdf
http://www.sharp.de/doc/MX-C250F_MX-C250FE.pdf

Důležité bezpečnostní pokyny
•	 Pokud některé z vašeho telefonního zařízení nebude pracovat 
správně, měli byste jej ihned odpojit z telefonní linky, protože to 
může způsobit poškození telefonní sítě.

•	 Nikdy nepokládejte telefonní kabeláž během bouřek.
•	 Nikdy nemontujte telefonní zásuvky do mokrých míst, pokud pro 
takové umístění není zásuvka specificky určena.

•	 Nikdy se nedotýkejte neizolovaných telefonních kabelů nebo 
svorek, pokud telefonní linka nebyla odpojena v místě rozhraní sítě.

•	 Při kladení nebo překládání telefonních linek buďte opatrní.
•	 Vyhněte se používání telefonu (kromě bezdrátového typu) během 
bouří. Může existovat riziko úrazu elektrickým proudem v důsledku 
zásahu blesku.

•	 Nepoužívejte telefon k nahlášení úniku plynu v blízkosti místa úniku.
•	 Neinstalujte ani nepoužívejte přístroj v blízkosti vody, nebo když jste 
mokří. Vyvarujte se rozlití jakýchkoliv tekutin na přístroj.

•	 Tyto pokyny si uschovejte.

Licenční souhlas
Když instalujete software z CD-ROM, objeví se okno pro LICENČNÍ SOUHLAS. 
Použitím všech nebo libovolné části softwaru na CD-ROM nebo ve stroji 
souhlasíte s dodržováním podmínek pro LICENČNÍ SOUHLAS.

•	 Výklad v tomto návodu přepokládá, že umíte pracovat s PC s 
Windows nebo počítačem Macintosh.

•	 	Informace o vašem operačním systému najdete v návodu k 
operačnímu systému nebo využijte online nápovědu.

•	 Ukázky oken a postupy v tomto návodu jsou se týkají přednostně 
Windows 7 v prostředí Windows®. Okna se mohou lišit podle verze 
operačního systému.

•	 Tento návod obsahuje odkazy na faxové funkce. Tyto funkce však 
nejsou v některých zemích nebo regionech dostupné

•	 Tento návod obsahuje popis ovladače PC-Fax a ovladače 
PPD. Ovladač PC-Fax a PPD však není v některých zemích 
nebo regionech dostupný a neobjevuje se v nabídce softwaru k 
instalaci. V tomto případě, pokud chcete používat tyto ovladače, 
doporučujeme nainstalovat prosím verzi v angličtině (English).

•	 Na přípravu tohoto návodu bylo vynaloženo nemalé úsilí. Máte-
li nějaké poznámky nebo dotazy týkající se návodu, kontaktujte 
prosím prodejce nebo nejbližší autorizované servisní středisko.

•	 Tento produkt prošel přísnou kontrolou kvality a prohlídkami. Pokud 
však přesto zjistíte nějakou závadu nebo jiný problém, kontaktujte 
prosím prodejce nebo nejbližší autorizované servisní středisko.

•	 Mimo zákonem stanovených případů není firma SHARP 
odpovědná za závady, které nastanou při použití produktu nebo 
jeho doplňků, nebo za poruchy způsobené nesprávnou obsluhou 
produktu nebo jeho doplňků nebo jiné nezdary nebo škody, které 
nastanou použitím produktu.

Výrobky nesoucí označení ENERGY STAR® byly 
navrhnuté tak, aby vysoce efektivním využíváním 
energie chránily životní prostředí.

Výrobky, splňující požadavky směrnice ENERGY STAR® jsou označeny logem výše.
Výrobky bez tohoto loga požadavky směrnice ENERGY STAR® nesplňují.

Tento výrobek je určen jen pro komerční použití a jako takový nespadá do 
oblasti Regulation (EC) 1275/2008 zahrnující EU směrnici 2005/32/EC na 
požadavky na ekologické provedení pro spotřebu elektrické energie v režimu 
připravenosti a v režimu vypnutí. Společnost Sharp proto nedoporučuje výrobek 
pro domácí použití a pro takovéto použití tedy nepřebírá žádné závazky.

Bezdrátová síť LAN 
(Pro model MX-C300W/C300WE)

V některých prostředích se může dosah bezdrátové sítě LAN zmenšit, případně 
může být komunikace prostřednictvím bezdrátové sítě zcela nefunkční. Toto 
omezení může být způsobeno stínicími materiály, místem použití, účinky 
okolního rádiového šumu, rychlostí přenosu dat a jinými faktory.

Záruka
Přesto, že byla vyvinuta maximální snaha připravit tento dokument tak aby byl 
co nejpřesnější a nejužitečnější, firma SHARP Corporation neposkytuje záruku 
jakéhokoliv druhu na obsah tohoto dokumentu. Všechny informace zde uvedené 
mohou být předměntem změny bez předchozího upozornění. Firma SHARP 
nenese odpovědnost za jakoukoliv ztrátu nebo škodu, přímou nebo nepřímou, 
která vyplývá nebo má vztah k používání tohoto návodu k obsluze.
© Copyright SHARP Corporation 2013. Všechna práva vyhrazena. Reprodukce, 
úprava nebo překlad bez předchozího písemného povolení je zakázáno, kromě 
vyjímek povolených ustanoveními autorského zákona.

Noise emission
Hlučnost
Zde najdete hodnoty emisí hluku naměřené dle normy ISO7779.

Hladina akustického výkonu LWAd
MX-C250E/F/FE MX-C300E/W/WE

Chod (nepřetržitý tisk) 7,07 B 7,06 B
Pohotovostní režim (Režim 
nízkého výkonu) - -

Hladina akustického tlaku LpAm
MX-C250E/F/FE MX-C300E/W/WE

Chod (nepřetržitý tisk) Místo u stroje 55 dB 55 dB
Pohotovostní režim Místo u stroje - -

•	 Chod: �s volitelným příslušenstvím MX-CS11.
•	 Připravenost: " -" = nižší než hluk v pozadí.

Vlnová délka 790 nm ± 10 nm
Časování impulsů (9,97 µs ± 0,034 µs) / 7 mm
Výstupní výkon Max. 0,6 mW (LD1 + LD2)

Upozornění
Použití jiného ovládání, jiné nastavování nebo používání jiných postupů než zde 
uvedených by mohlo vést ke vzniku nebezpečného světelného vyzařování.

Toto digitální zařízení patří do třídy CLASS 1 LASER PRODUCT (IEC 60825-1 Edition 2-2007)

Upozornění pro laser

 UPOZORNĚNÍ
Nedívejte se přímo do světelného zdroje.
Mohlo by dojít k poškození vašeho zraku.

Neblokujte ventilační otvory na stroji. Stroj neinstalujte na místo, 
kde by došlo k zablokování ventilačních otvorů.
Zablokování ventilačních otvorů by způsobilo nárůst teploty uvnitř 
stroje a zvýšilo by se nebezpečí vzniku požáru.
Fixační část a oblast výstupu je horká. Při vytahování 
zaseknutého papíru se nedotýkejte fixační části a oblasti 
výstupu. Dbejte opatrnosti aby nedošlo k popálení se.
Při zakládání papíru, vytahování zaseknutého papíru, provádění 
údržby, zavírání předních a bočních krytů a zasouvání a vysouvání 
zásobníků papíru dbejte na to, aby nedošlo ke skřípnutí vašich prstů.
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Spotřební Materiály
Standardní spotřební materiály pro tento produkt, které mohou být doplňovány 
uživatelem, zahrnují papír a tonerové kazety.
Používejte výhradně tonerové kazety a transparentní fólie specifikované firmou 
SHARP.

GENUINE SUPPLIES

Pro nejlepší výsledky při kopírování používejte 
pouze originální spotřební materiály Sharp které jsou 
navržené, zkonstruované a testované pro dosažení 
maximální životnosti a výkonu produktů Sharp. 
Hledejte logo Genuine Supplies na obalech toneru.

Tovární nastavení hesel
Při přístupu do nastavení systému je potřeba se přihlásit jako administrátor 
použitím hesla administrátora. Nastavení systému je možné konfigurovat přes 
webové stránky stejně jako na ovládacím panelu. Po nastavení stroje změňte 
heslo podle části [NASTAVENÍ SYSTÉMU] v návodu Průvodce ovládáním.

Účet Heslo
Uživatel users users

Administrátor admin admin

Dbejte na to, abyste si nové heslo dobře zapamatovali.

Heslo pro přihlášení se na stroji
Výchozí tovární nastavení je "00000".

Heslo pro přihlášení se z počítače
Přes web prohlížeč je možné se přihlásit ke dvěma účtům: "Administrátor" 
a "Uživatel". Tovární výchozí hesla pro oba účty jsou uvedena vpravo. Po 
přihlášení se jako "Administrátor" je možné spravovat veškerá nastavení 
dostupná přes web prohlížeč.

Návody
Pokyny k obsluze jsou rozděleny do následujících tří částí.

Před použitím stroje
Úvodní návod: tento návod
Tento návod obsahuje upozornění na bezpečnost při používání, popisuje 
jednotlivé části stroje a způsob zapnutí/vypnutí. Návod rovněž obsahuje důležité 
informace pro osoby, které jsou odpovědné za údržbu stroje.
Tento návod si přečtěte ještě před tím, než začnete stroj poprvé používat.

Tisk a faxování z počítače
Návod pro instalaci softwaru (PDF)
Tento návod popisuje jak nainstalovat různé ovladače potřebné k tomu, aby 
mohl být stroj používán jako tiskárna, jako síťový skener nebo jako fax.
Tuto část si přečtěte v případě, když budete stroj používat ve spojení s počítačem.

Pokyny k obsluze
Průvodce ovládáním (PDF)
Informace týkající se funkce kopírování, faxování a dalších různých funkcí, které 
stroj nabízí byly shromážděny do PDF souboru nazvaného [Průvodce ovládáním]. 
Návod Průvodce ovládáním si přečtěte pro seznámení se s obsluhou stroje, když 
se chcete dozvědět více o jeho funkcích, nebo když máte při obsluze nějaké potíže.

Jak číst Průvodce ovládáním
Průvodce ovládáním na dodaném disku CD-ROM poskytuje podrobné pokyny k 
ovládání přístroje. Průvodce ovládáním je dodávána ve formátu PDF.
Vložte dodaný disk CD-ROM do jednotky CD-ROM. Disk CD-ROM se 
automaticky spustí.
Pokud se nespustí automaticky, dvakrát klikněte na ikonu disku CD-ROM nebo 
zobrazte obsah disku CD-ROM a dvakrát klikněte na položku "index.html".

Zobrazení příručky ve formátu PDF vyžaduje aplikaci Acrobat Reader nebo 
Adobe Reader společnosti Adobe Systems Incorporated. Nemáte-li v počítači 
nainstalovanou žádnou z těchto aplikací, můžete některou z aplikací stáhnout na 
následující adrese URL: http://www.adobe.com/

Skladování spotřebních materiálů
Správné skladování
1.	 Spotřební materiály skladujte na místě, které:

•	 je čisté a suché,
•	 má stálou teplotu,
•	 není vystaveno přímému slunečnímu svitu.

2.	 Papír skladujte v obalu a položený naplocho.
3.	 ��Papír skladovaný v balících uložených na výšku nebo papír bez obalu se 

může pokrčit nebo zvlhnout, což může vést k zasekávání papíru.

Skladování tonerových kazet
Novou kazetu s tonerem skladujte ve vodorovné poloze horní stranou nahoru. 
Kazetu s tonerem neskladujte nastojato. Je-li skladována nastojato, nemusel 
by se toner v kazetě rovnoměrně rozložit i po řádném protřepání a zůstal by 
zachycen v kazetě a nedostal by se ven.

Dodávky náhradních dílů a spotřebních materiálů
Dodávka náhradních dílů pro opravy zařízení je garantována minimálně po 7 
let od ukončení výroby. Náhradní díly jsou ty díly, které se mohou poškodit v 
rámci normálního používání produktu, přičemž ty díly, které normálně překračují 
životnost produktu, nejsou považovány za náhradní díly. Spotřební materiály 
jsou k dispozici také po 7 let od ukončení výroby.

Informace o likvidaci pro uživatele
(domácnosti)

Upozornění: Váš výrobek je označen tímto symbolem.
Znamená to, že je zakázáno likvidovat použitý elektrický nebo elektronický výrobek s 
běžným domácím odpadem. Pro tyto výrobky je k dispozici samostatný sběrný systém.

V zemích Evropské unie
Upozornění: Toto zařízení nelikvidujte v běžných 
odpadkových koších! Použité elektrické a elektronické 
vybavení je třeba likvidovat samostatně a v souladu s 
legislativou, která vyžaduje řádnou likvidaci, obnovení a 
recyklaci použitého elektrického a elektronického vybavení. 
Na základě dohody členských států mohou domácnosti 
v zemích Evropské unie vracet použité elektrické a 
elektronické vybavení v určených sběrnách zdarma*. V 
některých zemích* od vás může místní prodejce odebrat 
zdarma použitý výrobek, pokud zakoupíte nový podobný. 
*	 �Další podrobnosti vám sdělí orgány místní správy. Pokud použité elektrické 

nebo elektronické vybavení obsahuje baterie nebo akumulátory, zlikvidujte je 
předem samostatně v souladu s místními vyhláškami. Řádnou likvidací tohoto 
výrobku pomáháte zajistit, že bude odpad vhodným způsobem zlikvidován, 
obnoven a recyklován a zabráníte tak možnému poškození životního 
prostředí a zdraví obyvatel, ke kterému by mohlo dojít v případě nesprávné 
likvidace.

V ostatních zemích mimo Evropskou unii
Chcete-li tento výrobek zlikvidovat, obraťte se na místní správní orgány, které vás 
seznámí s vhodnou metodou likvidace.

Informace o likvidaci pro podnikatelské subjekty
V zemích Evropské unie
Chcete-li zlikvidovat výrobek, který je používán pro podnikatelské účely: Obraťte 
se na prodejce SHARP, který vás informuje o odebrání výrobku. Odebrání a 
recyklace mohou být zpoplatněny. Malé výrobky (a malá množství) mohou 
odebírat místní sběrny odpadu.

V ostatních zemích mimo Evropskou unii
Chcete-li tento výrobek zlikvidovat, obraťte se na místní správní orgány, které 
vás seznámí s vhodnou metodou likvidace.

Zapnutí stroje
Přepněte hlavní vypínač do pozice " ".

Vypnutí stroje
Přepněte hlavní vypínač do pozice 
" ".

•	 Před vypnutím zařízení 
pomocí hlavního vypínače 
ověřte, že indikátor 
dat a indikátor linky na 
ovládacím panelu nesvítí.

•	 Pokud používáte faxové 
funkce, vždy ponechte 
hlavní vypínač v poloze 
"ZAPNUTO".

Hlavní vypínač

ZAPNUTÍ A VYPNUTÍ
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PARAMETRY
Parametry zařízení / parametry kopírky

Model MX-C250E/MX-C250F/MX-C250FE
MX-C300E/MX-C300W/MX-C300WE

Typ Stolní
Barvy Plnobarevný
Tisková metoda Elektrofotografický systém laser

Rozlišení skenování
Skenování: �(Sklo) 600 × 600 dpi, 600 × 400 dpi

(Podavač Originálů) 600 × 600 dpi, 600 × 300 dpi
Tisk: 600 × 600 dpi

Gradace Skenování: 256 úrovním / Tisk: ekvivalent 256 úrovním
Velikost originálu Max. A4 (8-1/2"×11") / volné listy, vázané dokumenty

Velikost kopií

A4 až A5 (8-1/2"×14" až 5-1/2" × 8-1/2"), 	
transparentní fólie, těžký papír, obálky
Zásobník 1-2: A4, B5, A5, 8-1/2" × 11", 7-1/4" × 10-1/2", 5-1/2" × 8-1/2"
Pomocný zásobník: 216 mm × 356 mm (8-1/2" × 14") 
až A6, Transparentní fólie, těžký papír, obálky
Tiskové okraje (přední okraj): 4 mm (11/64") ± 1 mm (± 3/64")
Tiskové okraje: (zadní okraj): 2 mm (6/64") - 5 mm (- 13/64")
Přední okraj / zadní okraj: celkem 8 mm (21/64") nebo méně
Blízký okraj / vzdálený okraj: celkem 8 mm (21/64") nebo méně

Doba zahřívání 29 sekund
 Doba nahřívání se může lišit v závislosti na okolním prostředí.

Doba zhotovení první 
kopie

Černobíle: 10 sekund   Barevně: 18 sekund
 Doba zhotovení první kopie se může lišit v závislosti na stavu stroje.
 Podávání listů formátu A4 (8-1/2" × 11") na výšku.

Rychlosti nepřetržitého 
kopírování*

MX-C250E/C250F/C250FE	 25 kopií/min.
MX-C300E/C300W/C300WE	 30 kopií/min.
* �Průběžná rychlost při použití stejného originálu. Výstup ze stroje 
se může vzhledem k nastavování kvality obrazu na chvíli zastavit.

Měřítka kopírování

Měřítko: 1:1 ± 0,8 %	 Zvětšení: 115 %, 122 %, 141 %, 200 %
	 Zmenšení: 50 %, 70 %, 81 %, 86 %
Zoom: 25 až 400 % (25 - 200 % při použití SPF/RSPF) v 
krocích po 1%, celkem 376 kroků. 

Zásobník / kapacita 250 listů v jednom zásobníku plus pomocný zásobník 50 listů
 �Při použití papíru 80 g/m2 (21 lbs.)

Maximální zásoba papíru 750 listů ve 2 zásobnících plus pomocný zásobník 50 listů
 �Při použití papíru 80 g/m2 (21 lbs.)

Předvolba počtu kopií Max. 999 kopií
Paměť 512 MB

Okolní prostředí 10 °C (54 °F) až 35 °C (91 °F) (20 % až 60 % RH)
10 °C (54 °F) až 30 °C (86 °F) (85 % RH)

Požadované napájení

Místní napájecí napětí ±10% (Požadavky na napájení viz štítek 
se jmenovitými hodnotami na levé straně stroje vzadu dole.)
Spotřeba energie max. 1150 W (220-240 V) (včetně 
volitelného příslušenství)

Rozměry

MX-C250E/C250F/C250FE: 
429 mm (š) × 509 mm (hl) × 398 mm (v)
(16-57/64" (š) × 20-3/64" (hl) × 15-43/64" (v))
MX-C300E/C300W/C300WE: 
429 mm (š) × 509 mm (hl) × 421 mm (v)
(16-57/64" (š) × 20-3/64" (hl) × 16-37/64" (v))

Hmotnost MX-C250E/C250F/C250FE: Asi 28 kg (61,8 lbs.)
MX-C300E/C300W/C300WE: Asi 29 kg (64,0 lbs.)

Celkové rozměry
640 mm (š) × 509 mm (hl)
(25-13/64" (š) × 20-3/64" (hl))
(Když je pomocný zásobník vysunut)

Typ podavače dokumentů MX-C250E/C250F/C250FE:	 Jednoprůchodový podavač (SPF)
MX-C300E/C300W/C300WE:	 Obracecí jednoprůchodový podavač (RSPF)

Formáty originálů
A4 až A5 (8-1/2" × 14" až 5-1/2" × 8-1/2"),
Vizitka (Jen model MX-C300E/C300W/C300WE: 51 × 89 
mm až 55 × 91 mm (2" × 3-1/2" až 2-1/6" × 3-19/32"))

Typy originálů 50 g/m2 (13 lbs. bond) až 105 g/m2 (28 lbs. bond)

Kapacita

MX-C250E/C250F/C250FE: 35 listů (80 g/m2 (21 lbs.))
MX-C300E/C300W/C300WE: 50 listů (80 g/m2 (21 lbs.))
Vizitka (Jen model MX-C300E/C300W/C300WE: 25 listů 
(0,2 mm (0,008")/listů) (Máx. de 6,5 mm (0,266")))

Rychlost skenování 
(kopírování)

Černobíle: jednostranně 18 stran/min. (A4, 600 × 300 dpi)
Barevně: jednostranně 9 stran/min. (A4, 600 × 300 dpi)

Automatický podavač dokumentů

Model MX-C250F/C250FE/MX-C300W/C300WE
Použitelné linky Běžné telefonní linky (PSTN), systém PBX
Rychlost připojení Super G3: 33,6 kbps, G3: 14,4 kbps
Metoda kódování MH, MR, MMR, JBIG
Režim připojení Super G3 / G3
Velikosti originálu pro 
přenos

A4 (8-1/2" × 11") (přenos možný pro papír s max.
délkou 500 mm (pouze jednostranný))

Registrovaný formát
papíru A4, B5, A5, 8-1/2" × 11", 7-1/4" × 10-1/2", 5-1/2" × 8-1/2"

Doba přenosu Přibl. 2 sek. * (A4 (8-1/2" × 11") standardní papír 
Sharp, normální znaky, Super G3 (JBIG))

Paměť 8 MB

Poznámky Adresář	 �Max. 300 záznamů (včetně hromadného 
vytáčení pro fax)

* �Odpovídá metodě přenosu 33,6 kbps pro kopie Super G3 standardizované Mezinárodní 
telekomunikační unií (ITU-T). Tato rychlost platí pro odesílání papíru ve formátu 
A4 přibližně o 700 znacích ve standardní kvalitě obrazu (8 × 3,85 mm/znaků) ve 
vysokorychlostním režimu (33,6 kbps). Tato rychlost přenosu zahrnuje pouze data 
obrazu, nikoli čas pro správu přenosu. Skutečný čas potřebný pro přenos závisí na 
textovém obsahu, typu přijímajícího faxu a stavu telefonních linek.

Parametry faxu

Rychlost nepřetržitého tisku Stejná jako rychlost kopírování

Rozlišení Zpracování dat: 600 × 600 dpi, 
Tisk: 600 × 600 dpi

Jazyk popisu stránky Standard: �Emulace PCL6, Emulace PS3
Kompatibilní protokoly TCP/IP (IPv4/IPv6)

Kompatibilní OS

Windows XP, Windows Server 2003, Windows Vista, 
Windows Server 2008, Windows 7, Windows 8, 
Windows Server 2012
Macintosh (Mac OS X 10.4, 10.5, 10.6, 10.7, 10.8)

Interní písma (volitelně) 80 písem pro PCL, 136 písem pro emulaci PS3
Rozhraní 10BASE-T/100BASE-TX, USB 2.0 (high speed mode)

Typ Colour scanner

Rozlišení skenování
100 dpi, 150 dpi, 200 dpi, 300 dpi, 400 dpi
600 dpi (odeslání skenování)
50 to 9,600 dpi *1 (přivolání skenování)

Rozhraní 10BASE-T/100BASE-TX, USB 2.0 (při skenování do paměti USB)
Kompatibilní protokoly TCP/IP (IPv4)

Kompatibilní OS *2

Přivolání skenování (TWAIN)
Windows XP, Windows Server 2003, Windows Vista, 
Windows Server 2008, Windows 7, Windows 8, 	
Windows Server 2012

Výstupní formát

(B/W)
TIFF, PDF
Způsob komprese: bez komprese, G3 (MH), G4 (MMR)
(Stupně šedé/barevně)
(Grey scale/colour)
TIFF, PDF, JPEG (vysoká, střední a nízká komprese)

Ovladač TWAIN kompatibilní

*1	 �Při zvyšování rozlišení musíte zmenšit velikost skenování.
*2	 �Mohou nastat případy, kdy nelze spojení uskutečnit. Další informace 

vám sdělí váš prodejce.

Parametry síťové tiskárny

Parametry síťového skeneru

Model Podávací jednotka na 500 listů (MX-CS11)
Formát papíru A4, B5, A5, 8-1/2" × 11", 7-1/4" × 10-1/2", 5-1/2" × 8-1/2"
Gramáž papíru 60 g/m2 (16 lbs. bond) až 105 g/m2 (28 lbs. bond)

Kapacita 500 listů
 �Při použití papíru 80 g/m2 (21 lbs.)

Rozměry 427 mm (š) × 505 mm (hl) × 151 mm (v)
(16-13/16" (š) × 19-57/64" (hl) × 5-61/64" (v))

Hmotnost Asi 5 kg (11,1 lbs.)

Zásobník (Doplňkově)

Model MX-C300W/C300WE
Typ Built-in type
Soulad se standardy IEEE802.11n/g/b
Metoda přenosu OFDM (IEEE 802.11n/g), DS-SS (IEEE 802.11b)

Frekvenční rozsah přenosu IEEE802.11n/g/b: 2,4 GHz (1 - 13 ch)

Rychlost přenosu
(hodnota standardu) *

IEEE802.11n max. 150 Mbps
IEEE802.11g max. 54 Mbps
IEEE802.11b max. 11 Mbps

Zabezpečení WEP, WPA osobní, WPA2 osobní

*	 �Vyznačené hodnoty uvádějí maximální teoretické hodnoty standardu 
bezdrátové sítě LAN. Nepředstavují skutečnou rychlost přenosu dat.

Specifikace bezdrátové sítě LAN
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Polski
UWAGI

Żeby zapewnić bezpieczną eksploatację urządzenia, w niniejszej instrukcji 
zastosowano różne symbole dotyczące bezpieczeństwa. Symbole te zostały 
uporządkowanie zgodnie z poniższym opisem. Przed przystąpieniem do czytania 
instrukcji należy uważnie zapoznać się ze znaczeniem poszczególnych symboli.

 NIEBEZPIECZEŃSTWO
Oznacza ryzyko śmierci lub 
poważnych obrażeń.injury.

 OSTRZEŻENIE
Oznacza ryzyko zranienia lub 
uszkodzeń mienia.

�Odłączając wtyczkę z gniazdka elektrycznego, nie wolno ciągnąć za 
przewód.
Ciągnięcie za przewód mogłoby spowodować uszkodzenie izolacji, 
prowadząc do pożaru lub porażenia prądem.
Jeśli urządzenie ma pozostawać przez dłuższy czas nieużywane, 
należy odłączyć je od sieci elektrycznej ze względów 
bezpieczeństwa.
Przestawiając urządzenie z miejsca na miejsce, należy najpierw 
wyłączyć zasilanie głównym wyłącznikiem i odłączyć wtyczkę od 
sieci elektrycznej.
Kabel mógłby zostać uszkodzony, stwarzając ryzyko pożaru lub 
porażenia prądem.

Uwagi dotyczące zasilania

 NIEBEZPIECZEŃSTWO
Należy się upewnić, że kabel zasilający jest podłączony wyłącznie 
do gniazdka elektrycznego o odpowiednim napięciu i prądzie 
zasilającym. Gniazdko elektryczne powinno również być prawidłowo 
uziemione. Nie wolno używać listwy zasilającej ani wtyczki 
rozdzielczej w celu podłączenia innych odbiorników prądu do 
gniazda, do którego podłączone jest urządzenie. Korzystanie z 
nieodpowiedniego źródła zasilania może spowodować pożar lub 
porażenie prądem.
* �Wymagania dotyczące źródła zasilania można znaleźć na 
tabliczce znamionowej w lewym dolnym narożniku po lewej stronie 
urządzenia.

Nie wolno niszczyć ani modyfikować kabla zasilającego.
Umieszczanie ciężkich przedmiotów na kablu, ciągnięcie za niego lub 
silne wyginanie spowoduje jego uszkodzenie mogące prowadzić do 
pożaru lub porażenia prądem.
Nie wolno podłączać ani odłączać wtyczki elektrycznej mokrymi 
rękoma.
Mogłoby to spowodować porażenie prądem.

Znaczenie symboli OSTRZEŻENIE! 
GORĄCE

RYZYKO PRZYCIĘCIA 
PALCÓW, NIE BLOKOWAĆ

CZYNNOŚCI 
ZABRONIONE

NIE 
DEMONTOWAĆ

CZYNNOŚCI 
NIEZBĘDNE

 OSTRZEŻENIE

Symbole użyte w niniejszej instrukcji

Urządzenia nie wolno ustawiać na pochyłych lub niestabilnych 
powierzchniach. Urządzenie należy zainstalować na powierzchni, która 
jest w stanie utrzymać jego ciężar.
W przeciwnym razie istnieje ryzyko zranienia spowodowane upadkiem lub 
przewróceniem się urządzenia. 
Urządzeń peryferyjnych nie wolno instalować na nierównej, pochylonej powierzchni. 
Mogłoby to spowodować ryzyko ześlizgnięcia się, upadku lub przewrócenia. Urządzenie 
należy zainstalować na płaskiej i stabilnej powierzchni zdolnej unieść ciężar produktu.
Nie wolno instalować urządzenia w miejscu narażonym na 
działanie wilgoci lub kurzu.
Ryzyko pożaru lub porażenia prądem.
Jeśli do urządzenia przedostanie się kurz, wykonywane wydruki mogą 
być zanieczyszczone, a urządzenie może zostać uszkodzone.
Miejsca o zbyt wysokiej lub niskiej temperaturze, wilgotne 
lub zanieczyszczone (w pobliżu grzejników, nawilżaczy, 
klimatyzatorów itp.)
Papier mógłby wchłonąć wilgoć, a we wnętrzu urządzenia mogłoby 
dojść do skroplenia pary wodnej, co prowadziłoby do zacięć i 
zanieczyszczenia wydruków.
Jeśli w pomieszczeniu pracuje nawilżacz ultradźwiękowy, należy napełniać go 
wodą destylowaną. Korzystanie z wody z kranu spowoduje emisję minerałów i 
innych nieczystości, które będą się gromadziły we wnętrzu urządzenia, prowadząc 
do zanieczyszczenia wydruków.
Miejsca narażone na bezpośrednie działanie światła słonecznego
Plastikowe części mogą się odkształcić, a wydruki mogą być 
zanieczyszczone.
Miejsca o podwyższonym stężeniu amoniaku
Instalacja urządzenia w pobliżu kopiarek wykorzystujących technologię diazo 
może powodować zanieczyszczenie wydruków.

Uwagi dotyczące instalacji

 OSTRZEŻENIE

 OSTRZEŻENIE
•	 Opisywane urządzenie należy zainstalować możliwie najbliżej 

gniazdka elektrycznego w celu łatwego podłączenia do zasilania.
•	 Urządzenie należy podłączyć do gniazda elektrycznego, do którego nie są 

podłączone inne odbiorniki prądu. Jeśli do tego samego gniazda będą podłączone 
źródła światła, emitowane przez nie światło może mrugać.

Nie wolno wrzucać do ognia kaset z tonerem.
Unoszący się w powietrzu toner mógłby spowodować poparzenia.

Kasety z tonerem należy przechowywać w miejscu 
niedostępnym dla dzieci.

Informacje na temat materiałów 
eksploatacyjnych

 OSTRZEŻENIE

Na urządzeniu nie wolno ustawiać zbiorników z wodą lub innymi 
cieczami, a także żadnych metalowych przedmiotów, które 
mogłyby wpaść do wnętrza urządzenia.
Jeśli do wnętrza urządzenia przedostanie się płyn lub inne obce przedmioty, może 
dojść do pożaru lub porażenia prądem.
Nie wolno demontować obudowy urządzenia.
Elementy we wnętrzu urządzenia, które znajdują się pod wysokim 
napięciem, mogłyby spowodować porażenie prądem.
Urządzenia nie wolno w żaden sposób przebudowywać.
Mogłoby to spowodować obrażenia osób znajdujących się w pobliżu 
lub uszkodzenie urządzenia.
Do czyszczenia urządzenia nie wolno używać wybuchowych 
substancji w sprayu.
Gdyby gaz w sprayu zetknął się z gorącymi elementami lub zespołem 
utrwalania we wnętrzu urządzenia, mogłoby dojść do pożaru lub 
porażenia prądem.
Jeśli zauważysz dym, dziwny zapach lub inne nietypowe 
zjawiska, nie korzystaj z urządzenia.
Kontynuowanie pracy w takich warunkach mogłoby spowodować 
pożar lub porażenie prądem.
Natychmiast wyłącz zasilanie głównym wyłącznikiem i odłącz kabel 
zasilający od gniazdka elektrycznego.
Skontaktuj się ze sprzedawcą urządzenia lub najbliższym 
autoryzowanym serwisem.

Ostrzeżenia dotyczące transportu 
urządzenia

 NIEBEZPIECZEŃSTWO

Urządzenia nie wolno instalować w miejscu słabo wentylowanym.
Podczas drukowania urządzenie wytwarza niewielkie ilości ozonu, 
niestanowiące zagrożenia dla zdrowia. Jednak przy kopiowaniu wielu stron 
może być odczuwalny nieprzyjemny zapach. Dlatego urządzenie należy 
zainstalować w pomieszczeniu z systemem wentylacji lub wyposażonym w 
okna zapewniające odpowiednią cyrkulację powietrza. (W sporadycznych 
przypadkach wytwarzany zapach może wywoływać bóle głowy.)
* �Urządzenie należy zainstalować w taki sposób, żeby osoby przebywające w 
pomieszczeniu nie były narażone na bezpośredni kontakt z zapachami wytwarzanymi 
przez urządzenie. Jeśli urządzenie zostało zainstalowane w pobliżu okna, należy się 
upewnić, że nie jest ono narażone na bezpośrednie działanie promieni słonecznych.

W pobliżu ścian
Wokół urządzenia należy pozostawić 
odpowiednią ilość wolnego miejsca, 
zapewniając właściwą wentylację. 
(Urządzenie powinno być ustawione 
co najmniej w odległościach podanych 
poniżej.) 30 cm

30 cm

45 cm

Miejsca narażone na wstrząsy.
Wstrząsy mogą powodować usterki.
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Uwaga!
Aby całkowicie odłączyć urządzenie od zasilania, wyjmij wtyczkę urządzenia z 
gniazda zasilającego. 
Gniazdko zasilania powinno się znajdować przy urządzeniu i być łatwo 
dostępne.

Dla spełnienia wymagań EMC, z tym urządzeniem należy używać ekranowanych 
kabli połączeniowych.

Opisywane urządzenie powinno znajdować się w pobliżu dostępnego gniazda 
sieciowego pozwalającego na łatwe odłączenie.
W każdej z instrukcji znajdują się również informacje na temat elementów 
wyposażenia dodatkowego używanych z tymi produktami.

Użytkownicy korzystający z funkcji faksu  
(Dla urządzenia MX-C250F/C250FE/C300W/C300WE)

Deklaracja zgodności dostępna jest pod adresem:	
http://www.sharp.de/doc/MX-C300W_MX-C300WE.pdf
http://www.sharp.de/doc/MX-C250F_MX-C250FE.pdf

Istotne zasady bezpieczeństwa
•	 Jeśli jakiekolwiek urządzenie telefoniczne nie działa prawidłowo, 
należy natychmiast odłączyć je od linii telefonicznej, ponieważ 
może ono spowodować uszkodzenie takiej linii.

•	 Nie wolno instalować przewodów telefonicznych podczas burzy.
•	 Nie wolno instalować gniazdek telefonicznych w miejscach o 
wysokiej wilgotności, o ile gniazdka nie są przystosowane do 
montażu w takich miejscach.

•	 Nie wolno dotykać nieizolowanych przewodów i gniazd 
elektrycznych, jeśli linia telefoniczna nie została odłączona od sieci.

•	 Zachować ostrożność podczas instalacji lub modyfikowania linii 
telefonicznych.

•	 Unikać korzystania z telefonu (innego niż bezprzewodowy) podczas 
burzy. Istnieje pewne ryzyko porażenia prądem elektrycznym 
spowodowanego wyładowaniem atmosferycznym.

•	 Nie wolno używać telefonu do zgłaszania wycieku gazu, jeśli 
znajduje się on w pobliżu takiego wycieku.

•	 Nie wolno instalować ani używać urządzenia, gdy znajduje się ono 
w pobliżu wody lub gdy użytkownik jest mokry. Nie należy wylewać 
żadnych płynów na urządzenie.

•	 Zapisz instrukcje.

Umowa licencyjna
Treść UMOWY LICENCYJNEJ pojawi się podczas instalacji oprogramowania z płyty CD-ROM. 
Korzystając z całości lub fragmentów oprogramowania na płycie CD-ROM lub w urządzeniu, 
Użytkownik wyraża zgodę na przestrzeganie warunków UMOWY LICENCYJNEJ.

•	 W niniejszej instrukcji założono, że Użytkownik posiada praktyczną wiedzę 
na temat obsługi systemu Windows lub Macintosh.

•	 Informacje na temat systemu operacyjnego można znaleźć w jego 
dokumentacji oraz w dołączonych do niego plikach pomocy.

•	 Opis okien dialogowych oraz procedur dotyczy systemu Windows 7 dla 
komputerów z Windows®. Wygląd i zwartość okien dialogowych może 
zależeć od używanej wersji systemu operacyjnego.

•	 W niniejszej instrukcji znajdują się również odwołania do funkcji faksu w 
opisywanym urządzeniu. Moduł faksu nie jest dostępny we wszystkich 
regionach sprzedaży.

•	 W niniejszej instrukcji znajdują się opisy sterownika PC-Fax i sterownika 
PPD. Sterownik PC-Fax i PPD nie jest dostępny we wszystkich regionach 
sprzedaży - w takim przypadku sterownik ten zostanie pominięty w czasie 
procedury instalacyjnej. Jeśli określony język nie jest obsługiwany, zaleca 
się zainstalowanie angielskiej wersji sterowników.

•	 	Niniejsza instrukcja została przygotowana z należytą starannością. Jeśli 
masz jakieś uwagi dotyczące tej instrukcji, skontaktuj się z najbliższym 
autoryzowanym przedstawicielem.  

•	 	Ten produkt przeszedł dokładne procedury sprawdzające i kontrolę 
jakości. Gdyby jednak zostały odkryte jakieś wady, skontaktuj się ze 
swoim dealerem lub autoryzowanym serwisem.   

•	 	Oprócz przypadków przewidzianych przez prawo, SHARP nie jest 
odpowiedzialny za usterki powstałe w czasie użytkowania urządzenia lub jego 
opcjii, lub usterki spowodowane nieprawidłową obsługą urządzenia i jego opcji, 
lub za jakiekolwiek uszkodzenia powstałe w czasie użytkowania urządzenia.

Produkty spełniające wymagania ENERGY STAR® 
są tak skonstruowane, aby poprzez efektywne 
wykorzystywanie energii chronić środowisko.

Na produktach, które spełniają wymagania normy ENERGY STAR®, 
umieszczone jest pokazane powyżej logo.
Produkty bez logo mogą nie spełniać wymagań normy ENERGY STAR®.

Opisywane urządzenie jest przeznaczone wyłącznie do zastosowań komercyjnych i jako takie 
nie podlega przepisom (EC) 1275/2008 zaimplementowanym w unijnej dyrektywie 2005/32/
EC dotyczącej rozwiązań ekologicznych wydajniejszego trybu gotowości i zmniejszonego 
poboru energii. Firma Sharp nie zaleca wykorzystywania opisywanego urządzenia w 
zastosowaniach domowych i nie ponosi odpowiedzialności w przypadku takich zastosowań.

Bezprzewodowa sieć lokalna  
(Dla urządzenia MX-C300W/C300WE)

W określonych warunkach zasięg bezprzewodowej sieci lokalnej może być 
ograniczony lub komunikacja może być niemożliwa. Powodem mogą być: 
materiały izolujące, lokalizacja urządzenia, fale radiowe, prędkość transmisji 
danych i inne czynniki.

Gwarancja
Mając świadomość dołożenia wszelkich starań, by uczynić ten dokument tak zgodnym ze stanem 
faktycznym i pomocnym jak jest to tylko możliwe, firma SHARP nie daje żadnej gwarancji związanej z 
zawartością niniejszego dokumentu. Wszelkie informacje zawarte w niniejszej instrukcji mogą ulec zmianie 
bez powiadamiania nabywcy. Firma SHARP nie ponosi żadnej odpowiedzialności za ewentualne straty lub 
zniszczenia, bezpośrednie lub pośrednie będące następstwem korzystania z niniejszej instrukcji.
© Copyright SHARP Corporation 2013. Wszelkie prawa zastrzeżone. Kopiowanie, modyfikowanie i 
tłumaczenie niniejszego dokumentu bez pisemnej zgody w sposób inny niż przewidują to prawa autorskie 
jest zabronione.

Emisja szumów akustycznych
Emisja hałasu
Poniżej przedstawiono wartości emisji hałasu zmierzone w oparciu o normę ISO7779.

Poziom mocy szumów LWAd

MX-C250E/F/FE MX-C300E/W/WE
W trakcie pracy (drukowanie ciągłe) 7,07 B 7,06 B
Tryb czuwania
(Tryb niskego poziomu mocy) - -

Poziom ciśnienia hałasu LpAm
MX-C250E/F/FE MX-C300E/W/WE

W trakcie pracy 
(drukowanie ciągłe)

Pozycja pozostałych 
osób z otoczenia 55 dB 55 dB

Tryb czuwania Pozycja pozostałych 
osób z otoczenia - -

•	W trakcie pracy: z opcjonalnymi modułami  MX-CS11.
•	W trybie czuwania: “ -” = poniżej szumu otoczenia.

W trakcie burzy urządzenie należy wyłączyć głównym wyłącznikiem, a 
następnie odłączyć je od sieci elektrycznej, żeby zapobiec porażeniu 
prądem lub pożarowi z powodu silnego wyładowania.
Jeśli do urządzenia dostanie się kawałek metalu lub woda, 
wyłącz zasilanie głównym wyłącznikiem i odłącz urządzenie od 
sieci elektrycznej.
Skontaktuj się ze sprzedawcą urządzenia lub najbliższym 
autoryzowanym serwisem. Korzystanie z urządzenia w takich 
warunkach mogłoby spowodować porażenie prądem lub pożar.

 OSTRZEŻENIE
Nie wolno patrzeć bezpośrednio w źródło światła.
Mogłoby to spowodować uszkodzenie wzroku.

Nie wolno blokować otworów wentylacyjnych w urządzeniu. Nie 
wolno instalować urządzenia w miejscu, w którym otwory te 
byłyby zablokowane.
Blokowanie otworów wentylacyjnych spowoduje wzrost temperatury 
we wnętrzu urządzenia, stwarzając ryzyko pożaru.
Zespół utrwalania i strefa wyjścia papieru są gorące. Usuwając zacięcie 
papieru, nie dotykaj zespołu utrwalania ani strefy wyjścia. Postępuj 
ostrożnie, żeby się nie poparzyć.
Wkładając papier, usuwając zacięcie, przeprowadzając czynności 
konserwacyjne, zamykając przednie i boczne pokrywy oraz 
wsuwając i usuwając podajniki, należy zachować szczególną 
ostrożność, żeby nie przyciąć sobie palców.

Długość fali 790 nm ± 10 nm

Czasy pulsu (9,97 µs ± 0,034 µs) / 7 mm

Moc wyjściowa Maks. 0,6 mW (LD1 + LD2)

Uwaga
Używanie kontroli lub ustawień lub wykonywanie procedur innych niż tutaj 
opisane mogą powodować niebezpieczne promieniowanie.

Opisywane urządzenie cyfrowe jest LASEROWYM PRODUKTEM KLASY 1. 
(zgodnie z normą IEC 60825-1, wydanie 2-2007)

Informacja o laserze
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Materiały eksploatacyjne
Standardowe materiały eksploatacyjne, które mogą być wymieniane przez 
użytkownika, to papier i pojemniki z tonerem.
Używaj tylko pojemników z tonerem i przeźroczystych folii wskazanych przez 
firmę SHARP jako właściwe.

GENUINE SUPPLIES

Aby osiągnąć najlepsze rezultaty, używaj tylko 
oryginalnych materiałów eksploatacyjnych Sharp, 
które zostały zaprojektowane, wyprodukowane i 
sprawdzone aby osiągały maksymalną żywotność i 
jakość. Na opakowaniach toneru szukaj logo Genuine 
Supplies.

Fabryczne hasła
W czasie wchodzenia do ustawień systemu, wymagane jest hasło administratora, aby 
zalogować się na prawach administratora. Ustawienia systemu mogą być konfigurowane na 
stronach www jak również na panelu operacyjnym. Po zainstalowaniu urządzenia zapoznaj się 
z rozdziałem [USTAWIENIA SYSTEMOWE] w instrukcji obsługi, żeby ustawić nowe hasło.

Fabryczne konto Fabryczne hasło
Użytkownik users users
Administrator admin admin

Zwróć uwagę na to, żeby pamiętać nowe hasło.

Hasło do logowania się z opisywanego 
urządzenia
Hasło fabryczne to “00000”.

Hasło do logowania się z komputera
Istnieją dwa konta umożliwiające zalogowanie się z przeglądarki internetowej: 
“administratora” i “użytkownika”. Domyślne fabryczne hasła dla każdego konta 
znajdują się po prawej stronie. Zalogowanie się jako “administrator” pozwala na 
zarządzanie wszystkimi ustawieniami dostępnymi przez przeglądarkę.

Instrukcje obsługi
Instrukcja obsługi jest podzielona na następujące trzy części.

Przed przystąpieniem do pracy
Instrukcja instalacji: niniejsza instrukcja
W tej części opisano środki ostrożności gwarantujące bezpieczne użytkowanie, nazwy 
części i sposób włączania/wyłączania zasilania. Zawarto tu również ważne informacje 
dla osób odpowiedzialnych za konserwację urządzenia.
Przeczytaj tę część przed pierwszym użyciem urządzenia.

Drukowanie i faksowanie z komputera
Instrukcja instalacji oprogramowania (PDF)
Ta część zawiera opis instalacji różnych sterowników wymaganych do 
wykorzystania urządzenia jako drukarki, skanera sieciowego lub faksu.
Przeczytaj tę część, jeśli używasz urządzenia za pośrednictwem komputera.

Wskazówki dotyczące użytkowania
Instrukcja obsługi (PDF)
Informacje na temat kopiarki, faksu i innych funkcji dostępnych w opisywanym urządzeniu 
zostały zebrane w pliku PDF zatytułowanym [Instrukcja obsługi]. Przeczytaj instrukcję 
obsługi, żeby dowiedzieć się jak obsługiwać urządzenie, uzyskać szczegółowe informacje 
o dostępnych funkcjach lub w przypadku napotkania problemów obsługowych.

W jaki sposób korzystać z instrukcji obsługi
Instrukcja Obsługi znajdująca się na dostarczonej płycie CD-ROM zawiera szczegółowe 
instrukcje korzystania z urządzenia. Instrukcja Obsługi jest w formacie PDF.
Umieść dostarczoną płytę CD-ROM w napędzie CD-ROM. Płyta CD-ROM 
uruchomi się automatycznie.
Jeśli płyta nie uruchomi się automatycznie, dwukrotnie kliknij ikonę płyty CD-
ROM lub wyświetl zawartość płyty CD-ROM i dwukrotnie kliknij plik “index.html”.

Do wyświetlenia dokumentu w formacie PDF konieczny jest program Acrobat 
Reader lub Adobe Reader firmy Adobe Systems Incorporated. Jeśli żaden z 
programów nie jest zainstalowany na komputerze, wówczas można je pobrać ze 
strony internetowej pod adresem http://www.adobe.com/

Przechowywanie materiałów eksploatacyjnych
Właściwe przechowywanie
1.	 Materiały eksploatacyjne przechowuj w miejscach:

•	 czystych i suchych,
•	 o stałej temperaturze,
•	 nie wystawionych na bezpośrednie działanie promieni słonecznych.

2.	 Papier przechowuj leżący na płasko i w opakowaniu.
3.	 �Papier przechowywany pionowo i bez opakowania może się zwijać i 

nabierać wilgoci, co spowoduje zacięcia.

Przechowywanie pojemników z tonerem
Pudełko z nową kasetą z tonerem należy przechowywać poziomo wierzchem 
skierowanym do góry. Nie wolno go przechowywać w pozycji stojącej, ponieważ 
w takim przypadku toner może nie być dobrze rozprowadzany, nawet po 
mocnym wstrząśnięciu kasety, i będzie pozostawał w kasecie.

Zaopatrzenie w części zamienne i 
materiały eksploatacyjne
Zaopatrzenie w części zamienne umożliwiające naprawy urządzenia jest 
gwarantowane przez 7 lat od zakończenia produkcji. Części zamienne są tymi 
częściami urządzenia, które mogą się zepsuć w czasie zwykłego użytkowania 
urządzenia, jednak te części, których żywotność jest dłuższa od produktu, nie są 
uważane za części zamienne. Materiały eksploatacyjne również są dostępne przez 7 
lat od zakończenia produkcji.

Informacje dla użytkowników 
(prywatne gospodarstwa domowe)

Uwaga: Państwa produkt oznaczony jest tym symbolem. Oznacza to, że zużytego 
sprzętu elektrycznego i elektronicznego nie należy łączyć z odpadami z gospodarstw 
domowych. Dla tego typu produktów istnieje odrębny systém zbiórki odpadów.

W krajach Unii Europejskiej
Uwaga: Jeśli chcą Państwo usunąć to urządzenie, prosimy nie 
używać zwykłych pojemników na śmieci! Zużyty sprzęt elektryczny 
i elektroniczny należy usuwać oddzielnie, zgodnie z wymogami 
prawa dotyczącymi odpowiedniego przetwarzania, odzysku i 
recyklingu zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego. 
Po wdrożeniu przepisów unijnych w Państwach Członkowskich 
prywatne gospodarstwa domowe na terenie krajów UE mogą 
bezpłatnie* zwracać zużyty sprzęt elektryczny i elektroniczny do 
wyznaczonych punktów zbiórki odpadów. W niektórych krajach* 
można bezpłatnie zwrócić stary produkt do lokalnych punktów 
sprzedaży detalicznej pod warunkiem, że zakupią Państwo podobny nowy produkt.
*	 �W celu uzyskania dalszych informacji na ten temat należy skontaktować 
się z lokalnymi władzami. Jeśli zużyty sprzęt elektryczny i elektroniczny 
jest wyposażony w baterie lub akumulatory, należy je usunąć oddzielnie, 
zgodnie z wymogami lokalnych przepisów. Jeśli ten produkt zostanie 
usunięty we właściwy sposób, pomogą Państwo zapewnić, że odpady 
zostaną poddane przetworzeniu, odzyskowi i recyklingowi, a tym samym 
zapobiec potencjalnym negatywnym skutkom dla środowiska naturalnego 
i zdrowia ludzkiego, które w przeciwnym razie mogłyby mieć miejsce na 
skutek niewłaściwej obróbki odpadów.

Kraje pozaunijne
Jeśli chcą Państwo pozbyć się produktu, należy skontaktować się z władzami lokalnymi i 
uzyskać informacje na temat prawidłowej metody usunięcia produktu.

Informacje dla użytkowników biznesowych
W krajach Unii Europejskiej
W przypadku gdy produkt używany jest do celów handlowych i zamierzają go Państwo 
usunąć:
Należy skontaktować się z dealerem firmy SHARP, który poinformuje o możliwości 
zwrotu wyrobu. Być może będą Państwo musieli ponieść koszty zwrotu i recyklingu 
produktu. Produkty niewielkich rozmiarów (i w małych ilościach) można zwrócić do 
lokalnych punktów zbiórki odpadów.

Kraje pozaunijne
Jeśli chcą Państwo usunąć ten produkt, należy skontaktować się z władzami 
lokalnymi i uzyskać informacje na temat prawidłowej metody jego usunięcia.

Włączanie zasilania
Przełącz główny włącznik do położenia włączenia “ ”.

Wyłączanie zasilania
Przełącz włącznik główny do 
położenia wyłączenia “ ”.

•	 Przed wyłączeniem głównego 
wyłącznika zasilania upewnij 
się, że kontrolki danych i linii 
zostały wyłączone na panelu 
sterowania.

•	 Podczas korzystania z funkcji 
faksu włącznik zawsze powinien 
być w położeniu włączonym.

Główny włącznik 
zasilania

Włączanie i wyłączanie zasilania
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SPECYFIKACJE
Specyfikacja urządzenia / specyfikacja kopiarki

Model MX-C250E/MX-C250F/MX-C250FE
MX-C300E/MX-C300W/MX-C300WE

Typ Nabiurkowy
Tryb kolorowy Pełny kolor
Metoda kopiowania System elektrofotograficzny (laser)

Rozdzielczość 
skanowania

Skanowanie: �(Szyba) 600 × 600 dpi, 600 × 400 dpi
(Podajnik Dokumentów) 600 × 600 dpi, 600 × 300 dpi

Drukowanie: 600 × 600 dpi 

Gradacja Skanowanie: 256 poziomom
Drukowanie: odpowiadająca 256 poziomom

Formaty oryginałów Maks. A4 (8-1/2"×11") / arkusze, zbindowane dokumenty

Formaty kopii

A4 do A5 (8-1/2"×14" do 5-1/2" × 8-1/2"), 	
Folie, Gruby papier, Koperty
Podajnik 1-2: A4, B5, A5, 8-1/2" × 11", 7-1/4" × 10-1/2", 5-1/2" × 8-1/2"
Podajnik boczny: 216 mm × 356 mm (8-1/2" × 14") do A6, 
Folie, Gruby papier, Koperty
Marginesy wydruków (krawędź prowadząca): 4 mm 
(11/64") ± 1 mm (± 3/64")
Marginesy wydruków (krawędź podążająca): 2 mm (6/64") - 
5 mm (- 13/64")
Krawędź prowadząca / krawędź podążająca: razem 8 mm (21/64") lub mniej
Krawędź bliska / krawędź daleka: razem 8 mm (21/64") lub mniej

Czas nagrzewania 29 sekund
 Czas nagrzewania zależy od warunków otoczenia.

Czas wyjścia 
pierwszej kopii

Czarno-białe: 10 sekund   Kolorowe: 18 sekund
 Czas pierwszej kopii zależy od bieżącego stanu urządzenia.
 Podawanie pionowe arkuszy A4 (8-1/2" × 11").

Szybkość 
kopiowania 
ciągłego*

MX-C250E/C250F/C250FE	 25 kopii/min.
MX-C300E/C300W/C300WE	 30 kopii/min.
* �Ciągła prędkość dla tego samego źródła oryginałów. Drukowanie 
może zostać chwilowo wstrzymane w celu stabilizacji jakości obrazu.

Skale kopii
Ten sam rozmiar: 1:1 ± 0.8 %	Powiększenie: 115 %, 122 %, 141 %, 200 %
	 	 Zmniejszenie: 50 %, 70 %, 81 %, 86 %
Zakres regulacji: 25 do 400 % (25 do 200 % gdy jest używany podajnik 
dokumentów SPF/RSPF) stopniowane co 1 %, razem 376 stopni. 

Podajnik papieru / 
pojemność

250  kartek w jednej kasecie plus 50 kartek w podajniku bocznym
 �Gramatura 80 g/m2 (21 lbs.)

Maks. pobieranie papieru 
/ maks. pojemność

750 kartek w 2 kasetach plus 50 kartek w podajniku bocznym
 �Gramatura 80 g/m2 (21 lbs.)

Kopiowanie ciągłe Maks. 999 kopii
Pamięć 512 MB

Warunki otoczenia 10 °C (54 °F) do 35 °C (91 °F) (20 % do 60 % RH)
10 °C (54 °F) do 30 °C (86 °F) (85 % RH)

Zasilanie
Napięcie lokalne znamionowe 10 % (wymagane zasilanie znajduje 
się na tabliczce znamionowej z tyłu urządzenia po lewej stronie.)
Pobór energii: maks. 1150 W (220-240 V) (włącznie z 
elementami opcjonalnymi, takimi jak podstawa)

Wymiary

MX-C250E/C250F/C250FE: 
429 mm (sz) × 509 mm (gł) × 398 mm (wys)
(16-57/64" (sz) × 20-3/64" (gł) × 15-43/64" (wys))
MX-C300E/C300W/C300WE: 
429 mm (sz) × 509 mm (gł) × 421 mm (wys)
(16-57/64" (sz) × 20-3/64" (gł) × 16-37/64" (wys))

Waga MX-C250E/C250F/C250FE: Ok. 28 kg (61,8 lbs.)
MX-C300E/C300W/C300WE: Ok. 29 kg (64,0 lbs.)

Wymiary całkowite
640 mm (sz) × 509 mm (gł)
(25-13/64" (sz) × 20-3/64" (gł))
(przy całkowicie wysuniętym uniwersalnym podajniku bocznym)

Rodzaje podajników 
dokumentów

MX-C250E/C250F/C250FE:	 Jednostronny Podajnik Oryginałów (SPF)
MX-C300E/C300W/C300WE:	Dwustronny Podajnik Oryginałów (RSPF)

Formaty oryginałów
A4 do A5 (8-1/2" × 14" do 5-1/2" × 8-1/2"),
Wizytówka (Tylko urządzenie MX-C300E/C300W/C300WE: 
51 × 89 mm to 55 × 91 mm (2" × 3-1/2" to 2-1/6" × 3-19/32"))

Typy oryginałów 50 g/m2 (13 lbs. bond) do 105 g/m2 (28 lbs. bond)

Pojemność
MX-C250E/C250F/C250FE: 35 arkuszy (80 g/m2 (21 lbs.))
MX-C300E/C300W/C300WE: 50 arkuszy (80 g/m2 (21 lbs.))
Wizytówka (Tylko urządzenie MX-C300E/C300W/C300WE: 25 
arkuszy (0,2 mm (0,008")/arkuszy) (Maks. 6,5 mm (0,266")))

Szybkość skanowania 
(kopiowanie)

Czarno-białe: jednostronne 18 stron/min. (A4, 600 × 300 dpi)
Kolorowe: jednostronne 9 stron/min. (A4, 600 × 300 dpi)

Automatyczny podajnik dokumentów

Model MX-C250F/C250FE/MX-C300W/C300WE
Użyteczne linie Publiczna komutowana sieć telefoniczna (PSTN), centrala abonencka(PBX) 
Prędkość połączenia Super G3: 33,6 Kb/s, G3: 14,4 Kb/s
Metody kodowania MH, MR, MMR, JBIG
Tryby połączenia Super G3 / G3
Wymiary oryginału 
do transmisji

A4 (8-1/2" × 11") (można przesyłać dokumenty o 
maks. długości 500 mm (tylko jednostronne))

Zalecane rozmiary papieru A4, B5, A5, 8-1/2" × 11", 7-1/4" × 10-1/2", 5-1/2" × 8-1/2"

Czas przesyłania Ok. 2 sekund * (A4 (8-1/2" × 11") standardowy papier 
Sharp, zwyczajne znaki, Super G3 (JBIG))

Pamięć 8 MB

Pozycje w pamięci Książka Adresowa	 �Maks,300 entries pozycji (wliczając 
grupowe wybieranie dla faksu)

* �Spełnia wymagania dla metody transmisji 33,6 Kb/s dla faksów Super G3 
określonych normą przez Międzynarodową Unię Telekomunikacyjną (ITU-T). 
Jest to szybkość wysyłania strony A4 (8-1/2" × 11") zawierającej około 700 
znaków przy standardowej jakości obrazu (8 × 3,85 mm/znaków) w trybie 
wysokiej szybkości (33,6 Kb/s). Jest to szybkość transmisji informacji tylko 
w postaci obrazu i nie zawiera czasu potrzebnego do sterowania transmisją. 
Rzeczywista szybkość transmisji zależy od treści tekstu, typu urządzenia 
odbiorczego i stanu linii telefonicznych.

Specyfi kacja faksu

Szybkość ciągłego drukowania Taka sama jak szybkość ciągłego kopiowania

Rozdzielczość Przetwarzanie danych: 600 × 600 dpi
Drukowanie: 600 × 600 dpi

Typy sterowników drukarki Standard: �PCL6 emulacja, PS3 emulacja
Obsługiwane protokoły TCP/IP (IPv4/IPv6)

Obsługiwane systemy 
operacyjne

Windows XP, Windows Server 2003, 	
Windows Vista, Windows Server 2008, Windows 7, 	
Windows 8, Windows Server 2012
Macintosh (Mac OS X 10.4, 10.5, 10.6, 10.7, 10.8)

Czcionki wbudowane (opcje) 80 czcionek dla PCL, 136 czcionek dla PS3 emulacji
Interfejsy 10BASE-T/100BASE-TX, USB 2.0 (pełna szybkość)

Typ Skaner kolorowy

Rozdzielczość 
skanowania

100 dpi, 150 dpi, 200 dpi, 300 dpi, 400 dpi
600 dpi (push scan)
50 do 9,600 dpi *1 (pull scan)

Interfejs 10BASE-T/100BASE-TX, USB 2.0 (skanowanie do pamięći USB)
Obsługiwane protokoły TCP/IP (IPv4)

Obsługiwane systemy 
operacyjne *2

Pull scan (TWAIN)
Windows XP, Windows Server 2003, Windows Vista, 
Windows Server 2008, Windows 7, Windows 8, 	
Windows Server 2012

Output format

(Czarno-białe)
TIFF, PDF
Stopień kompresji: bez kompresji, G3 (MH), G4 (MMR)
(Skala szarości/kolor)
TIFF, PDF, JPEG (wysoki, średni i niski tryb kompresji)

Sterownik TWAIN kompatybilny

*1	 Należy zmniejszyć rozmiar obszaru skanowania przy zwiększaniu rozdzielczości.
*2	 �W niektórych przypadkach połączenie może nie zostać ustanowione. Żeby 

uzyskać więcej informacji, proszę skontaktować się ze sprzedawcą.

Specyfikacja drukarki sieciowej

Specyfikacja skanera sieciowego

Model Podajnik papieru na 500 arkuszy (MX-CS11)
Formaty papieru A4, B5, A5, 8-1/2" × 11", 7-1/4" × 10-1/2", 5-1/2" × 8-1/2"
Wykorzystywany papier 60 g/m2 (16 lbs. bond) do 105 g/m2 (28 lbs. bond)

Pojemność papieru 500 arkuszy
 �Gramatura 80 g/m2 (21 lbs.)

Wymiary 427 mm (sz) × 505 mm (gł) × 151 mm (wys)
(16-13/16" (sz) × 19-57/64" (gł) × 5-61/64" (wys))

Waga Ok. 5 kg (11,1 lbs.)

Szuflada (Opcja)

Model MX-C300W/C300WE
Typ Wbudowana
Standardy 
zgodności IEEE802.11n/g/b

Metoda transmisji OFDM (IEEE 802.11n/g), DS-SS (IEEE 802.11b)
Zakres częstotliwości 
transmisji IEEE802.11n/g/b: 2,4 GHz (1 - 13 kanałów)

Transmission speed
(value of standard) *

IEEE802.11n maks. 150 Mbps
IEEE802.11g maks. 54 Mbps
IEEE802.11b maks. 11 Mbps

Zabezpieczenia WEP, WPA Personal, WPA2 Personal

*	 �Wskazane wartości są maksymalnymi wartościami teoretycznymi dla 
standardowej sieci bezprzewodowej LAN. Wartości te mogą nie odzwierciedlać 
rzeczywistych prędkości transmisji danych.

Specyfikacja sieci bezprzewodowej LAN
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Magyar
FIGYELMEZTETÉSEK

A gép biztonságos működése érdekében ez a kézikönyv különböző biztonsági 
jeleket használ. A biztonsági jelek csoportosításának magyarázata az 
alábbiakban található. Fontos, hogy értse a szimbólumok jelentését, amikor 
a kézikönyvet olvassa.

 FIGYELEM!
Halálos vagy komoly sérülés 
veszélyét jelzi.

 VIGYÁZAT!
Személyi sérülés vagy anyagi kár 
veszélyét jelzi.

��Amikor a hálózati dugót kihúzza a konnektorból, ne a kábelt 
húzza.
Ha ezt teszi, az a vezeték elhasználódását vagy elszakadását 
okozhatja, ami tüzet vagy áramütést eredményezhet.
Ha hosszabb időn keresztül nem használják a gépet, fontos, 
hogy a biztonság érdekében húzzák ki a hálózati csatlakozót a 
konnektorból.
A gép elmozditása előtt kapcsolja ki a gépet, és húzza ki a 
hálózati dugót a konnektorból.
A kábel megsérülhet, és ez tűzveszélyt vagy áramütést okozhat.

Tápellátás megjegyzések

 FIGYELEM!
Fontos, hogy a tápkábelt csak olyan hálózati csatlakozóba dugja, 
amely megfelel az előírt feszültség- és áramkövetelményeknek. 
Győződjön meg arról is, hogy a csatlakozóaljzat megfelelően 
földelt-e. Ne használjon hosszabbítót vagy adaptert, hogy más 
eszközöket a gép által használt konnektorhoz csatlakoztasson. 
Nem megfelelő áramellátás használata tüzet vagy áramütést 
okozhat.
* �Az áramellátási követelmények a gép bal oldalán a bal alsó 
sarokban lévő adattáblán találhatók.

Ne rongálja meg, és ne módosítsa a tápkábelt.
Ha a tápkábelre nehéz tárgyakat tesz, meghúzza vagy erőteljesen 
meghajlítja, az rongálja a kábelt, ami tüzet vagy áramütést okozhat.
Ne dugja be vagy húzza ki a hálózati dugót vizes kézzel.
Áramütést okozhat.

A szimbólumok jelentése VIGYÁZAT!
FORRÓ

BECSÍPŐDHET A KEZE,
TARTSA TÁVOL

TILTOTT 
MŰVELETEK

NE SZERELJE
SZÉT

KÖTELEZŐ 
MŰVELETEK

 VIGYÁZAT!

A kézikönyvben szereplő szimbólumok

Ne telepítse a gépet labilis vagy lejtős felületre. Olyan felületre 
helyezze a gépet, amely elbírja a gép súlyát.
Sérülésveszély állhat fenn a gép leesésének vagy eldőlésének 
következtében.
Ha kiegészítő berendezések lesznek telepítve, ne helyezze azokat 
egyenetlen padlóra, lejtős felületre vagy egyéb instabil felületre. 
Megcsúszás, leesés vagy ledőlés veszélye állhat fenn. A terméket 
lapos, stabil felületre telepítse, amely elbírja a termék súlyát.
Ne telepítse a gépet nedves vagy poros helyre.
Tűz és áramütés veszélye áll fenn.
Ha por kerül a gépbe, maszatos nyomatot és a gép meghibásodását 
okozhatja.
Túlzottan forró, hideg, párás vagy száraz helyek (fűtőtest, 
párásító, klímaberendezés, stb. mellett)
A papír nedvessé válik és pára képződhet a gép belsejében, ami 
adagolási hibát és maszatos nyomatot okoz.
Ha a telepítés helyén ultrahangos párásító található, desztillált vizet 
használjanak a párásítóban. Ha csapvizet használnak, ásványi 
anyagok és egyéb szennyeződések kerülnek a levegőbe, ami a 
szennyeződések lerakódását eredményezi a gép belsejében, és 
maszatos nyomatot okoz.
Közvetlen napfénynek kitett helyek
A műanyag részek eldeformálódhatnak, ami maszatos nyomatot 
eredményez.
Ammónia gázos helyek
Maszatos nyomatot okozhat, ha a gépet egy diazo másológép mellé telepítik.

Ne telepítse a gépet rosszul szellőző helyre.
Nyomtatás közben kis mennyiségű ózon keletkezik a gépben. A 
keletkező ózon mennyisége nem éri el a káros szintet; azonban 
kellemetlen szag lehet érezhető nagy mennyiségű másolási feladatok 
esetén, ezért a gépet ventilátorral vagy ablakkal szellőztethető 
helyiségbe kell telepíteni, ami megfelelő levegőáramlást biztosít. (A 
szag esetenként fejfájást okozhat.)
* �Úgy telepítse a gépet, hogy senkit ne érjen közvetlenül a gépből 
kibocsátott levegő. Ha ablak mellé helyezik, fontos, hogy a gép ne 
legyen kitéve közvetlen napsugárzásnak.

Telepítési megjegyzések

 VIGYÁZAT!

 VIGYÁZAT!
•	 A gépet könnyen hozzáférhető hálózati csatlakozóaljzat mellé kell 

elhelyezni az egyszerű csatlakozás érdekében.
•	 Olyan hálózati csatlakozóaljzathoz csatlakoztassa a gépet, amelyet 

nem használnak más elektromos berendezéshez. Ha lámpa 
csatlakozik ugyanahhoz az aljzathoz, az a fény villogását okozhatja.

Ne dobjon festékkazettát tűzbe.
A festék szétrepülhet, és égési sérüléseket okozhat.

Tárolja a festékkazettákat gyerekektől elzárva.

A kellékekről

 VIGYÁZAT!

Ne tegyen a gépre vizet vagy más folyadékot tartalmazó edényt, 
illetve fémtárgyat, amely beeshet a gépbe.
Ha folyadék ömlik a gépbe, vagy egy tárgy beleesik, az tüzet vagy 
áramütést okozhat.
Ne szedje le a gép borítását.
A gép belsejében lévő nagyfeszültségű részek áramütést okozhatnak.

Ne változtasson meg semmit a gépen.
A változtatás személyi sérülést vagy a gépen sérülést okozhat.

Ne használjon gyúlékony spray-t a gép tisztításához.
Ha a spray-ből kiáramló gáz kölcsönhatásba lép a forró 
alkatrészekkel vagy a fixáló egységgel, az tüzet vagy áramütést 
okozhat.
Ha füstöt, furcsa szagot, vagy bármilyen rendellenességet 
észlel, ne használja a gépet.
Ha ilyen állapotban használja, az tüzet vagy áramütést okozhat.
Azonnal kapcsolja ki a gépet, és húzza ki a csatlakozódugót a 
konnektorból.
Lépjen kapcsolatba kereskedőjével vagy a legközelebbi hivatalos 
szerviz képviselettel.
Ha vihar kezdődik, kapcsolja ki a gépet, és húzza ki a 
csatlakozódugót a konnektorból, hogy megelőzze a villámlás 
okozta áramütést és tüzet.
Ha fémdarab vagy víz kerül a gépbe, kapcsolja ki a gépet, és 
húzza ki a csatlakozódugót a konnektorból.
Lépjen kapcsolatba kereskedőjével vagy a legközelebbi hivatalos 
szerviz képviselettel. Ha a gépet ilyen állapotban használja, az 
áramütést vagy tüzet okozhat.

Kezelési figyelmeztetések

 FIGYELEM!

Fal mellett
Ellenőrizze, hogy elegendő 
helyet biztosítottak-e a gép 
körül a szervizeléshez és a 
megfelelő szellőzéshez. (A gép az 
alábbiakban jelzettnél nem lehet 
közelebb a falakhoz.) 30 cm

30 cm

45 cm

Vibrációnak kitett helyek.
A vibráció meghibásodást okozhat.
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Vigyázat!
A teljes áramtalanításhoz húzza ki a konnektorból a csatlakozót. 
A csatlakozó aljzat a készülék mellé legyen telepítve, és legyen könnyen 
hozzáférhető.

Az EMC előírásoknak való megfelelés érdekében ehhez a készülékhez árnyékolt 
illesztőkábeleket kell használni.

A gyors áramtalanítás érdekében a berendezést könnyen hozzáférhető hálózati 
csatlakozóaljzat közelébe kell telepíteni.
Az utasítások a termékkel használható opcionális egységekre is vonatkoznak.

A fax funkció használói számára 
(Az MX-C250F/C250FE/C300W/C300WE típusnál)

A megfelelőségi nyilatkozat ezen a címen található:	
http://www.sharp.de/doc/MX-C300W_MX-C300WE.pdf
http://www.sharp.de/doc/MX-C250F_MX-C250FE.pdf

Fontos balesetvédelmi utasítások
•	 Ha bármelyik telefon berendezésének működésében hibát 
tapasztal, azonnal válassza le a telefonvonalról, mert kárt okozhat a 
telefonhálózatban.

•	 Ne szereljen telefonvonalat elektromos vihar idején.
•	 Ne szereljen telefonaljzatot nedves helyekre, kivéve, ha az aljzatot 
kifejezetten ilyen alkalmazásra tervezték.

•	 Ne érjen szigeteletlen telefonhuzalhoz vagy -csatlakozókhoz, ha a 
vonal be van kötve a telefonhálózatba.

•	 A telefonvonal szerelése, javítása közben járjon el körültekintően.
•	 Ne telefonáljon zivatar idején (vezetékes telefonnal). A távoli villámlás 
is áramütést okozhat.

•	 Ne használjon telefont gázszivárgás bejelentésére a szivárgás 
közelében.

•	 Ne telepítse vagy használja a berendezést víz közelében vagy 
ha Ön átnedvesedett. Ügyeljen arra, hogy ne kerüljön folyadék a 
berendezésbe.

•	 Tartsa az útmutatót biztonságos helyen.

Licenszszerződés
A LICENSZSZERZŐDÉS megjelenik a szoftver CD-ROM-ról történő telepítésekor. 
Amikor a CD-ROM-on vagy a gépen lévő teljes szoftvert vagy annak bizonyos 
részét használja, aláveti magát a LICENSZSZERZŐDÉS szabályainak.

•	 A kézikönyv leírásai feltételezik, hogy felhasználói ismeretekkel rendelkezik 
az Ön által használt Windows vagy Macintosh számítógépre vonatkozóan.

•	 Az Ön által használt operációs rendszerre vonatkozó 
információkhoz olvassa el az operációs rendszer használati 
utasítását vagy az online Súgó funkciót.

•	 A képernyők és műveletsorok leírásai a kézikönyvben elsődlegesen 
Windows® környezetben Windows 7 programra vonatkoznak. A 
képernyők az operációs rendszer verziójától függően eltérőek lehetnek.

Vezeték nélküli hálózat 
(Az MX-C300W/C300WE típusnál)

A vezeték nélküli hálózat hatótávolsága egyes használati területeken az 
árnyékolóanyagok, a telepítés helye, a környezeti rádiófrekvenciás zaj hatása, 
az adatátviteli sebesség és egyéb tényezők miatt kisebb lehet, vagy egyáltalán 
nem lehetséges a vezeték nélküli kommunikáció.

Garancia
Bár a SHARP Corporation minden erőfeszítést elkövet, hogy amennyire 
lehetséges a lehető legpontosabb és legsegítőbb legyen a használati útmutató, 
mégsem vállal garanciát az irat tartalmára vonatkozó hibákért. Minden 
különleges figyelmeztetés nélkül az itt közölt információk megváltoztathatóak. 
A SHARP nem vállal felelősséget semmilyen kárért, veszteségért, legyen az 
közvetlen vagy közvetett, a leírás használatából fakadó vagy azzal kapcsolatos.
© Copyright SHARP Corporation 2013. Minden jog fenntartva. Az irat 
sokszorosítása, átdolgozása vagy fordítása előzetes írott engedély hiányában 
tilos, kivéve ha a szerzői joggal kapcsolatos törvény máshogy rendelkezik.

Akusztikus zajkibocsátás
Zajkibocsátás
Az alábbiakban az ISO7779 szabványnak megfelelően mért zajkibocsátási 
értékek láthatóak.

Hangerőszint LWAd

MX-C250E/F/FE MX-C300E/W/WE
Működési 
(folyamatos nyomtatás) 7,07 B 7,06 B

Készenléti üzemmód 
(Energiatakarékos üzemmód) - -

Hangnyomásszint LpAm
MX-C250E/F/FE MX-C300E/W/WE

Működési 	
(folyamatos nyomtatás)

Gép mellett 
állva 55 dB 55 dB

Készenléti üzemmód Gép mellett 
állva - -

•	 Működési: �Opcionális MX-CS11.
•	 Készenléti: “-”=kisebb, mint a háttérzaj.

Hullámhossz 790 nm ± 10 nm
Impulzus idő (9,97 µs ± 0,034 µs) / 7 mm
Kimeneti 
teljesítmény Max. 0,6 mW (LD1 + LD2)

Figyelem
Az itt megadottól eltérő ellenőrző berendezések vagy beállítások használata, 
illetve a folyamatok nem megfelelő módon való teljesítése veszélyes sugárzást 
eredményezhet.

Ez a digitális eszköz 1. OSZTÁLYÚ LÉZER TERMÉK (IEC 60825-1, 2-2007. kiadás)

Lézer információ

 VIGYÁZAT!
Ne nézzen közvetlenül a fényforrásba.
Károsíthatja a szemét.

Ne zárja el a szellőzőnyílásokat a gépen. Ne telepítse a gépet 
olyan helyre, ahol a szellőzőnyílásai el vannak takarva.
A szellőzőnyílások elzárásakor a gép belsejében hő halmozódik fel, 
ami tűzveszélyt okoz.
A fixáló egység és a papírkimeneti terület forró. Az elakadt papír 
eltávolításakor ne érjen a fixáló egységhez és a papírkimeneti területhez. 
Vigyázzon, nehogy megégesse magát.
Papír betöltésekor, elakadt papír eltávolításakor, karbantartáskor, 
az elülső és oldalsó borítások bezárásakor, illetve a tálcák 
behelyezésekor vagy kivételekor vigyázzon, nehogy becsípje az ujjait.

•	 Ez a kézikönyv utalásokat tartalmaz a fax funkcióra vonatkozóan. 
Meg kell azonban jegyeznünk, hogy a fax funkció néhány 
országban és régióban nem elérhető.

•	 A kézikönyvben a PC-Fax és PPD illesztőprogramra vonatkozó 
leírások találhatók. Meg kell azonban jegyeznünk, hogy néhány 
országban és régióban a PC-Fax és PPD illesztőprogram nem 
érhető el, és nem jelenik meg a telepítési szoftverben. Ha ezeket 
az illesztőprogramokat használni kívánja, telepítse az angol nyelvű 
verziót.

•	 Nagy gondot fordítottunk ennek a kézikönyvnek az elkészítésére. 
Ha megjegyzése vagy problémája lenne a kézikönyvvel, 
lépjen kapcsolatba az Önhöz legközelebb lévő hivatalos 
márkaképviselettel.

•	 Ezt a terméket szigorú minőségi ellenőrzési és vizsgálati 
folyamatoknak vetették alá. Ha esetlegesen hibát vagy egyéb 
problémát fedezne fel, lépjen kapcsolatba viszonteladójával vagy a 
legközelebbi hivatalos szerviz képviselettel.

•	 	A törvényben foglalt eseteken kívül a SHARP nem felelős a termék 
vagy opcionális kiegészítőinek használata során fellépő hibákért, a 
termék és opcionális kiegészítőinek helytelen használatából adódó 
egyéb meghibásodásokért vagy a termék használatából eredő 
bármilyen kárért.

Ezen termékek, amelyek kiérdemelték az ENERGY 
STAR® minősítést, úgy lettek megtervezve, hogy 
kiváló energia hatásfokkal való működésükkel védik 
a környezetet.

A fenti logó látható azokon a termékeken, amelyek megfelelnek az ENERGY 
STAR® irányelveknek.
A logóval nem rendelkező termékek valószínűleg nem felelnek meg az ENERGY 
STAR® irányelveknek.

Ez a termék kizárólag kereskedelmi használatra lett tervezve, és így nem 
vonatkozik rá a készenléti és kikapcsolt módú elektromos áramfelvételre 
vonatkozó környezetbarát tervezési követelmények 2005/32/EK EU irányelvét 
alkalmazó 1275/2008/EK rendelete. A Sharp nem javasolja a termék otthoni 
használatát, és nem vállal semmiféle felelősséget az ilyen használat esetén.
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Kellékek
A felhasználó által cserélendő általános kellékek ehhez a termékhez többek 
között a papír és a festékkazetta.
Csak a SHARP által meghatározott termékeket használja festékkazettának, 
illetve vetítőfóliának.

GENUINE SUPPLIES

A maximális másolási minőség érdekében fontos, hogy 
csak eredeti SHARP kellékeket (SHARP Genuine Supplies) 
használjon, amelyeket a SHARP másológépek élettartamának 
és teljesítményének maximalizálására terveztek, gyártottak 
és teszteltek. Keresse az eredeti SHARP kellék (SHARP 
Genuine Supplies) címkét a festékkazetta dobozán.

Gyári alapértelmezett jelszavak
A rendszerbeállításokhoz való hozzáféréshez szükség van a rendszergazdai jogokkal 
történő bejelentkezésre. A rendszerbeállítások konfigurálhatók a Web oldalakon és a 
kezelőpanelen egyaránt. A gép beállítása után az új jelszó beállításához olvassa el a 
[RENDSZERBEÁLLÍTÁSOK] részt a Használati utasításban.

Gyári alapértelmezett 
hozzáférési mód

Gyári alapértelmezett 
jelszó

Felhasználó users users
Rendszergazda admin admin

Ügyeljen arra, hogy ne felejtse el a jelszót.

Jelszó a gépről történő bejelentkezéshez
Gyári alapértelmezett beállítás: “00000”.

Jelszó a számítógépről történő bejelentkezéshez
Kétféle kóddal lehet a web böngészőből bejelentkezni: “Rendszergazda” 
és “Felhasználó”. Az egyes kódok gyári alapértelmezett jelszava a jobb 
oldalon látható. A “Rendszergazda” kóddal történő bejelentkezés által a web 
böngészővel elérhető összes beállítást kezelni lehet.

Kézikönyvek
A jelen útmutató utasításai az alábbi három részre különülnek el.

A gép használata előtt 
Beüzemelési útmutató: ez a használati utasítás
Ebben a részben találhatók a biztonságos használathoz szükséges figyelmeztetések, a 
részegységek megnevezései, illetve a be-/kikapcsolás módja. Ez a rész tartalmazza a 
gép karbantartásáért felelős személyek számára fontos információkat is.
A gép első használata előtt olvassa el ezt a részt.

Nyomtatás és fax küldése számítógépről
Szoftvertelepítési útmutató (PDF)
Ez a rész bemutatja, hogyan kell a különböző illesztőprogramokat telepíteni, ha a 
gépet nyomtatóként, hálózati szkennerként vagy faxgépként kívánják használni.
Olvassa el ezt a részt, ha a gépet számítógépről használja.

A használatra vonatkozó utasítások
Használati útmutató (PDF)
A gép által biztosított másoló, fax és egyéb különböző funkciókra vonatkozó 
információk egy PDF fájlba lettek összegyűjtve, ez a [Használati útmutató]. A gép 
használatának megismeréséhez, ha a funkcióiról többet akar megtudni, vagy ha 
probléma merül fel a kezelésével kapcsolatban, olvassa el a Használati utasítást.

A Használati utasítás olvasása
A tartozék CD-ROM-on található használati útmutató részletes útmutatást nyújt a gép 
használatához. A használati útmutató PDF formátumban található meg.
Helyezze be a mellékelt CD-ROM korongot a CD-ROM meghajtóba. A CD-
ROM automatikusan elindul.
Ha nem indulna el automatikusan, kattintson duplán a CD-ROM ikonjára vagy 
jelenítse meg a CD-ROM tartalmát, majd kattintson duplán az “index.html” elemre.

A kézikönyv PDF formátumban történő megjelenítéséhez Acrobat Reader vagy az 
Adobe Systems Incorporated Adobe Reader alkalmazása szükséges. Ha egyik 
program sincs feltelepítve számítógépére, a programok erről a webcímről letölthetők: 
http://www.adobe.com/

Kellékek tárolása
Megfelelő tárolás
1.	 A kellékeket tárolja olyan helyen, amely:

•	 tiszta és száraz,
•	 állandó hőmérsékletű,
•	 nincs kitéve közvetlen napsütésnek.

2.	 A papírt a csomagolásában, fekvő helyzetben tárolja.
3.	 �Az álló kötegekben vagy kicsomagolva tárolt papír hullámossá vagy 

nedvessé válhat, ami adagolási hibát eredményez.

Festékkazetták tárolása
Az új festékkazetta dobozát vízszintesen, a tetejével felfelé tárolja. Ne tárolja 
a festékkazettát az oldalára állítva, mert elképzelhető, hogy ekkor a festék nem 
fog eloszlani egyenletesen még erőteljes rázás után sem, és a kazettában 
marad, nem tud kifolyni.

Tartalék alkatrészek és fogyóeszközök biztosítása 
A készülék javításához szükséges tartalék alkatrészek biztosítása a gyártás 
befejezésétől számított minimum 7 évig garantált. Tartalék alkatrészek a készülék 
azon elemei, amelyek elromolhatnak a termék normál használata során - míg azok 
az alkatrészek, amelyek élettartama általában meghaladja a termékét, nem tartoznak 
a tartalék alkatrészek csoportjába. A fogyóeszközök szintén a gyártás végétől számított 
7 évig kaphatók.

Hulladék-elhelyezési tájékoztató 
felhasználók részére (magán háztartások)

Figyelem: A terméket ezzel a jelöléssel látták el. Ez azt jelenti, hogy a használt 
elektromos és elektronikus termékeket nem szabad az általános háztartási hulladékkal 
keverni. Ezekhez a termékekhez külön hulladékgyűjtő rendszer üzemel.

Az Európai Unióban
Figyelem: Ha a készüléket ki akarja selejtezni, kérjük, 
ne a közönséges szemeteskukát használja! A használt 
elektromos és elektronikus berendezéseket külön, és 
a használt elektromos és elektronikus berendezések 
szabályszerű kezeléséről, visszanyeréséről és 
újrahasznosításáról rendelkező jogszabályokkal 
összhangban kell kezelni. A tagállamok általi 
végrehajtást követően az EU államokon belül a magán 
háztartások használt elektromos és elektronikai 
berendezéseiket díjmentesen juttathatják vissza a 
kijelölt gyűjtőlétesítményekbe*. Egyes országokban* a helyi kiskereskedés is 
díjmentesen visszaveheti Öntől a régi terméket, ha hasonló új terméket vásárol. 
*	 �A további részletekről, kérjük, érdeklődjön az önkormányzatnál. Ha használt 

elektromos vagy elektronikus berendezésében elemek vagy akkumulátorok 
vannak, kérjük, előzetesen ezeket selejtezze ki a helyi előírásoknak 
megfelelően. A termék szabályszerű kiselejtezésével Ön segít biztosítani 
azt, hogy a hulladék keresztülmenjen a szükséges kezelésen, visszanyerési 
és újrahasznosítási eljáráson, ezáltal közreműködik a lehetséges káros 
környezeti és humán egészségi hatások megelőzésében, amelyek ellenkező 
esetben a helytelen hulladékkezelés következtében előállhatnának.

Az EU-n kívüli egyéb országokban
Ha a terméket ki szeretné selejtezni, kérjük, forduljon az önkormányzathoz, és 
érdeklődjön a helyes hulladék-elhelyezési módszerről.

Hulladék-elhelyezési tájékoztató vállalati 
felhasználók részére

Az Európai Unióban
Ha a terméket üzleti célokra használta, és ki kívánja selejtezni: Kérjük, forduljon 
a SHARP kereskedéshez, ahol tájékoztatják Önt a termék visszavételéről. 
Lehetséges, hogy a visszavételből és újrahasznosításból eredő költségeket 
felszámítják. Előfordulhat, hogy a helyi hulladékbegyűjtő létesítmény átveszi a 
kisebb termékeket (és kis mennyiségeket).

Az EU-n kívüli egyéb országokban
Ha a terméket ki szeretné selejtezni, kérjük, forduljon az önkormányzathoz, és 
érdeklődjön a helyes hulladék-elhelyezési módszerről.

A gép bekapcsolása
Kapcsolja a hálózati főkapcsolót “ ” állásba.

A gép kikapcsolása
Kapcsolja a hálózati főkapcsolót “ ” 
állásba.

•	 A hálózati főkapcsoló 
kikapcsolása előtt 
győződjön meg arról, 
hogy nem világít a 
kezelőpanelen az adatok 
kijelzője és a telefonvonal 
kijelzője.

•	 A fax funkció használatakor 
mindig tartsa a hálózati 
főkapcsolót “be” állásban.

Hálózati 
főkapcsoló

A gép be- és kikapcsolása
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MŰSZAKI ADATOK
Gépadatok / Másolási adatok

Típus MX-C250E/MX-C250F/MX-C250FE
MX-C300E/MX-C300W/MX-C300WE

Típus Asztali
Színes Színes
Másolási mód Elektro-fotografikus rendszer (lézer)

Lapolvasási 
felbontás

Lapolvasás: �(Üveg) 600 × 600 dpi, 600 × 400 dpi
(Eredeti Adagoló) 600 × 600 dpi, 600 × 300 dpi

Nyomtatás: 600 × 600 dpi 
Fokozat Lapolvasás: 256 szinttel / Nyomtatás: egyenértékű 256 szinttel
Eredeti méretek Max. A4 (8-1/2"×11") / lap, fűzött dokumentumok

Másolási méretek

A4 - A5 (8-1/2"×14" - 5-1/2" × 8-1/2"), 	
vetítőfólia, nehéz papír, boríték
Papírfiók 1-2: A4, B5, A5, 8-1/2" × 11", 7-1/4" × 10-1/2", 5-1/2" × 8-1/2"
Oldaltálca: 216 mm × 356 mm (8-1/2" × 14") - A6, 
Vetítőfólia, nehéz papír, boríték
Nyomtatási szegélyek (vezető él): 4 mm (11/64") ± 1 mm (± 3/64")
Nyomtatási szegélyek (hátsó él): 2 mm (6/64") - 5 mm (- 13/64")
Vezető él / hátsó él: összesen 8 mm (21/64") vagy kisebb	
Közeli él / távoli él: összesen 8 mm (21/64") vagy kisebb

Felfűtési idő 29 másodperc
 A felfűtési idő a környezeti feltételektől függően változhat.

Első másolat ideje
F/F: 10 másodperc   Színes: 18 másodperc
 Az első nyomat kiadásának ideje a gép állapotától függően változhat.
 A4 (8-1/2" x 11") álló tájolású lapok nyomtatása esetén.

Folyamatos 
másolási 
sebességek*

MX-C250E/C250F/C250FE	 25 másolat/perc
MX-C300E/C300W/C300WE	 30 másolat/perc
* ��Folyamatos sebesség ugyanarról az eredetiről. A kimenet 
átmenetileg leállhat a képminőség stabilizálása miatt.

Másolási arányok

Azonos méret: 1:1 ± 0.8 %	 Nagyítás: 115 %, 122 %, 141 %, 200 %
	 	 Kicsinyítés: 50 %, 70 %, 81 %, 86 %
Zoom tartomány: 25 - 400 % (25 - 200 % az automata 
lapadagoló RSPF használatakor) 1 % -os léptetéssel, 
összesen 376 léptetés. 

Papíradagolás / 
kapacitás

250 lap egy tálcában plusz a 50-lapos oldaltálca
 �80 g/m2 (21 lbs.) súlyú papír használatával

Max. papíradagolás / 
max. kapacitás

750 lap 2 tálcában plusz a 50-lapos oldaltálca
 �80 g/m2 (21 lbs.) súlyú papír használatával

Folyamatos másolás Max. 999 másolat
Memória 512 MB

Környezeti feltételek 10 °C (54 °F) - 35 °C (91 °F) (20 % - 60 % RH)
10 °C (54 °F) - 30 °C (86 °F) (85 % RH)

Energiaszükséglet

Helyi hálózati feszültség ± 10 % (Az áramszükséglethez nézze 
meg a főegység hátulján, lent, a bal oldalon elhelyezett adattáblát.)
Áramfogyasztás Max. 1150 W (220-240 V) (Opciókkal, 
például asztalt beleértve)

Méretek

MX-C250E/C250F/C250FE: 
429 mm (Sz) × 509 mm (Mé) × 398 mm (Ma)
(16-57/64" (Sz) × 20-3/64" (Mé) × 15-43/64" (Ma))
MX-C300E/C300W/C300WE: 
429 mm (Sz) × 509 mm (Mé) × 421 mm (Ma)
(16-57/64" (Sz) × 20-3/64" (Mé) × 16-37/64" (Ma))

Súly MX-C250E/C250F/C250FE: Kb. 28 kg (61,8 lbs.)
MX-C300E/C300W/C300WE: Kb. 29 kg (64,0 lbs.)

Teljes méret
640 mm (Sz) × 509 mm (Mé)
(25-13/64" (Sz) × 20-3/64" (Mé))
(Lenyitott oldaltálcával)

Dokumentumadagoló 
típusok

MX-C250E/C250F/C250FE:	Egymenetes adagoló (SPF)
MX-C300E/C300W/C300WE:	Lapfordító egymenetes adagoló (RSPF)

Eredeti méretek
A4 - A5 (8-1/2" × 14" - 5-1/2" × 8-1/2"),
Névjegykártya (Csak MX-C300E/C300W/C300WE: 	
51 × 89 mm - 55 × 91 mm (2" × 3-1/2" - 2-1/6" × 3-19/32"))

Eredeti papírtípusok 50 g/m2 (13 lbs. bond) - 105 g/m2 (28 lbs. bond)

Papírkapacitás

MX-C250E/C250F/C250FE: 35 lap (80 g/m2 (21 lbs.))
X-C300E/C300W/C300WE: 50 lap (80 g/m2 (21 lbs.))
Névjegykártya (Csak MX-C300E/C300W/C300WE: 	
25 lap (0,2 mm (0,008")/lap) (Max. 6,5 mm (0,266")))

Lapolvasási 
sebesség (másolás)

F/F: Egyoldalas 18 oldal/perc (A4, 600 × 300 dpi)
Színes: Egyoldalas 9 oldal/perc (A4, 600 × 300 dpi)

Automata dokumentumadagoló

Típus MX-C250F/C250FE/MX-C300W/C300WE
Használható vonalak Általános telefonvonalak (PSTN), alközpontok (PBX) 
Kapcsolat sebessége Super G3: 33,6 kbps, G3: 14,4 kbps
Kódolási módszer MH, MR, MMR, JBIG
Csatlakozási mód Super G3 / G3
Továbbítható eredeti 
példányok papírméretei

A4 (8-1/2" × 11") (Legfeljebb 500 mm hosszúságú 
papírlapok küldhetők, kizárólag egyoldalas)

Regisztrált papírméretek A4, B5, A5, 8-1/2" × 11", 7-1/4" × 10-1/2", 5-1/2" × 8-1/2"

Küldés időtartama Kb. 2 másodperc* (A4 (8-1/2" × 11") Sharp normál 
papír, normál karakterek, Super G3 (JBIG))

Memória 8 MB

Megjegyzések Címtár	 �Legfeljebb 300 bejegyzés (Ibeleértve a 
csoportos tárcsázást faxhoz)

* �Megfelel a Super G3 faxküldés 33,6 kbps sebességű adatátviteli módszerének, 
melyet az International Telecommunications Union (ITU-T) szabványosított. 
Ez az adatátviteli sebesség A4 (8-1/2" x 11") méretű, körülbelül 700 karaktert 
ábrázoló papírlapok és szabványos képminőségben (8 × 3,85 mm/kar.), nagy 
sebességű üzemmódban (33,6 kbps) való átvitel esetén érvényes. Ez az 
átviteli sebesség csak a képadatokra vonatkozik, az adatátvitel ellenőrzéséhez 
szükséges idő fi gyelembevétele nélkül. Az adatátvitel valós időigénye a szöveg 
tartalmának, a fogadó faxkészülék típusának és a telefonvonal állapotának 
függvénye.

Fax műszaki adatai

Folyamatos 
nyomtatási sebesség A folyamatos másolási sebességgel azonos

Nyomtatási 
felbontás

Adatfeldolgozás: 600 × 600 dpi
Nyomtatás: 600 × 600 dpi

Nyomtató meghajtó Normál: �PCL6 nyomtató meghajtó, PS3 nyomtató meghajtó
Támogatott protokollok TCP/IP (IPv4/IPv6)

Támogatott kliens 
PC operációs 
rendszerek

Windows XP, Windows Server 2003, Windows Vista, 
Windows Server 2008, Windows 7, Windows 8, 
Windows Server 2012
Macintosh (Mac OS X 10.4, 10.5, 10.6, 10.7, 10.8)

Betűkészlet (opció) 80 betűkészlet PCL, 136 betűkészlet PS3 emulációhoz
Interfész 10BASE-T/100BASE-TX, USB 2.0 (high speed mode)

Típus Színes szkenner

Lapolvasási 
felbontás

100 dpi, 150 dpi, 200 dpi, 300 dpi, 400 dpi
600 dpi (küldő lapolvasás)
50 - 9.600 dpi *1 (behúzó lapolvasás)

Interfész 10BASE-T/100BASE-TX, USB 2.0 (USB memória beolvasási)
Támogatott protokollok TCP/IP (IPv4)

Támogatott kliens 
PC operációs 
rendszerek *2

Pull scan (TWAIN)
Windows XP, Windows Server 2003, Windows Vista, 
Windows Server 2008, Windows 7, Windows 8, 
Windows Server 2012

Fájlformátumok

(F/F)
TIFF, PDF
Tömörítési arány: nincs, G3 (MH), G4 (MMR)
(Szürke/színes)
TIFF, PDF, JPEG (magas, közepes és alacsony)

Illesztőprogram TWAIN kompatibilis

*1	 �A felbontás növelésekor csökkentenie kell a lapolvasási méretet.
*2	 �Vannak esetek, amikor nem jön létre a csatlakozás. További információkért 

lépjen kapcsolatba a helyi márkakereskedővel.

Hálózati nyomtatási adatok

Hálózati szkenner adatok

Típus 500 lapos papíradagoló egység (MX-CS11)
Papírméretek A4, B5, A5, 8-1/2" × 11", 7-1/4" × 10-1/2", 5-1/2" × 8-1/2"
Használható papír 60 g/m2 (16 lbs. bond) - 105 g/m2 (28 lbs. bond)

Papírkapacitás 500 lap
 �80 g/m2 (21 lbs.) súlyú papír használatával

Méretek 427 mm (Sz) × 505 mm (Mé) × 151 mm (Ma)
(16-13/16" (Sz) × 19-57/64" (Mé) × 5-61/64" (Ma))

Súly Kb. 5 kg (11,1 lbs.)

Fiók (Opcionális)

Típus MX-C300W/C300WE
Típus Beépített típus
Megfelelőségi 
szabványok IEEE802.11n/g/b

Átviteli mód OFDM (IEEE 802.11n/g), DS-SS (IEEE 802.11b)
Átviteli 
frekvenciatartomány IEEE802.11n/g/b: 2,4 GHz (1 - 13 cs.)

Átviteli sebesség
(szabvány értéke) *

IEEE802.11n max. 150 Mbps
IEEE802.11g max. 54 Mbps
IEEE802.11b max. 11 Mbps

Biztonság WEP, WPA Personal, WPA2 Personal

*	 �A feltüntetett értékek a vezeték nélküli LAN szabvány maximális elméleti 
értékei. Az értékek nem a tényleges adatátviteli sebességet jelzik.

Vezeték nélküli hálózat műszaki adatai
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Ελληνικά
ΠΡΟΦΥΛΑΞΕΙΣ

Για να εξασφαλίσετε την ασφαλή χρήση του μηχανήματος, το εγχειρίδιο αυτό χρησιμοποιεί 
διάφορα σύμβολα ασφάλειας. Τα σύμβολα ασφάλειας ταξινομούνται σύμφωνα με τις παρακάτω 
εξηγήσεις. Κατά την ανάγνωση του εγχειριδίου, βεβαιωθείτε ότι κατανοείτε τη σημασία των 
συμβόλων.

 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Επισημαίνει κίνδυνο θανάτου ή 
σοβαρού τραυματισμού.

 ΠΡΟΦΥΛΑΞΗ
Επισημαίνει κίνδυνο τραυματισμού σε πρόσωπα 
ή πρόκληση βλάβης σε περιουσιακά στοιχεία.

�Κατά την αφαίρεση του φις ρεύματος από την πρίζα, μην τραβάτε το καλώδιο.
Το τράβηγμα του καλωδίου μπορεί να προκαλέσει βλάβη όπως έκθεση των αγωγών και 
θραύση και μπορεί να έχει σαν αποτέλεσμα την πρόκληση πυρκαγιάς ή ηλεκτροπληξίας.

Εάν δεν πρόκειται να χρησιμοποιήσετε το μηχάνημα για μεγάλο χρονικό διάστημα, 
βεβαιωθείτε ότι αφαιρέσατε το φις ρεύματος από την πρίζα για ασφάλεια.

Κατά τη μετακίνηση του μηχανήματος, απενεργοποιήστε τον κεντρικό διακόπτη 
και αφαιρέστε το φις του ρεύματος από την πρίζα πριν το μετακινήσετε.
Το καλώδιο μπορεί να υποστεί βλάβη, δημιουργώντας κίνδυνο πυρκαγιάς ή ηλεκτροπληξίας.

Σημειώσεις τροφοδοσίας ρεύματος

 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Βεβαιωθείτε ότι συνδέετε το μηχάνημα μόνο σε λήψη ρεύματος που 
ανταποκρίνεται στις απαιτήσεις τάσης και ρεύματος τροφοδοσίας.  Επίσης 
βεβαιωθείτε απόλυτα ότι η ηλεκτρική λήψη είναι σωστά γειωμένη. Μη 
χρησιμοποιείτε καλώδιο επέκτασης ή προσαρμογέα για τη σύνδεση άλλων 
συσκευών στη λήψη ρεύματος που χρησιμοποιείται από το μηχάνημα. 
Η χρήση ακατάλληλης τροφοδοσίας ρεύματος μπορεί να προκαλέσει 
πυρκαγιά ή ηλεκτροπληξία.
* �Για τις απαιτήσεις της τροφοδοσίας ρεύματος, ανατρέξτε στην πινακίδα ονομαστικών 
στοιχείων στην κάτω αριστερή γωνία της αριστερής πλευράς του μηχανήματος.

Μην προκαλείτε φθορές και μην τροποποιείτε το καλώδιο ρεύματος.
Η τοποθέτηση αντικειμένων μεγάλου βάρους στο καλώδιο, το 
τράβηγμα ή η βίαιη κάμψη του προκαλούν βλάβη στο καλώδιο, με 
αποτέλεσμα την πρόκληση πυρκαγιάς ή ηλεκτροπληξίας.
Μην εισάγετε ή αφαιρείτε το φις ρεύματος με υγρά χέρια.
Η ενέργεια αυτή μπορεί να προκαλέσει ηλεκτροπληξία.

Επεξήγηση συμβόλων
ΠΡΟΦΥΛΑΞΗ!
ΥΨΗΛΗ 
ΘΕΡΜΟΚΡΑΣΙΑ

ΕΠΙΚΙΝΔΥΝΟ ΣΗΜΕΙΟ
ΚΡΑΤΗΘΕΙΤΕ ΣΕ 
ΑΠΟΣΤΑΣΗ

ΑΠΑΓΟΡΕΥΜΕΝΕΣ 
ΕΝΕΡΓΕΙΕΣ

ΜΗΝ
ΑΠΟΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΕΙΤΕ

ΥΠΟΧΡΕΩΤΙΚΕΣ 
ΕΝΕΡΓΕΙΕΣ

 ΠΡΟΦΥΛΑΞΗ

Σύμβολα σε αυτό το εγχειρίδιο

Μην εγκαθιστάτε το μηχάνημα σε ασταθή ή κεκλιμένη επιφάνεια. 
Εγκαταστήστε το μηχάνημα σε επιφάνεια που μπορεί να φέρει το βάρος του.
Κίνδυνος πρόκλησης τραυματισμού από την πτώση ή την κλίση του μηχανήματος.
Εάν πρόκειται να εγκατασταθούν περιφερειακές συσκευές, μην εγκαθιστάτε 
σε ανομοιόμορφο δάπεδο, κεκλιμένη ή άλλη ασταθή επιφάνεια. Κίνδυνος 
ολίσθησης, πτώσης και κλίσης. Εγκαταστήστε το μηχάνημα σε επίπεδη, 
σταθερή επιφάνεια που μπορεί να φέρει το βάρος του.
Μην εγκαθιστάτε σε θέσεις με υγρασία ή σκόνη.
Κίνδυνος πυρκαγιάς και ηλεκτροπληξίας.
Εάν εισέλθει σκόνη στο μηχάνημα, μπορεί να προκληθούν λερωμένα 
αντίτυπα και βλάβη του μηχανήματος.
Υπερβολικά θερμές, ψυχρές, υγρές ή ξηρές θέσεις (κοντά σε 
θερμαντικά σώματα, υγραντήρες, κλιματιστικά, κλπ.)
Το χαρτί θα υγρανθεί και μπορεί να σχηματιστεί συμπύκνωση υγρασίας στο εσωτερικό 
του μηχανήματος, προκαλώντας εμπλοκές χαρτιού και λερωμένα αντίτυπα.
Εάν στη θέση εγκατάστασης υπάρχει υπερηχητικός υγραντήρας, χρησιμοποιήστε 
απεσταγμένο νερό για υγραντήρες στη συσκευή.  Εάν χρησιμοποιήσετε κοινό νερό 
βρύσης, τα ορυκτά και άλλες ακαθαρσίες θα εκπέμπονται, προκαλώντας ακαθαρσίες 
που συλλέγονται στο εσωτερικό του μηχανήματος και δημιουργούν λερωμένα αντίτυπα.
Θέσεις εκτεθειμένες στο άμεσο ηλιακό φως
Το σχήμα των πλαστικών μερών μπορεί να αλλοιωθεί και να παράγονται λερωμένα αντίτυπα.

Θέσεις με αέρια αμμωνίας
Η εγκατάσταση του μηχανήματος κοντά σε ένα φωτοαντιγραφικό μηχάνημα 
diazo μπορεί να προκαλέσει την παραγωγή λερωμένων αντιτύπων.
Μην εγκαθιστάτε το μηχάνημα σε θέση με ανεπαρκή κυκλοφορία αέρα.
Στο εσωτερικό του εκτυπωτή παράγεται μια μικρή ποσότητα όζοντος κατά την εκτύπωση.  
Η ποσότητα του όζοντος που δημιουργείται είναι ανεπαρκής για την πρόκληση κινδύνων. 
Ωστόσο, κατά τη διάρκεια εργασιών αντιγραφής μεγάλου όγκου μπορεί να παρατηρηθεί 
μια δυσάρεστη οσμή και για το λόγο αυτό το μηχάνημα πρέπει να εγκαθίσταται σε χώρο 
με ανεμιστήρα εξαερισμού ή παράθυρα που παρέχουν επαρκή κυκλοφορία του αέρα. (Η 
οσμή μπορεί σε ορισμένες περιπτώσεις να προκαλέσει πονοκεφάλους.)
* �Εγκαταστήστε το μηχάνημα έτσι ώστε τα άτομα να μην εκτίθενται απευθείας 
στην εξαγωγή αερίων. Κατά την εγκατάσταση κοντά σε παράθυρο, 
διασφαλίστε ότι το μηχάνημα δεν εκτίθεται άμεσα στο φως του ήλιου.

Σημειώσεις εγκατάστασης

 ΠΡΟΦΥΛΑΞΗ

Κοντά σε τοίχο
Βεβαιωθείτε ότι έχετε αφήσει τον απαιτούμενο 
χώρο περιμετρικά του μηχανήματος για την 
επισκευή της και σωστό εξαερισμό. (Το μηχάνημα 
δεν πρέπει να τοποθετείτε σε αποστάσεις 
μικρότερες από αυτές που επισημαίνονται 
παρακάτω από τους τοίχους.) 30 cm

30 cm

45 cm

Θέσεις που υπόκεινται σε κραδασμούς.
Οι κραδασμοί μπορεί να προκαλέσουν βλάβη.

 ΠΡΟΦΥΛΑΞΗ
•	 Το μηχάνημα πρέπει να εγκαθίσταται κοντά σε εύκολα προσβάσιμη 

λήψη ηλεκτρικού ρεύματος για εύκολη σύνδεση.
•	 Συνδέστε το μηχάνημα σε λήψη ηλεκτρικής τροφοδοσίας που δεν 

χρησιμοποιείται από άλλες ηλεκτρικές συσκευές.  Εάν είναι συνδεδεμένο 
κάποιο φωτιστικό σώμα στην ίδια λήψη, το φως μπορεί να τρεμοπαίζει.

Μην πετάτε την κασέτα γραφίτη στη φωτιά.
Ο γραφίτης μπορεί να αιωρηθεί και να προκαλέσει εγκαύματα.

Αποθηκεύστε τις κασέτες γραφίτη μακριά από τα παιδιά.

Πληροφορίες σχετικά με τα αναλώσιμα

 ΠΡΟΦΥΛΑΞΗ

Μην τοποθετείτε δοχεία με νερό ή άλλο υγρό επάνω στη συσκευή 
ή μεταλλικά αντικείμενα που μπορεί να πέσουν στο εσωτερικό της.
Η εισροή υγρών ή η πτώση αντικειμένων στο εσωτερικό του μηχανήματος 
μπορεί να έχει σαν αποτέλεσμα την πρόκληση πυρκαγιάς ή ηλεκτροπληξίας.
Μην αφαιρείτε το περίβλημα του μηχανήματος.
Τα εξαρτήματα υψηλής τάσης στο εσωτερικό του μηχανήματος μπορεί 
να προκαλέσουν ηλεκτροπληξία.
Μην εκτελείτε οποιεσδήποτε τροποποιήσεις στο μηχάνημα.
Εάν το κάνετε, μπορεί να προκαλέσετε προσωπικό τραυματισμό ή βλάβη στο μηχάνημα.

Μη χρησιμοποιείτε εύφλεκτο υγρό ψεκασμού για τον καθαρισμό του μηχανήματος.
Αν το αέριο από το υγρό ψεκασμού έρθει σε επαφή με τα θερμά 
ηλεκτρικά εξαρτήματα ή τη μονάδα φούρνου στο εσωτερικό του 
μηχανήματος, μπορεί να προκληθεί πυρκαγιά ή ηλεκτροπληξία.
Εάν παρατηρήσετε καπνό, παράξενη οσμή ή άλλο ασυνήθιστο 
φαινόμενο, μη χρησιμοποιήσετε το μηχάνημα.
Η χρήση του μηχανήματος σε αυτή την κατάσταση, μπορεί να έχει 
σαν αποτέλεσμα την πρόκληση πυρκαγιάς ή ηλεκτροπληξίας.
Απενεργοποιήστε αμέσως το διακόπτη ρεύματος και αφαιρέστε το φις 
του ρεύματος από την πρίζα.
Επικοινωνήστε με τον προμηθευτή σας ή τον πλησιέστερο 
εξουσιοδοτημένο αντιπρόσωπο τεχνικής εξυπηρέτησης.
Στην περίπτωση καταιγίδας με πτώση κεραυνών, απενεργοποιήστε το 
διακόπτη ρεύματος και αφαιρέστε το φις ρεύματος από την πρίζα για 
την αποφυγή ηλεκτροπληξίας και πυρκαγιάς λόγω πτώσης κεραυνού.
Στην περίπτωση εισόδου μεταλλικού αντικειμένου ή νερού στο μηχάνημα, 
απενεργοποιήστε το διακόπτη ρεύματος και αφαιρέστε το φις ρεύματος από την πρίζα.
Επικοινωνήστε με τον προμηθευτή σας ή τον πλησιέστερο εξουσιοδοτημένο 
αντιπρόσωπο τεχνικής εξυπηρέτησης. Η χρήση του μηχανήματος σε αυτή την 
κατάσταση μπορεί να έχει σαν αποτέλεσμα την πρόκληση ηλεκτροπληξίας ή πυρκαγιάς.

Προφυλάξεις χειρισμού

 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
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Προφύλαξη!
Για πλήρη αποσύνδεση από το ηλεκτρικό ρεύμα, αφαιρέστε το φις ρεύματος.
Η πρίζα θα πρέπει να είναι εγκατεστημένη κοντά στο μηχάνημα και να είναι 
εύκολα προσβάσιμη.

Στη συσκευή αυτή πρέπει να χρησιμοποιούνται θωρακισμένα καλώδια διεπαφών για τη διατήρηση 
της συμμόρφωσης με τους κανονισμούς περί ηλεκτρομαγνητικής συμβατότητας (EMC).

Το μηχάνημα πρέπει να εγκαθίσταται κοντά σε εύκολα προσβάσιμη λήψη 
ηλεκτρικού ρεύματος για εύκολη αποσύνδεση.
Οι οδηγίες καλύπτουν επίσης τις προαιρετικές μονάδες που χρησιμοποιούνται με αυτά τα προϊόντα.

Για τους χρήστες της λειτουργίας φαξ
(Για το MX-C250F/C250FE/C300W/C300WE)

Μπορείτε να συμβουλευτείτε τη δήλωση συμμόρφωσης στην τοποθεσία:	
http://www.sharp.de/doc/MX-C300W_MX-C300WE.pdf
http://www.sharp.de/doc/MX-C250F_MX-C250FE.pdf

Σημαντικές οδηγίες ασφαλείας
•	 Εάν οποιοδήποτε μέρος του εξοπλισμού του τηλεφώνου σας δεν 
λειτουργεί κανονικά, πρέπει να το αφαιρέσετε αμέσως από την τηλεφωνική 
σας γραμμή, γιατί ενδέχεται να προκαλέσει βλάβη στο τηλεφωνικό δίκτυο.

•	 Να μην εγκαθιστάτε ποτέ καλώδια τηλεφώνου κατά τη διάρκεια 
καταιγίδας με κεραυνούς. 

•	 Να μην εγκαθιστάτε τηλεφωνικές πρίζες σε τοποθεσίες με υγρασία, 
εκτός και αν η πρίζα είναι ειδικά σχεδιασμένη για τέτοιες τοποθεσίες.

•	 Να μην αγγίζετε ποτέ μη μονωμένα καλώδια ή τερματικά, εκτός και αν 
η τηλεφωνική γραμμή έχει αποσυνδεθεί από τη διασύνδεση δικτύου.

•	 Χρησιμοποιείτε προφυλάξεις όταν εγκαθιστάτε ή τροποποιείτε 
τηλεφωνικές γραμμές.

•	 Αποφύγετε τη χρήση τηλεφώνου (ενσύρματου) κατά τη διάρκεια καταιγίδας με 
κεραυνούς. Ενδέχεται να υπάρχει μικρός κίνδυνος ηλεκτροπληξίας από κεραυνό.

•	 Να μην χρησιμοποιείτε τηλέφωνο που βρίσκεται κοντά σε διαρροή 
υγραερίου, για να αναφέρετε τη διαρροή.

•	 Να μην εγκαθιστάτε ή χρησιμοποιείτε το μηχάνημα κοντά σε νερό ή 
όταν είστε βρεγμένοι. Προσοχή να μην πέσουν υγρά στο μηχάνημα.

•	 Φυλάξτε αυτές τις οδηγίες.

Αδεια χρησης λογισμικου
Η ΑΔΕΙΑ ΧΡΗΣΗΣ ΛΟΓΙΣΜΙΚΟΥ θα εμφανιστεί κατά την εγκατάσταση του λογισμικού από 
το CD-ROM.  Χρησιμοποιώντας όλο ή τμήμα του λογισμικού στο CD-ROM ή στο μηχάνημα, 
συμφωνείτε με τους περιορισμούς των όρων της ΑΔΕΙΑΣ ΧΡΗΣΗΣ ΛΟΓΙΣΜΙΚΟΥ.

•	 Οι επεξηγήσεις σε αυτό το εγχειρίδιο θεωρούν ότι διαθέτετε γνώσεις χειρισμού του 
υπολογιστή σας με λειτουργικό σύστημα Windows ή Macintosh.

•	 Για πληροφορίες σχετικά με το λειτουργικό σας σύστημα, παρακαλούμε συμβουλευθείτε 
το εγχειρίδιο του λειτουργικού συστήματος ή τη λειτουργία της Ηλεκτρονικής Βοήθειας.

•	 Οι εξηγήσεις για τις οθόνες και τις διαδικασίες σε αυτό το εγχειρίδιο 
αφορούν κυρίως τα Windows 7 σε περιβάλλοντα Windows®. Οι οθόνες 
μπορεί να διαφέρουν ανάλογα με την έκδοση του λειτουργικού συστήματος.

•	 Το εγχειρίδιο αυτό περιέχει επεξηγήσεις για τη λειτουργία του φαξ.  Ωστόσο, σημειώστε 
ότι η λειτουργία του φαξ δεν είναι διαθέσιμη σε ορισμένες χώρες και περιοχές.

•	 Το εγχειρίδιο αυτό περιέχει εξηγήσεις των προγραμμάτων οδήγησης PC-Fax και PPD. Ωστόσο, 
παρακαλούμε σημειώστε ότι τα προγράμματα οδήγησης PC-Fax και PPD δεν είναι διαθέσιμα 
και δεν εμφανίζονται στο λογισμικό για εγκατάσταση σε ορισμένες χώρες και περιοχές.	
Σε αυτή την περίπτωση, παρακαλούμε εγκαταστήστε την Αγγλική έκδοση 
εάν θέλετε να χρησιμοποιήσετε αυτά τα προγράμματα οδήγησης.

•	 Έχει ληφθεί σημαντική φροντίδα για την προετοιμασία αυτού του 
εγχειριδίου.  Εάν έχετε οποιαδήποτε σχόλια ή παρατηρήσεις όσον αφορά 
αυτό το εγχειρίδιο, παρακαλούμε επικοινωνήστε με τον προμηθευτή σας 
ή τον πλησιέστερο αντιπρόσωπο τεχνικής εξυπηρέτησης.

•	 Το προϊόν αυτό έχει υποβληθεί σε αυστηρό ποιοτικό έλεγχο και διαδικασίες 
επιθεωρήσεων.  Στην απίθανη περίπτωση διαπίστωσης κάποιου 
ελαττώματος ή άλλου προβλήματος, παρακαλούμε επικοινωνήστε με τον 
προμηθευτή σας ή τον πλησιέστερο αντιπρόσωπο τεχνικής εξυπηρέτησης.

•	 Εκτός από τις περιπτώσεις που καλύπτονται από το νόμο, η SHARP δεν φέρει καμία 
ευθύνη για βλάβες που συμβαίνουν κατά τη χρήση του προϊόντος ή των εξαρτημάτων 
του ή για βλάβες εξ’ αιτίας λανθασμένου χειρισμού του προϊόντος και των εξαρτημάτων 
του, ή άλλες βλάβες, ή για τυχόν φθορές που προκύπτουν από τη χρήση του προϊόντος.

Προϊόντα στα οποία έχει αποδοθεί η σήμανση 
ENERGY STAR® είναι σχεδιασμένα ώστε να 
προστατεύουν το περιβάλλον μέσω εξαιρετικής 
εκμετάλλευσης της ενέργειας.

Τα προϊόντα που πληρούν τις οδηγίες του προγράμματος ENERGY STAR® φέρουν το 
λογότυπο που εμφανίζεται παραπάνω.
Τα προϊόντα χωρίς το λογότυπο μπορεί να μην πληρούν τις οδηγίες του προγράμματος ENERGY STAR®.

Το προϊόν αυτό είναι σχεδιασμένο μόνο για εμπορικές εφαρμογές και ως τέτοιο εκπίπτει του 
φάσματος του Κανονισμού (ΕΕ) 1275/2008, σύμφωνα με τον οποίο εφαρμόζεται η Οδηγία ΕΕ 
2005/32/ΕΚ σχετικά με τις απαιτήσεις οικολογικής σχεδίασης για την κατανάλωση ηλεκτρικής 
ισχύος στις λειτουργίες αναμονής και απενεργοποίησης. Η Sharp δεν συνιστά τη χρήση του 
προϊόντος για οικιακές εφαρμογές και δεν αποδέχεται καμία ευθύνη για χρήση αυτού του είδους.

Ασύρματο LAN
(Για το MX-C300W/C300WE)

Το εύρος επικοινωνίας του ασύρματου LAN ενδέχεται να περιοριστεί ή η 
επικοινωνία μπορεί να μην είναι δυνατή σε ορισμένα περιβάλλοντα χρήσης, 
λόγω θωρακισμένων υλικών, θέσης εγκατάστασης, θορύβου ραδιοσυχνοτήτων 
περιβάλλοντος, ταχύτητας μετάδοσης δεδομένων, και άλλων παραγόντων.

Εγγύηση
Αν και έχει καταβληθεί κάθε προσπάθεια για να γίνει αυτό το έγγραφο όσο το δυνατόν πιο ακριβές 
και επεξηγηματικό, η SHARP Corporation δεν εγγυάται με οποιοδήποτε τρόπο όσον αφορά τα 
περιεχόμενά του.  Όλες οι πληροφορίες που περιλαμβάνονται εδώ υπόκεινται σε αλλαγές χωρίς 
προειδοποίηση.  Η SHARP δεν φέρει ευθύνη για οποιουδήποτε είδους ζημιές, άμεσες ή έμμεσες, 
που απορρέουν από ή σχετίζονται με τη χρήση αυτού του εγχειριδίου χειρισμού.
© Copyright SHARP Corporation 2013. Με την επιφύλαξη παντός νομίμου δικαιώματος. 
Απαγορεύεται η αναπαραγωγή, επισύναψη ή μετάφραση χωρίς προηγούμενη έγγραφη 
άδεια, εκτός και αν προβλέπεται από το νόμο περί πνευματικής ιδιοκτησίας.

Εκπομπή ακουστικού θορύβου
Τιμές εκπομπής θορύβου
Παρακάτω αναγράφονται οι τιμές εκπομπής θορύβου όπως μετρήθηκαν σύμφωνα με 
το πρότυπο ISO7779.

Επίπεδο ισχύος ήχου LWAd
MX-C250E/F/FE MX-C300E/W/WE

Λειτουργία (συνεχής εκτύπωση) 7,07 B 7,06 B
Κατάσταση αναμονής - -

Επίπεδο πίεσης ήχου LpAm
MX-C250E/F/FE MX-C300E/W/WE

Λειτουργία 	
(συνεχής εκτύπωση)

Θέσεις 
επιβλέποντος 
σε κατάσταση 
αναμονής

55 dB 55 dB

Κατάσταση αναμονής

Θέσεις 
επιβλέποντος 
σε κατάσταση 
αναμονής

- -

•	 Λειτουργία: �με την επιλογή MX-CS11.
•	 Σε ετοιμότητα: “-”=χαμηλότερο από το θόρυβο παρασκηνίου.

Μήκος κύματος 790 nm ± 10 nm
Χρόνος παλμού (9,97 µs ± 0,034 µs) / 7 mm
Ισχύς εξόδου Μέγ. 0,6 mW (LD1 + LD2)

Προσοχή
Η χρήση χειριστικών ή ρυθμίσεων ή η εκτέλεση χειρισμών διαφορετικών από 
αυτών που περιγράφονται στις οδηγίες αυτές μπορεί να έχουν σαν αποτέλεσμα 
την έκθεσή σας σε επικίνδυνη ακτινοβολία λέιζερ.

Αυτή η ψηφιακή συσκευή είναι ΠΡΟΪΟΝ ΛΕΙΖΕΡ ΤΑΞΗΣ 1 (IEC 60825-1 Έκδοση 2-2007)

Πληροφορίες σχετικά με το λέιζερ

 ΠΡΟΦΥΛΑΞΗ
Μην κοιτάτε απευθείας στη φωτεινή πηγή.
Υπάρχει κίνδυνος βλάβης στα μάτια.

Μην εμποδίζετε τις θύρες εξαερισμού στο μηχάνημα. Μην τοποθετείτε 
το μηχάνημα σε θέση όπου παρεμποδίζονται οι θύρες εξαερισμού.
Η παρεμπόδιση των θυρών εξαερισμού θα προκαλέσει την αύξηση της 
θερμοκρασίας στο εσωτερικό του μηχανήματος, δημιουργώντας κίνδυνο πυρκαγιάς.
Η μονάδα φούρνου και η περιοχή εξόδου του χαρτιού είναι 
θερμές. Κατά την αφαίρεση μιας εμπλοκής, μην αγγίζετε τη 
μονάδα φούρνου και την περιοχή εξόδου του χαρτιού. Προσέξτε 
ιδιαίτερα προς αποφυγή εγκαυμάτων.
Κατά την τοποθέτηση χαρτιού, την αφαίρεση εμπλοκής, την εκτέλεση 
εργασιών συντήρησης, το κλείσιμο των εμπρός και πλευρικών 
καλυμμάτων, καθώς και κατά την εισαγωγή και την αφαίρεση 
δίσκων, προσέξτε ώστε να μη “μαγκώσετε” τα δάχτυλά σας.
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Αναλωσιμα
Στα τυπικά αναλώσιμα για το μηχάνημα αυτό που μπορούν να αντικατασταθούν 
από το χρήστη περιλαμβάνονται το χαρτί και οι κασέτες γραφίτη.
Βεβαιωθείτε ότι χρησιμοποιείτε μόνο προϊόντα που καθορίζονται από τη SHARP 
για τις κασέτες γραφίτη και τις διαφάνειες.

GENUINE SUPPLIES

Για ποιοτικότερα αποτελέσματα αντιγραφής, βεβαιωθείτε 
ότι χρησιμοποιείτε μόνο τα Αυθεντικά Αναλώσιμα Sharp 
ου σχεδιάζονται, κατασκευάζονται και ελέγχονται για να 
μεγιστοποιήσουν την διάρκεια ζωής και την απόδοση 
των προϊόντων Sharp.  Αναζητήστε την ετικέτα Γνήσιων 
Αναλώσιμων στη συσκευασία του γραφίτη.

Κωδικός πρόσβασης ρυθμίσεων συστήματος
Για την αλλαγή των ρυθμίσεων συστήματος του μηχανήματος απαιτείται ένας κωδικός πρόσβασης χρησιμοποιώντας 
την εξουσιοδότηση του διαχειριστή. Μπορείτε να αλλάξετε τις ρυθμίσεις συστήματος είτε από τον πίνακα χειρισμού είτε 
χρησιμοποιώντας ένα πρόγραμμα περιήγησης του υπολογιστή. Μετά από τη διαμόρφωση του μηχανήματος ανατρέξτε 
στις [ΡΥΘΜΙΣΕΙΣ ΣΥΣΤΗΜΑΤΟΣ] στο εγχειρίδιο Οδηγός Λειτουργιών για να καθορίσετε ένα νέο κωδικό πρόσβασης.

Λογαριασμός Κωδικός πρόσβασης
Χρήστης users users

Διαχειριστής admin admin

Παρακαλούμε φροντίστε να μην ξεχάσετε τους νέους 
κωδικούς πρόσβασης διαχειριστή που καθορίζετε.

Κωδικός πρόσβασης για σύνδεση από αυτό το μηχάνημα
Ο εργοστασιακός προεπιλεγμένος κωδικός για το μηχάνημα είναι “00000”.

Κωδικός πρόσβασης για σύνδεση από υπολογιστή
Υπάρχουν δύο τύποι λογαριασμοί με δυνατότητα σύνδεσης από ένα πρόγραμμα 
περιήγησης: Οι λογαριασμοί “Διαχειριστής” και “Χρήστης”.  Οι εργοστασιακοί 
προεπιλεγμένοι κωδικοί πρόσβασης για κάθε λογαριασμό εμφανίζονται στη 
δεξιά πλευρά. Η σύνδεση σαν “Διαχειριστής” σας επιτρέπει να διαχειρίζεστε όλες 
τις διαθέσιμες ρυθμίσεις μέσω του προγράμματος περιήγησης.

Εγχειρίδια λειτουργίας
Οι οδηγίες σε αυτό το εγχειρίδιο χωρίζονται στις ακόλουθες τρεις ενότητες.

Πριν από τη χρήση του μηχανήματος
Οδηγίες Χρήσης: το παρόν εγχειρίδιο
Η ενότητα αυτή εξηγεί τις προφυλάξεις για τη διασφάλιση της ασφαλούς χρήσης, τις ονομασίες των εξαρτημάτων 
και τον τρόπο ενεργοποίησης/απενεργοποίησης του μηχανήματος. Η ενότητα περιλαμβάνει επίσης σημαντικές 
πληροφορίες για τα άτομα τα οποία είναι υπεύθυνα για τη συντήρηση αυτού του μηχανήματος.
Διαβάστε αυτή την ενότητα πριν χρησιμοποιήσετε το μηχάνημα για πρώτη φορά.

Εκτύπωση και φαξ από υπολογιστή
Οδηγός Εγκατάστασης Λογισμικού (PDF)
Η ενότητα αυτή εξηγεί τον τρόπο εγκατάστασης των διάφορων προγραμμάτων οδήγησης που 
απαιτούνται κατά τη χρήση αυτού του μηχανήματος σαν εκτυπωτή, σαρωτή δικτύου ή μηχάνημα φαξ.
Διαβάστε αυτή την ενότητα κατά τη χρήση του μηχανήματος από έναν υπολογιστή.

Οδηγίες χρήσης
Οδηγός Λειτουργιασ (PDF)
Οι πληροφορίες για τις λειτουργίες φωτοαντιγραφικού, φαξ και των διάφορων άλλων δυνατοτήτων αυτού 
του μηχανήματος είναι συγκεντρωμένες σε ένα αρχείο PDF με την ονομασία [Οδηγός Λειτουργιασ].
Διαβάστε το εγχειρίδιο Οδηγός Λειτουργιών για να μάθετε τον τρόπο χρήσης αυτού του μηχανήματος, όταν θέλετε 
να μάθετε περισσότερα σχετικά με τις λειτουργίες του ή όταν αντιμετωπίζετε προβλήματα κατά τον χειρισμό του.

Τρόπος ανάγνωσης του εγχειριδίου Οδηγός Λειτουργιών
Ο oδηγος λειτουργιας στο CD-ROM της βοηθητικής εφαρμογής παρέχει αναλυτικές 
οδηγίες για το χειρισμό του μηχανήματος. Ο oδηγος λειτουργιας παρέχεται σε μορφή PDF.
Τοποθετήστε το παρεχόμενο CD-ROM στη μονάδα CD-ROM. Η εκτέλεση του CD-
ROM γίνεται αυτόματα.
Αν δεν ξεκινήσει αυτόματα, κα΄ντε διπλό κλικ στο εικονίδιο του CD-ROM για την 
εμφάνιση των περιεχομένων του CD-ROM και κάντε διπλό κλικ στο αρχείο “index.html”.

Για την προβολή του εγχειριδίου σε μορφή PDF, απαιτείται το Acrobat Reader ή το 
Adobe Reader της Adobe Systems Incorporated. Αν κανένα από τα δύο προγράμματα 
δεν είναι εγκατεστημένο στον υπολογιστή σας, η λήψη των προγραμμάτων μπορεί να 
γίνει από την ακόλουθη διεύθυνση URL: http://www.adobe.com/

Αποθήκευση αναλώσιμων
Ενδεδειγμένη αποθήκευση
1.	 Αποθηκεύστε τα αναλώσιμα σε χώρο:

•	 καθαρό και στεγνό, 
•	 με σταθερή θερμοκρασία, 
•	 χωρίς άμεση έκθεση στην ηλιακή ακτινοβολία.

2.	 Αποθηκεύστε το χαρτί στη συσκευασία του σε επίπεδη επιφάνεια.
3.	 �Χαρτί που αποθηκεύεται στη συσκευασία του σε όρθια θέση ή εκτός της συσκευασίας 

μπορεί να κυρτωθεί ή να απορροφήσει υγρασία προκαλώντας συχνές εμπλοκές.

Αποθήκευση κασετών γραφίτη
Αποθηκεύστε μια νέα συσκευασία κασέτας γραφίτη οριζόντια με την επάνω πλευρά της 
προς τα επάνω. Μην αποθηκεύετε την κασέτα γραφίτη σε όρθια θέση. Εάν αποθηκεύσετε 
την κασέτα σε όρθια θέση, ο γραφίτης μπορεί να μην κατανεμηθεί σωστά ακόμα και αφού 
ανακινήσετε έντονα την κασέτα, παραμένοντας στο εσωτερικό της, χωρίς να ρέει προς τα έξω.

Διαθεσιμότητα ανταλλακτικών και αναλώσιμων
Η διαθεσιμότητα ανταλλακτικών για την επισκευή της συσκευής είναι εγγυημένη 
για τουλάχιστον 7 χρόνια από το τέλος της παραγωγής της.  Τα ανταλλακτικά 
και εκείνα τα τμήματα του μηχανήματος που μπορούν να καταστραφούν κατά τη 
διάρκεια της φυσιολογικής χρήσης του προϊόντος - όπως εκείνα τα τμήματα τα 
οποία φυσιολογικά ξεπερνούν το όριο ζωής του προϊόντος, δεν θεωρούνται ως 
ανταλλακτικά.  Τα αναλώσιμα υλικά επίσης, είναι διαθέσιμα για 7 χρόνια από το 
τέλος παραγωγής του προϊόντος.

Πληροφορίες σχετικά με την απόρριψη 
εξοπλισμού (οικιακή χρήση)

Προσοχή: Το προϊόν σας έχει σήμανση με αυτό το σύμβολο. Αυτό σημαίνει ότι τα 
χρησιμοποιημένα ηλεκτρικά και ηλεκτρονικά προϊόντα δεν θα πρέπει να αναμιγνύονται με γενικά 
οικιακά απορρίμματα. Υπάρχει ξεχωριστό σύστημα περισυλλογής για τα συγκεκριμένα προϊόντα.

Στην Ευρωπαϊκή Ένωση
Προσοχή: Αν επιθυμείτε να απορρίψετε τον εξοπλισμό αυτό, 
μην χρησιμοποιείτε τον συνηθισμένο κάδο απορριμάτων! Η 
επεξεργασία του χρησιμοποιημένου ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού 
εξοπλισμόυ πρέπει να γίνεται ξεχωριστά και σε συμφωνία 
με τη νομοθεσία που απαιτεί την κατάλληλη επεξεργασία, 
αποκατάσταση και ανακύκλωση του χρησιμοποιημένου 
ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού εξοπλισμού. Έπειτα από σχετική 
εφαρμογή σε χώρες-μέλη, ο χρησιμοποιημένος ηλεκτρικός και 
ηλεκτρονικός εξοπλισμός του κάθε σπιτιού εντός της ΕΕ μπορεί 
να επιστραφεί χωρίς χρέωση* σε προκαθορισμένες εγκαταστάσεις 
περισυλλογής. Σε ορισμένες χώρες* είναι δυνατόν να επιστρέψετε το παλιό σας προϊόν στον 
τοπικό σας προμηθευτή χωρίς χρέωση, αν αγοράσετε ένα παρόμοιο καινούργιο προϊόν.
*	 �Για περισσότερες πληροφορίες, επικοινωνήστε με το φορέα της περιοχής. Αν ο 

χρησιμοποιημένος ηλεκτρικός ή ηλεκτρονικός σας εξοπλισμός έχει μπαταρίες ή συσσωρευτές, 
απορρίψτε αυτά πρώτα ξεχωριστά, σύμφωνα με τις τοπικές απαιτήσεις. Η σωστή απόρριψη 
του προϊόντος αυτού θα σας βοηθήσει να βεβαιωθείτε ότι τα απορρίμματα υφίστανται την 
απαραίτητη επεξεργασία, αποκατάσταση και ανακύκλωση, αποτρέποντας έτσι πιθανές 
αρνητικές συνέπειες για το περιβάλλον και την ανθρώπινη υγεία, οι οποίες διαφορετικά θα 
μπορούσαν να προκύψουν λόγω της ακατάλληλης επεξεργασίας απορριμμάτων.

Σε άλλες χώρες εκτός της ΕΕ
Εάν επιθυμείτε να απορρίψετε το συγκεκριμένο προϊόν, επικοινωνήστε με τους τοπικούς 
σας φορείς και ζητήστε πληροφορίες για τη σωστή μέθοδο απόρριψης.

Πληροφορίες σχετικά με την απόρριψη  
εξοπλισμού για χρήστες σε επιχειρήσεις

Στην Ευρωπαϊκή Ένωση
Αν το προϊόν χρησιμοποιείται σε επιχειρήσεις και επιθυμείτε να το απορρίψετε: 
Επικοινωνήστε με τον προμηθευτή Sharp, ο οποίος θα σας πληροφορήσει σχετικά με 
την επιστροφή του προϊόντος. Ενδέχεται να χρεωθείτε για το κόστος της επιστροφής 
και της ανακύλωσης. Προϊόντα μικρού μεγέθους (και σε μικρές ποσότητες) ενδέχεται 
να μπορούν να επιστραφούν από τις τοπικές σας υπηρεσίες περισυλλογής.

Σε άλλες χώρες εκτός της ΕΕ
Εάν επιθυμείτε να απορρίψετε το συγκεκριμένο προϊόν, επικοινωνήστε με τους 
τοπικούς σας φορείς και ζητήστε πληροφορίες για τη σωστή μέθοδο απόρριψης.

Ενεργοποίηση του μηχανήματος
Γυρίστε το διακόπτη ρεύματος στη θέση “ ”.

Απενεργοποίηση του μηχανήματος
Γυρίστε το διακόπτη ρεύματος 
στη θέση “ ”.

•	 Προτού κλείσετε τον διακόπτη 
τροφοδοσίας ρεύματος, 
βεβαιωθείτε ότι η ενδεικτική λυχνία 
δεδομένων και η ενδεικτική λυχνία 
γραμμής είναι σβηστές στον πίνακα 
λειτουργίας.

•	 Κατά τη χρήση της λειτουργίας 
φαξ, ο διακόπτης ρεύματος πρέπει 
να είναι συνεχώς στη θέση “On” 
(ενεργοποίηση).

Διακόπτης 
ρεύματος

Ενεργοποιηση και απενεργοποιηση του μηχανηματος
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ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΕΣ
Βασικές Προδιαγραφές / Προδιαγραφές Φωτοαντιγραφικού

Μοντέλο MX-C250E/MX-C250F/MX-C250FE
MX-C300E/MX-C300W/MX-C300WE

Τύπος Επιτραπέζιο
Έγχρωμο Έγχρωμο
Μέθοδος φωτοαντιγραφικού Ηλεκτροστατικό φωτοαντιγραφικό με λέιζερ

Ανάλυση σάρωσης
Σάρωση: �(Κρύσταλλο πρωτοτ.) 600 × 600 dpi, 600 × 400 dpi

(Τροφοδότης Πρωτοτύπων) 600 × 600 dpi, 600 × 300 dpi
Εκτύπωση: 600 × 600 dpi

Διαβάθμιση Σάρωση: 256 επίπεδα / Εκτύπωση: ισοδύναμη με 256 επίπεδα
Μεγέθη χαρτιού 
πρωτοτύπων Μέγ. A4 (8-1/2"×11") / φύλλα, βιβλιοδετημένα έγγραφα

Μεγέθη αντιγράφων

A4 έως A5 (8-1/2"×14" έως 5-1/2" × 8-1/2")	
Διαφάνειες, Χαρτόνι, Φάκελοι
Δίσκος 1-2:  A4, B5, A5, 8-1/2" × 11", 7-1/4" × 10-1/2", 5-1/2" × 8-1/2"	
Δίσκος bypass πολλαπλών χρήσεων: 216 mm × 356 mm (8-1/2" × 
14") έως A6, Διαφάνειες, Χαρτόνι, Φάκελοι
Απώλεια περιθωρίου (εμπρός ακμή): 4 mm (11/64") ± 1 mm (± 3/64")
Απώλεια περιθωρίου: (πίσω ακμή): 2 mm (6/64") - 5 mm (- 13/64")
Εμπρός ακμή / πίσω ακμή:  σύνολο 8 mm (21/64") ή λιγότερο	
Κοντινή ακμή / μακρινή ακμή: σύνολο 8 mm (21/64") ή λιγότερο

Χρόνος 
προθέρμανσης

29 δευτερόλεπτα
 Ο χρόνος μπορεί να διαφέρει ανάλογα με τις συνθήκες περιβάλλοντος.

Χρόνος πρώτου 
αντιγράφου

B/W: 10 δευτερόλεπτα   Colour: 18 δευτερόλεπτα
 Ο χρόνος μπορεί να διαφέρει ανάλογα με την κατάσταση του μηχανήματος.
 Τροφοδότηση φύλλων A4 με κατακόρυφο προσανατολισμό (8-1/2” x 11”).

Ταχύτητες συνεχούς 
αντιγραφής*

MX-C250E/C250F/C250FE	 25 αντίγρ./λεπτό
MX-C300E/C300W/C300WE	 30 αντίγρ./λεπτό
* �Συνεχής ταχύτητα για την ίδια πηγή πρωτοτύπων. Η παραγωγή μπορεί να 
διακόπτεται προσωρινά για τη σταθεροποίηση της ποιότητας της εικόνας.

Κλίμακες αντιγράφων

Ίδιο μέγεθος: 1:1 ± 0.8 %	Μεγέθυνση: 115 %, 122 %, 141 %, 200 %
	 Σμίκρυνση: 50 %, 70 %, 81 %, 86 %
Εύρος ζουμ: 25 έως 400 % (25 - 200 % με τη χρήση του DSPF) σε 
βήματα 1 %, σύνολο 376 βήματα.  

Τροφοδοσία χαρτιού / 
χωρητικότητα

250 φύλλα σε ένα δίσκο, καθώς και δίσκος bypass πολλαπλών χρήσεων 50 φύλλων
 �Με χρήση χαρτιού βάρους 80 g/m2 (21 lbs.)

Μέγ. τροφοδοσία χαρτιού / 
μέγ. χωρητικότητα

750 φύλλα σε 2 δίσκους, καθώς και δίσκος bypass πολλαπλών χρήσεων 50 φύλλων
 �Με χρήση χαρτιού βάρους 80 g/m2 (21 lbs.)

Συνεχής αντιγραφή Μέγ. 999 αντίγραφα
Μνήμη 512 MB
Περιβάλλον 
λειτουργίας

10 °C (54 °F) έως 35 °C (91 °F) (20 % έως 60 % RH)
10 °C (54 °F) έως 30 °C (86 °F) (85 % RH)

Απαιτούμενη 
τροφοδοσία 
ρεύματος

Τοπική τάση ±10 % (Για τις απαιτήσεις τροφοδοσίας ρεύματος, 
ανατρέξτε στην πινακίδα ονομαστικών στοιχείων στην κάτω γωνία της 
αριστερής πλευράς του μηχανήματος.)
Κατανάλωση ενέργειας Μέγ. 1150 W (220-240 V) 
(συμπεριλαμβανομένων των προαιρετικών εξαρτημάτων όπως η βάση)

Διαστάσεις

MX-C250E/C250F/C250FE: 
429 mm (Π) × 509 mm (Β) × 398 mm (Υ)
(16-57/64" (Π) × 20-3/64" (Β) × 15-43/64" (Υ))
MX-C300E/C300W/C300WE: 
429 mm (Π) × 509 mm (Β) × 421 mm (Υ)
(16-57/64" (Π) × 20-3/64" (Β) × 16-37/64" (Υ))

Βάρος MX-C250E/C250F/C250FE: Περίπου 28 kg (61,8 lbs.)
MX-C300E/C300W/C300WE: Περίπου 29 kg (64,0 lbs.)

Συνολικές διαστάσεις
640 mm (Π) × 509 mm (Β)
(25-13/64" (Π) × 20-3/64" (Β))
(Με εκτεταμένο το δίσκο bypass πολλαπλών χρήσεων)

Τύποι τροφοδοτών 
εγγράφων

MX-C250E/C250F/C250FE: Τροφοδότης Μονού 
Περάσματος (SPF) MX-C300E/C300W/C300WE: 
Αναστροφικός Τροφοδότης Μονού Περάσματος (RSPF)

Μεγέθη χαρτιού 
πρωτοτύπων

A4 έως A5 (8-1/2" × 14" έως 5-1/2" × 8-1/2"),
Επαγγελματική κάρτα (Μόνο για το MX-C300E/C300W/C300WE: 
51 × 89 mm έως 55 × 91 mm (2" × 3-1/2" έως 2-1/6" × 3-19/32"))

Τύποι χαρτιού 
πρωτοτύπων 50 g/m2 (13 lbs. bond) έως 105 g/m2 (28 lbs. bond)

Χωρητικότητα 
αποθήκευσης χαρτιού

MX-C250E/C250F/C250FE: 35 φύλλα (80 g/m2 (21 lbs.))
MX-C300E/C300W/C300WE: 50 φύλλα (80 g/m2 (21 lbs.))
Επαγγελματική κάρτα (Μόνο για το MX-C300E/C300W/C300WE: 
25 φύλλα (0,2 mm (0,008")/φύλλα) (Μέγ. 6,5 mm (0,266")))

Ταχύτητα σάρωσης 
(αντιγραφή)

B/W: 18 one-sided sheets/minute (A4, 600 × 300 dpi)
Colour: 9 one-sided sheets/minute  (A4, 600 × 300 dpi)

Αυτόματος τροφοδότης εγγράφων

Μοντέλο MX-C250F/C250FE/MX-C300W/C300WE
Γραμμές που μπορούν 
να χρησιμοποιηθούν

Γενικές τηλεφωνικές γραμμές (PSTN), ιδιωτικό 
τηλεφωνικό κέντρο (PBX)

Ταχύτητα σύνδεσης Super G3: 33,6 kbps, G3: 14,4 kbps
Μέθοδος κωδικοποίησης MH, MR, MMR, JBIG
Λειτουργία σύνδεσης Super G3 / G3
Μεγέθη χαρτιού 
πρωτοτύπου για μετάδοση

A4 (8-1/2" × 11") (Χαρτί με μέγ. μήκος 500 mm μπορεί 
να μεταδοθεί (μίας όψης και Α/Μ μόνο).)

Καταχωρημένο 
μέγεθος χαρτιού A4, B5, A5, 8-1/2" × 11", 7-1/4" × 10-1/2", 5-1/2" × 8-1/2"

Χρόνος μετάδοσης Περ. 2 δευτερόλεπτα* (A4 Τυπικό χαρτί Sharp, 
κανονικοί χαρακτήρες, Super G3 (JBIG))

Μνήμη 8 MB

Σημειώσεις Βιβλ. Διευθ.	 �Μέγ. 300 καταχωρήσεις	
(συμπ. ομαδικής κλήσης για φαξ)

* �Συμμορφώνεται με τη μέθοδο μετάδοσης 33,6 kbps για συσκευές φαξ Super G3 
τυποποιημένες σύμφωνα με την ITU (International Telecommunications Union). 
Αυτή είναι η ταχύτητα κατά την αποστολή μιας σελίδας A4 (8-1/2”×11”) περίπου 700 
χαρακτήρων με τυπική ποιότητα εικόνας (8 Χ 3,85 mm/χρκτρ.) σε λειτουργία υψηλής 
ταχύτητας (33,6 kbps). Αυτή είναι η ταχύτητα μετάδοσης για πληροφορίες εικόνας μόνο 
και δεν περιλαμβάνει το χρόνο για τον έλεγχο της μετάδοσης. Ο πραγματικός χρόνος 
που απαιτείται για τη μετάδοση εξαρτάται από το περιεχόμενο του κειμένου, τον τύπο 
της παραλαμβάνουσας μηχανής φαξ και τις συνθήκες της τηλεφωνικής γραμμής.

Προδιαγραφές φαξ

Ταχύτητα συνεχούς 
εκτύπωσης Ίδια με την ταχύτητα συνεχούς αντιγραφής

Ανάλυση Επεξεργασία δεδομένων: 600 × 600 dpi
Εκτύπωση: 600 × 600 dpi

Γλώσσα περιγραφής 
σελίδας Βασική:	 �Εξομοίωση PCL6, Εξομοίωση PS3

Συμβατά πρωτόκολλα TCP/IP (IPv4/IPv6)

Συμβατά Λειτ. 
Συστήματα

Windows XP, Windows Server 2003, Windows Vista, Windows 
Server 2008, Windows 7, Windows 8, Windows Server 2012
Macintosh (Mac OS X 10.4, 10.5, 10.6, 10.7, 10.8)

Εσωτερικές γραμματοσειρές 
(επιλογές)

80 γραμματοσειρές για PCL, 136 γραμματοσειρές για 
εξομοίωση PS3

Διεπαφή 10BASE-T/100BASE-TX, USB 2.0 (λειτουργία υψηλής ταχύτητας)

Τύπος Έγχρωμος σαρωτής

Ανάλυση σάρωσης
100 dpi, 150 dpi, 200 dpi, 300 dpi, 400 dpi
600 dpi (προώθηση σάρωσης)
50 έως 9,600 dpi *1 (εντολή σάρωσης)

Διεπαφή 10BASE-T/100BASE-TX, USB 2.0 (κατά τη σάρωση μνήμης USB)
Συμβατά πρωτόκολλα TCP/IP (IPv4)

Συμβατά Λειτ. 
Συστήματα *2

Εντολή σάρωσης (TWAIN)
Windows XP, Windows Server 2003, Windows Vista, Windows 
Server 2008, Windows 7, Windows 8, Windows Server 2012

Μορφή εξόδου

(Α/Μ)
TIFF, PDF
Μέθοδος συμπίεσης: αποσυμπίεση, G3 (MH), G4 (MMR)
(Κλίμακα του γκρι/έγχρωμο)
TIFF, PDF, JPEG (υψηλή, μέση και χαμηλή συμπίεση)

Πρόγραμμα Οδήγησης Συμβατότητα με TWAIN

*1	 �Κατά την αύξηση της ανάλυσης πρέπει να μειώσετε το μέγεθος της σάρωσης.
*2	 �Υπάρχουν περιπτώσεις στις οποίες δεν μπορεί να επιτευχθεί σύνδεση. Παρακαλούμε 

επικοινωνήστε με τον τοπικό σας αντιπρόσωπο για περισσότερες πληροφορίες.

Προδιαγραφές Εκτυπωτή Δικτύου

Προδιαγραφές Σαρωτή Δικτύου

Μοντέλο Μονάδα τροφοδοσίας χαρτιού 500 φύλλων (MX-CS11)
Μεγέθη χαρτιού A4, B5, A5, 8-1/2" × 11", 7-1/4" × 10-1/2", 5-1/2" × 8-1/2"
Χαρτί που μπορεί να 
χρησιμοποιηθεί 60 g/m2 (16 lbs. bond) έως 105 g/m2 (28 lbs. bond)

Χωρητικότητα χαρτιού 500 φύλλα
 �Με χρήση χαρτιού βάρους 80 g/m2 (21 lbs.)

Διαστάσεις 427 mm (Π) × 505 mm (Β) × 151 mm (Υ)
(16-13/16" (Π) × 19-57/64" (Β) × 5-61/64" (Υ))

Βάρος Περίπου. 5 kg (11,1 lbs.)

Συρτάρι (Προαιρετικό)

Μοντέλο MX-C300W/C300WE
Τύπος Ενσωματωμένος τύπος
Πρότυπα συμμόρφωσης IEEE802.11n/g/b
Μέθοδος αποστολής OFDM (IEEE 802.11n/g), DS-SS (IEEE 802.11b)

Εύρος συχνότητας 
αποστολής IEEE802.11n/g/b: 2,4 GHz (1 - 13 ch)

Ταχύτητα αποστολής
(τιμή προτύπου) *

IEEE802.11n max. 150 Mbps
IEEE802.11g max. 54 Mbps
IEEE802.11b max. 11 Mbps

Ασφάλεια WEP, WPA Ατομικό, WPA2 Ατομικό

*	 �Οι υποδεικνυόμενες τιμές είναι οι μέγιστες θεωρητικές τιμές για το Πρότυπο 
Ασύρματου LAN. Οι τιμές δεν υποδεικνύουν πραγματικές ταχύτητες 
αποστολής δεδομένων.

Προδιαγραφές ασύρματου LAN
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Русский
МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ

Для обеспечения безопасного использования аппарата в данном 
руководстве используются различные символы безопасности. Символы 
безопасности разъясняются ниже. Читая руководство, убедитесь, что Вы 
понимаете значение символов.

 ВНИМАНИЕ
Указывает на риск смерти или 
получения серьезной травмы.

 ОСТОРОЖНО
Указывает на риск получения телесного 
повреждения или причинения ущерба имуществу.

�Вынимая штепсельную вилку из розетки электропитания, ни 
в коем случае не тянуть за шнур.
Натягивание шнура питания может вызвать повреждения, 
такие как оголение и обрыв провода, и может стать причиной 
возгорания или поражения электрическим током.
Если Вы не пользуетесь аппаратом длительное время, 
убедитесь, что штепсельная вилка отсоединена от розетки 
электропитания для обеспечения безопасности.
При перемещении аппарата необходимо предварительно 
выключить главный выключатель питания и вынуть 
штепсельную вилку из розетки электропитания.
Шнур питания может быть поврежден, создавая риск 
воспламенения или поражения электрическим током.

Примечания относительно питания

 ВНИМАНИЕ
Убедитесь в том, что характеристики сети соответствуют 
требованиям к уровню напряжения и силе тока. Убедитесь в 
том, что сетевая розетка заземлена. Не используйте удлинитель 
или переходник для подключения других устройств к розетке 
электропитания, к которой подсоединен аппарат. 
Использование несоответствующего источника питания может стать 
причиной воспламенения или поражения электрическим током.
* �Требования к источнику питания указаны на табличке в нижнем 
левом углу левой боковой панели аппарата.

Не повреждать и не переделывать шнур питания.
Размещение тяжелых предметов на шнуре питания, его 
натяжение или чрезмерное сгибание может повредить шнур и 
привести к воспламенению или поражению электрическим током.
Не вставлять и не вынимать штепсельную вилку мокрыми руками.
Это может привести к поражению электрическим током.

Значение символов ОСТОРОЖНО!
ВЫСОКАЯ ТЕМПЕРАТУРА

ТОЧКА ЗАЩЕМЛЕНИЯ
СОБЛЮДАЙТЕ ОСTОРОЖНОСТЬ

ЗАПРЕЩЕННЫЕ 
ДЕЙСТВИЯ

НЕ
РАЗБИРАТЬ

ОБЯЗАТЕЛЬНЫЕ 
ДЕЙСТВИЯ

 ОСТОРОЖНО

Обозначения в данном руководстве

Не устанавливать аппарат на неустойчивой или наклонной 
поверхности. Устанавливать аппарат на поверхности, способной 
выдержать его вес.
Существует риск получения травмы в результате падения или 
опрокидывания аппарата.
Если необходима установка периферийных устройств, 
не устанавливать их на неровном полу, наклонной или 
же нестабильной поверхности. Существует опасность 
соскальзывания, падения и опрокидывания. Устанавливать 
изделие на плоской, устойчивой поверхности, способной 
выдержать его вес.
Не производить установку в сыром или пыльном помещении.
Существует риск воспламенения или поражения электрическим током.
При попадании пыли внутрь аппарата возможны появление грязи 
на копиях и поломка аппарата.
Помещения с высокой или низкой температурой, избыточно 
влажные или сухие места (рядом с нагревательными 
приборами, увлажнителями, кондиционерами и т.п.).
Внутри аппарата бумага может увлажняться, а также может 
образовываться конденсат, что приведет к застреванию бумаги и 
появлению грязи на копиях.
Если в помещении используется ультразвуковой увлажнитель, 
то необходимо использовать в нем только чистую воду. При 
использовании водопроводной воды будет происходить выделение 
минеральных и прочих частиц, что приведет к накоплению 
посторонних веществ внутри аппарата и к появлению грязи на копиях.
Места, доступные для прямых солнечных лучей
Пластмассовые детали могут деформироваться, а на копиях 
может появиться грязь.
Помещения, доступные аммиачным выделениям
Размещение рядом с диазокопировальной установкой может вызвать 
появление грязи на копиях.

Примечания относительно установки

 ОСТОРОЖНО

 ОСТОРОЖНО
•	 Аппарат должен быть установлен рядом с доступной сетевой 

розеткой для легкости подключения.
•	 Подключите аппарат к индивидуальной розетке, не используемой для 

подключения других электроприборов. Если вместе с копиром подключен 
осветительный прибор, могут наблюдаться колебания в уровне освещения.

Не бросайте картридж с тонером в огонь.
Раскаленные частицы тонера могут разлететься в воздухе и вызвать ожоги.

Храните картридж с тонером в местах, недоступных для детей.

О расходных материалах

 ОСТОРОЖНО

Не ставьте на аппарат емкости с водой или иной жидкостью 
или металлические предметы, которые могут упасть внутрь.
Если внутрь аппарата прольется жидкость или попадет какой-либо предмет, 
это может привести к возгоранию или поражению электрическим током.
Не снимать кожух аппарата.
Высокое напряжение внутри аппарата может явиться причиной 
поражения электрическим током.
Не переделывать данный аппарат.
Это может привести к несчастному случаю или повреждению аппарата.

Не применяйте для очистки аппарата пожароопасные аэрозоли.
Частицы аэрозоля могут вступить в контакт с нагревающимися электрическими 
компонентами аппарата или узлом термозакрепления внутри аппарата, 
создавая опасность возгорания или поражения электрическим током.
Не пользуйтесь аппаратом, если Вы заметили дым, иное 
отклонение от нормы или почувствовали странный запах.
Использование аппарата в подобных условиях может привести к 
воспламенению или поражению электрическим током.
Следует немедленно выключить главный выключатель питания и 
вынуть штепсельную вилку из розетки электропитания.
Обратитесь к своему дилеру или в ближайший уполномоченный 
сервисный центр.
Если начинается гроза, необходимо выключить главный выключатель 
питания и вынуть штепсельную вилку из розетки электропитания для 
предотвращения поражения электрическим током и воспламенения от молнии.
В случае попадания внутрь аппарата металлического предмета 
или воды, выключите главным выключатель питания и выньте 
штепсельную вилку из розетки электропитания.
Обратитесь к своему дилеру или в ближайший уполномоченный 
сервисный центр. Использование аппарата в подобных условиях может 
привести к поражению электрическим током или воспламенению.

Меры предосторожности при обращении

 ВНИМАНИЕ

Не устанавливайте аппарат в месте с недостаточной циркуляцией воздуха.
Во время печати в корпусе аппарата выделяется небольшое количество 
озона. Это количество недостаточно для нанесения вреда здоровью, но 
при выполнении большого числа копий может быть заметен неприятный 
запах, в связи с этим аппарат следует установить в помещении с 
вентилятором или окнами, обеспечивающими достаточную циркуляцию 
воздуха. (Запах озона может иногда вызывать головную боль).
* �Установите аппарат таким образом, чтобы люди не подвергались прямому 
воздействию выделяемых аппаратом газов. В случае установки рядом с окном 
обеспечьте, чтобы прямые солнечные лучи на воздействовали на аппарат.

Рядом со стеной
Оставьте необходимое 
пространство для сервисного 
обслуживания и вентиляции. 
(Минимальное расстояние от 
аппарата до стен указано ниже.) 

30 см

30 см

45 см

Места, подверженные вибрациям.
Вибрация может вызвать поломку аппарата.
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Осторожно!
Для полного отключения питания необходимо извлечь вилку аппарата из 
сетевой розетки.
Сетевая розетка должна быть установлена рядом с оборудованием, доступ 
к ней должен быть беспрепятственным.

Для соответствия требованиям ЕМС с этим устройством должны 
использоваться экранированные интерфейсные кабели.

В каждой инструкции также рассматриваются дополнительные устройства, 
используемые с данными изделиями.

При использовании функций факса
(Для MX-C250F/C250FE/C300W/C300WE)

С заявлением о соответствии стандартам можно ознакомиться в следующем
документе:	
http://www.sharp.de/doc/MX-C300W_MX-C300WE.pdf
http://www.sharp.de/doc/MX-C250F_MX-C250FE.pdf

Важные инструкции по технике безопасности
•	 Если один из используемых вами телефонов не работает надлежащим 

образом, необходимо незамедлительно отключить его от телефонной 
линии, потому что его использование может привести к повреждению 
телефонной сети.

•	 Запрещается заниматься прокладкой абонентской проводки во время 
грозы.

•	 Запрещается устанавливать телефонные розетки в сырых помещениях, 
если розетка специально не разработана для использования в таких 
местах.

•	 Запрещается прикасаться к неизолированным телефонным проводам 
и контактам, если телефонная линия не отсоединена от сетевого 
интерфейса.

•	 Соблюдайте осторожность при прокладке телефонных линий и внесении 
в них изменений.

•	 Не пользуйтесь телефоном (кроме беспроводного) во время грозы. 
Существует опасность поражения электрическим током во время удара 
молнии.

•	 Не пользуйтесь телефоном, чтобы позвонить в соответствующую службу и 
сообщить об утечке газа, находясь неподалеку от места утечки.

•	 Не устанавливайте и не используйте аппарат вблизи воды, а также 
будучи в мокром виде. Не допускайте попадания на аппарат каких либо 
жидкостей.

•	 Сохраните эти инструкции.

Лицензия на программное обеспечение
ЛИЦЕНЗИЯ НА ПРОГРАММНОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ отображается при установке 
программного обеспечения с диска CD-ROM. Использование программного обеспечения 
полностью или частично на диске CD-ROM или в аппарате означает, что Вы согласны с 
условиями ЛИЦЕНЗИИ НА ПРОГРАММНОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ.

•	 Предполагается, что Вы обладаете навыками работы с компьютером Windows 
или Macintosh.

•	 Подробнее о работе с операционной системой см. в руководстве по 
операционной системе или в интерактивной справке.

•	 Приведенные в данном руководстве описания диалоговых окон и операций 
в среде Windows® относятся прежде всего к ОС Windows 7. Вид экранов 
может отличаться в зависимости от версии операционной системы.

•	 В данном руководстве содержатся ссылки на функцию факса. Однако следует 
отметить, что функция факса не доступна в некоторых странах и регионах.

•	 В данном руководстве содержатся пояснения относительно драйвера 
ПК-Факс и PPD-драйвера. Однако следует отметить, что драйвер ПК-Факс 
и PPD-драйвер не доступны и не появляются в программном обеспечении 
для установки в некоторых странах и регионах.	
В таком случае, если Вы хотите использовать эти драйвера, 
необходимо установить английскую версию.

•	 Подготовка данного руководства выполнялась с значительной 
тщательностью. Если у Вас имеются комментарии или дополнения 
относительно материала руководства, просим Вас обратиться к Вашему 
дилеру или в ближайший уполномоченный сервисный центр.

•	 Для данного изделия выполнен строгий контроль качества и проверки 
по методикам приемочного контроля. Однако, если Вами был случайно 
обнаружен какой-либо дефект или возникла иная проблема, просим Вас 
обратиться к дилеру или в ближайший уполномоченный сервисный центр.

•	 За исключением случаев, специально предусмотренных законодательством, 
компания SHARP не несет ответственности за убытки, вызванные 
эксплуатацией этого изделия и его дополнительных принадлежностей, 
или за убытки, причиной которых явились ошибки в использовании этого 
изделия и его опций, а также за любые другие убытки или повреждения, 
прямо или косвенно связанные с использованием этого изделия.

Продукты, отмеченные знаком ENERGY STAR®, разработаны 
с целью защиты окружающей среды путем достижения 
наивысшей степени эффективности в потреблении энергии.

На этом изделии, отвечающем требованиям ENERGY STAR®, имеется логотип, 
показанный выше.
Изделие без логотипа может не отвечать требованиям ENERGY STAR®.

Беспроводная локальная сеть 
(Для MX-C300W/C300WE)

В некоторых условиях вследствие действия экранирующих материалов, 
размещения аппарата в некоторых местах, влияния радиопомех, использования 
определенных настроек скорости передачи данных и наличия других факторов 
дальность связи с использованием беспроводной локальной сети может 
уменьшаться или же связь становится невозможной.

Гарантия
Хотя мы приложили значительные усилия для того, чтобы данный документ 
не содержал ошибок и был максимально полезным, SHARP Corporation не 
может предоставить какой-либо гарантии в отношении его содержимого. Любые 
сведения, включенные в руководство, могут быть изменены без предварительного 
уведомления. SHARP не несет ответственности за убытки и повреждения прямого 
или косвенного характера, связанные с использованием этого руководства.
© SHARP Corporation, 2013. Все права сохранены. Воспроизведение, адаптация 
или перевод без предварительного письменного разрешения запрещены, за 
исключением случаев, специально предусмотренных авторским законодательством.

Уровень шума
Значения шумности
Ниже указаны уровни шума, измеренные в соответствии с ISO7779.

Уровень мощности звука LWAd

MX-C250E/F/
FE

MX-C300E/W/
WE

Рабочий режим (непрерывная печать) 7,07 B 7,06 B
Режим ожидания (режим низкого уровня мощности) - -

Уровень давления звука LpAm
MX-C250E/F/

FE
MX-C300E/W/

WE
Рабочий режим 
(непрерывная печать)

С позиции 
наблюдателя 55 dB 55 dB

Режим ожидания С позиции 
наблюдателя - -

•	 Рабочий режим: �при установке дополнительного автоподатчика MX-CS11.
•	 Режим ожидания: “-” = меньше фонового шума.

Длина волны 790 нм ± 10 нм
Частота 
пульсации (9,97 µs ± 0,034 µs) / 7 мм

Выходная 
мощность Макс. 0,6 мВт (LD1 + LD2)

Осторожно
Использование способов управления или регулировки, а также операций, 
описание которых не приводится в руководстве, может привести к 
случайному выбросу лазерного излучения.

Это цифровое устройство является ЛАЗЕРНЫМ УСТРОЙСТВОМ КЛАССА 1 
(IEC 60825-1 редакция 2-2007)

Информация о лазере

Не смотрите на источник света.
Это может негативно отразиться на Вашем зрении.

Не перекрывать вентиляционные отверстия на аппарате. Не 
устанавливать аппарат в месте, которое будет перекрывать 
вентиляционные отверстия.
Перекрывание вентиляционных отверстий приводит к 
повышению температуры внутри аппарата, создавая риск 
воспламенения.
Секция термозакрепления и зона вывода бумаги имеют высокую 
температуру. Извлекая застрявший лист, не прикасаться к секции 
термозакрепления и зоне вывода бумаги. Будьте осторожны, чтобы 
не обжечься.
При загрузке бумаги, извлечении застрявшего листа, 
проведении технического обслуживания, закрывании 
передней и боковой крышек, вставке и извлечении лотков, 
соблюдайте осторожность, чтобы не защемились пальцы.

 ОСТОРОЖНО
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Расходные материалы
К стандартным расходным материалам для данного аппарата, замена которых может 
осуществляться самим пользователем, относятся бумага и картриджи тонера.
Используйте только картриджи тонера и прозрачную пленку, указанные 
специалистами компании SHARP.

GENUINE SUPPLIES

Для достижения оптимальных результатов копирования 
используйте только Подлинные Расходные Материалы Sharp, 
разработанные, произведенные и протестированные с целью 
продлить срок эксплуатации и увеличить производительность 
оборудования Sharp. Проверьте наличие ярлыка 
Подлинности Расходных Материалов на упаковке тонера.

Пароль доступа к системным настройкам
Пароль необходим для изменения системных настроек аппарата, пользуясь 
правами администратора. Системные настройки можно изменить либо с 
помощью панели управления, либо используя web-браузер на компьютере. После 
изменения настроек аппарата, обратитесь к пункту [СИСТЕМНЫЕ НАСТРОЙКИ] 
Руководства по эксплуатации для установки нового пароля.

Учетная запись Пароль
Пользователь users users
Администратор admin admin

Пожалуйста, позаботьтесь о том, чтобы не забыть вновь 
установленные пароли администратора.

Пароль для входа в систему с данного аппарата
Заводской пароль по умолчанию для машины “00000”.

Пароль для входа в систему с компьютера
Существует две учетные записи, позволяющие войти в систему с web-браузера. 
“Администратор” и “Пользователь”. Заводские пароли по умолчанию для каждой 
учетной записи приведены справа. Вход в систему в качестве “Администратора” 
позволит Вам управлять всеми настройками, доступными через web-браузер.

Руководства по эксплуатации
Инструкции данного руководства делятся на следующие три части.

Подготовка к эксплуатации аппарата
Руководство по началу работы: данное руководство
В данном разделе описываются меры предосторожности, которые необходимо принимать 
для обеспечения безопасной эксплуатации аппарата, приводятся наименования деталей 
и разъясняется как включать/выключать электропитание. Данный раздел также включает 
важную информацию о лицах, ответственных за техническое обслуживания данного аппарата.
Прежде чем впервые воспользоваться аппаратом, прочтите данный раздел.

Печать и использование факса с компьютера
Руководство по установке программного обеспечения (PDF)
Данный раздел разъясняет, как установить различные драйвера, необходимые для 
использования аппарата в качестве принтера, сетевого сканера или факса.
Внимательно прочтите данный раздел, прежде чем управлять данным аппаратом с компьютера.

Руководство по эксплуатации
Руководство по эксплуатации (PDF)
Информация о копире, факсе и других различных функциях данного аппарата 
была собрана в файле PDF под названием [Руководство по эксплуатации].
Прочтите Руководство по эксплуатации, чтобы изучить информацию о том, как пользоваться 
аппаратом, подробнее узнать о его функциях, или если у Вас возникли затруднения при работе с ним.

Как прочесть Руководство по эксплуатации
В Руководстве по эксплуатации на дополнительном диске CD-ROM представлены 
подробные указания по использованию данного аппарата. Руководство по 
эксплуатации представлено в формате PDF.
Установите диск CD-ROM в дисковод. Диск CD-ROM запустится автоматически.
Если диск не запускается автоматически, дважды щелкните значок CD-ROM или 
отобразите содержимое диска CD-ROM и дважды щелкните файл “index.html”.

Для просмотра руководства, представленного в формате PDF, требуется 
приложение Acrobat Reader или Adobe Reader компании Adobe Systems Incorporated. 
Если на вашем компьютере не установлена ни одна из указанных программ, любую 
из них можно загрузить с веб-сайта по адресу http: http://www.adobe.com/

Хранение расходных материалов
Правильное хранение
1.	 Храните расходные материалы в помещениях:

•	 чистых и сухих,
•	 с постоянной температурой,
•	 недоступных для прямых солнечных лучей.

2.	 Храните бумагу в упаковке в горизонтальном положении.
3.	 �Если бумага хранится в вертикально расположенных упаковках или без упаковки, то 

она может скручиваться или увлажняться, что приведет к ее застреваниям в аппарате.

Хранение картриджей тонера
Храните упаковки новых картриджей с тонером в горизонтальном положении 
верхним краем вверх. Не храните картридж с тонером стоящим на боку. Не 
допускайте вертикального расположения упаковки, это может привести к тому, 
что тонер не будет распределяться надлежащим образом внутри картриджа 
даже после встряхивания и останется в картридже.

Поставка запасных частей и расходных материалов
Поставка запасных частей для ремонта аппарата гарантируется в течение, 
как минимум, 7 лет после завершения его выпуска. Запасными частями 
считаются те детали, которые могут выйти из строя при обычной эксплуатации 
аппарата; если же срок эксплуатации деталей превышает срок эксплуатации 
аппарата, то они не рассматриваются в качестве запасных частей. Расходные 
материалы также доступны в течении 7 лет после завершения производства.

Информация об утилизации для индивидуальных 
пользователей (частные домовладения)

Внимание: Аппарат помечен этим символом. Он означает, что 
отработавшие электрические и электронные изделия не следует смешивать 
с обычным мусором. Для их сбора существует отдельная система.

в Европейском Союзе
Внимание: Не выбрасывайте это оборудование 
в обычную мусорную корзину! Отработавшие 
электрические и электронные изделия необходимо 
обрабатывать отдельно согласно законодательству, 
которое требует соответствующей обработки, 
восстановления и переработки использованного 
электрического и электронного оборудования. Согласно 
порядку, установленному в странах участницах, 
домохозяйства в странах Евросоюза могут вернуть 
отработанное электрическое и электронное 
оборудование бесплатно на специальные пункты сбора. 
В некоторых странах* местное предприятие розничной 
торговли может также бесплатно взять ваш старый товар при приобретении 
аналогичного нового.
*	 �Дополнительные сведения можно узнать у местных властей.	

Если в отработавших электрических и электронных изделиях есть батарейки 
или аккумуляторы, утилизируйте их отдельно согласно местным правилам. 
При правильной утилизации изделия вы можете быть уверены, что отходы 
подвергаются правильной обработке, восстановлению и переработке, что 
способствует предотвращению негативного влияния на окружающую среду и 
на здоровье человека, возможного при неправильной утилизации отходов.

В других странах вне Евросоюза
Прекратив использование изделия, узнайте у местных властей правильный 
порядок утилизации. Для Швейцарии: Использованное электрическое и 
электронное оборудование можно бесплатно вернуть дилеру, даже если 
новое изделие не приобретается. Дополнительные сведения о пунктах 
сбора приведены на главной странице сайта www.swico.ch or www.sens.ch.

Сведения об утилизации для бизнес
�пользователей

в Европейском Союзе
Если утилизируемое изделие использовалось в бизнесе: Свяжитесь в вашим 
дилером SHARP для получения информации о порядке возврата изделия. 
Возможно взимание платы за возврат и переработку. Мелкие изделия (в малых 
количествах) могут приниматься на местных пунктах сбора.
Для Испании: Узнайте в существующей системе по сбору изделий или у 
местных властей о порядке возврата отработанных изделий.

В других странах вне Евросоюза
Прекратив использование изделия, узнайте у местных властей правильный 
порядок утилизации.

Включение питания
Установите главный выключатель питания в положение “ ”.

Выключение питания
Установите главный выключатель 
питания в положение “ ”.

•	 Перед выключением главного 
выключателя убедитесь в том, 
что не светятся индикаторы 
данных и линии на панели 
управления.

•	 При использовании факса 
главный выключатель 
питания должен находиться в 
положении “Вкл.”.

Главный 	
выключатель

Включение и выключение питания
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СПЕЦИФИКАЦИИ
Базовые спецификации / Спецификации МФУ

Модель MX-C250E/MX-C250F/MX-C250FE
MX-C300E/MX-C300W/MX-C300WE

Тип Настольный
Цветной режим Полноцветный
Система копира Лазерный электростатический перенос

Разрешение 
сканирования

Сканирование: �(Стекло Оригиналов) 600 × 600 dpi, 600 × 400 dpi
(Автоподатчик Оригиналов) 600 × 600 dpi, 600 × 300 dpi

Печать: 600 × 600 dpi 
Градация Сканирование: 256 уровням / Печать: эквивалентно 256 уровням
Форматы оригиналов Макс. A4 (8-1/2"×11") / листы, сшитые документы

Форматы копий

A4 до A5 (8-1/2"×14" до 5-1/2" × 8-1/2")	
Прозрачная пленка, бумага большой плотности, конверты
Лоток 1-2: A4, B5, A5, 8-1/2" × 11", 7-1/4" × 10-1/2", 5-1/2" × 8-1/2"	
Лоток ручной подачи бумаги: 216 мм × 356 мм (8-1/2" × 14") до A6, 
Прозрачная пленка, бумага большой плотности, конверты
Потеря изображения (по верхнему краю): 4 мм (11/64") ± 1 мм (± 3/64")
Потеря изображение: (по нижнему краю): 2 мм (6/64") - 5 мм (- 13/64")
По верхнему / нижнему краю: всего не более 8 мм (21/64") 
По ближнему/ дальнему краю: всего не более 8 мм (21/64") 

Время прогрева 29 сек
 При комнатной температуре и номинальном напряжении.

Время изготовления 
первой копии

Ч/Б режим: 10 сек   Цветной режим: 18 сек
 Может зависеть от состояния аппарата.
 Подача листов A4 (8-1/2" x 11") в книжной ориентации.

Скорость 
непрерывного 
копирования*

MX-C250E/C250F/C250FE	 25 копий/мин.
MX-C300E/C300W/C300WE	 30 копий/мин.
* �Постоянная скорость для одного и того же оригинала. 
Вывод копий может быть временно приостановлен для 
калибровки качества изображения.

Масштаб 
копирования

Тот же размер: 1:1 ± 0.8 %	 Увеличение: 115 %, 122 %, 141 %, 200 %
	 Уменьшение: 50 %, 70 %, 81 %, 86 %
Диапазон диапазон масштабирования: от 25 до 400 % (25 - 
200 % с SPF/RSPF) с шагом 1 %, всего 376 значений. 

Подача бумаги / 
емкость

Кассета на 250 листов + Лоток ручной подачи на 50 листов
 �При использовании бумаги плотностью 80 г/м2 (21 ф.)

Макс. подача бумаги / 
макс. емкость

750 листов в 2 лотках + Лоток ручной подачи на 50 листов
 �При использовании бумаги плотностью 80 г/м2 (21 ф.)

Поточный режим копирования Макс. 999 копий
Память 512 МБ
Условия окружающей 
среды

10 °C (54 °F) до 35 °C (91 °F) (Относительная влажность от 20 % до 60 %)
10 °C (54 °F) до 30 °C (86 °F) (Относительная влажность 85 %)

Required power supply

Номинальное напряжение местной сети ± 10 % 
(требования к источнику питания указаны на табличке в 
нижнем углу левой боковой панели аппарата).
Потребляемая мощность Макс. 1150 кВт (220-240 В) 
(включая опции, например, стол)

Габариты

MX-C250E/C250F/C250FE: 
429 мм (Ш) × 509 мм (Г) × 398 мм (В)
(16-57/64" (Ш) × 20-3/64" (Г) × 15-43/64" (В))
MX-C300E/C300W/C300WE: 
429 мм (Ш) × 509 мм (Г) × 421 мм (H)
(16-57/64" (Ш) × 20-3/64" (Г) × 16-37/64" (В))

Вес MX-C250E/C250F/C250FE: Прим. 28 кг (61,8 ф.)
MX-C300E/C300W/C300WE: Прим. 29 кг (64,0 ф.)

Занимаемая площадь 
(со сложенным лотком 
универсального 
устройства подачи)

640 мм (Ш) × 509 мм (Г)
(25-13/64" (Ш) × 20-3/64" (Г))
(С выдвинутым лотком универсального устройства подачи)

Типы автоподатчика 
документов

MX-C250E/C250F/C250FE: Единственный Подающий 
лоток Прохода (SPF)
MX-C300E/C300W/C300WE: Изменение Единственного 
Подающего лотка Прохода (RSPF)

Форматы оригиналов
от A4 до A5 (8-1/2" × 14" до 5-1/2" × 8-1/2"),
Визитная карточка (Только MX-C300E/C300W/C300WE: 51 
× 89 мм до 55 × 91 мм (2" × 3-1/2" до 2-1/6" × 3-19/32"))

Типы оригиналов 50  г/м2 (13 ф. bond) to 105  г/м2 (28 ф. bond)

Емкость бумаги

MX-C250E/C250F/C250FE: 35 листов (80 г/м2 (21 ф.))
MX-C300E/C300W/C300WE: 50 листов (80 г/м2 (21 ф.))
Визитная карточка (Только MX-C300E/C300W/C300WE: 	
25 листов (0,2 mm (0,008")/листов) (Макс. 6,5 mm (0,266")))

Скорость сканирования 
(копирования)

Ч/Б режим: 18 односторонних листов/минуту (A4, 600 × 300 dpi)
Цветной режим: 9 односторонних листов/минуту (A4, 600 × 300 dpi)

Автоподатчик оригиналов

Модель MX-C250F/C250FE/MX-C300W/C300WE
Используемые линии Телефонной сети Общего Пользования (ТфОП), учрежденские АТС (УАТС) 
Скорость связи Super G3: 33,6 кбит/с, G3: 14,4 кбит/с
Метод кодировки MH, MR, MMR, JBIG
Режим подключения Super G3 / G3
Размер бумаги 
оригинала для передачи

A4 (8-1/2" × 11") (Для передачи может использоваться бумага 
с максимальной длиной 500 мм (односторонняя только ).)

Зарегистрированный тип бумаги A4, B5, A5, 8-1/2" × 11", 7-1/4" × 10-1/2", 5-1/2" × 8-1/2"

Время передачи Прим. 2 секунды * (A4 (8-1/2" × 11") Стандартная 
бумага, обычные символы, Super G3 (JBIG))

Память 8 МБ

Примечания Адресная Книга	 �Макс. 300 записей (включая групповой 
дозвон для факса)

* �Соответствует требования к методу передачи 33,6 кбит/с для факсимильной связи Super 
G3, утвержденному Международным союзом электросвязи (МСЭ). Это скорость, с которой 
осуществляется отправка листа бумаги A4 (8-1/2"× 11"), содержащего примерно 700 символов 
со стандартным качеством изображения (8 × 3,85 линии/мм) в режиме высокой скорости (33,6 
кбит/с). Это только скорость передачи информации об изображении без учета времени на обмен 
управляющими командами передачи. Фактическое время, которое требуется на передачу, за-висит 
от содержания текста, типа факсимильного аппарата-получателя и характеристик телефонной линии.

Технические характеристики факса

Скорость непрерывной печати Такая же, как и скорость непрерывного копирования

Разрешение Обработка данных: 600 × 600 dpi
Распечатка: 600 × 600 dpi

Язык описания страниц Стандартно: �Эмуляция PCL6, Эмуляция PS3
Совместимые протоколы TCP/IP (IPv4/IPv6)

Совместимые ОС

Windows XP, Windows Server 2003, Windows Vista, 
Windows Server 2008, Windows 7, Windows 8, 
Windows Server 2012
Macintosh (Mac OS X 10.4, 10.5, 10.6, 10.7, 10.8)

Внутренние шрифты (опции) 80 шрифтов для PCL, 136 шрифтов для эмуляции PS3
Интерфейс 10BASE-T/100BASE-TX, USB 2.0 (высокоскоростной режим)

Тип Цветной сканер

Разрешение
100 dpi, 150 dpi, 200 dpi, 300 dpi, 400 dpi
600 dpi (сканирование push)
50 to 9,600 dpi *1 (сканирование pull)

Интерфейс 10BASE-T/100BASE-TX, USB 2.0 (во время сканирования памяти USB)
Совместимые 
протоколы TCP/IP (IPv4)

Compatible OS *2

Сканирование Pull (TWAIN)
Windows XP, Windows Server 2003, Windows Vista, 
Windows Server 2008, Windows 7, Windows 8, 
Windows Server 2012

Выходной формат

(Ч/Б режим)
TIFF, PDF
Метод сжатия: развертывание, G3 (MH), G4 (MMR)
(Серая шкала/цветная)
TIFF, PDF, JPEG (высокий, средний, и низкий уровень 
сжатия)

Драйвер TWAIN-совместимый

*1	 �При увеличении разрешения необходимо уменьшить размер просмотра.
*2	 �Бывают случаи, когда связь невозможно установить. Пожалуйста, для 

получения большей информации обратитесь к своему местному дилеру.

Спецификации сетевого принтера

Спецификации сетевого сканера

Модель Устройство подачи бумаги на 500 листов (MX-CS11)
Форматы бумаги A4, B5, A5, 8-1/2" × 11", 7-1/4" × 10-1/2", 5-1/2" × 8-1/2"
Применяемая бумага 60 г/м2 (16 ф. bond) to 105 г/м2 (28 ф. bond)

Paper capacity 500 листов
 �При использовании бумаги плотностью 80 г/м2 (21 ф.)

Габариты 427 мм (Ш) × 505 мм (Г) × 151 мм (В)
(16-13/16" (Ш) × 19-57/64" (Г) × 5-61/64" (В))

Вес Около 5 кг (11,1 lbs.)

Лотки (Дополнительное оборудование)

Модель MX-C300W/C300WE
Тип Встроенный тип
Соответствие стандартам IEEE802.11n/g/b
Способ передачи OFDM (IEEE 802.11n/g), DS-SS (IEEE 802.11b)
Частотный диапазон 
связи IEEE802.11n/g/b: 2,4 GHz (1 - 13 кан.)

Скорость передачи
(значение по стандарту) *

IEEE802.11n макс. 150 Mbps
IEEE802.11g макс. 54 Mbps
IEEE802.11b макс. 11 Mbps

Безопасность WEP, WPA-персональная, WPA2-персональная

*	 �Указанные значения – максимальные теоретически возможные по 
стандарту беспроводных локальных сетей. Эти значения не отражают 
реальную скорость передачи данных.

Спецификации беспроводной локальной сети
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Türkçe
UYARILAR

Makinenin güvenli kullanılmasını sağlamak için, bu kılavuzda çeşitli güvenlik 
sembolleri kullanılmaktadır. Güvenlik sembolleri aşağıda açıklandığı gibi 
sınıflandırılır. Kılavuzu okurken sembollerin anlamını anladığınızdan emin olun.  UYARI

Ölüm veya ciddi yaralanma 
tehlikesini gösterir.

 DİKKAT
Yaralanma veya eşya hasarı 
tehlikesini gösterir.

�Elektrik fişini prizden çıkarırken, kablodan çekmeyin.
Kablodan çekilmesi, telin açığa çıkması ve kırılması gibi hasarlara ve 
yangın veya elektrik çarpmasına neden olabilir.

Makineyi uzun süre kullanmayacaksınız, güvenlik için elektrik 
fişini prizden çektiğinizden emin olun.

Makineyi taşırken, taşımadan önce ana gücü kapatın ve elektrik 
fişini prizden çekin.
Kablo hasar görebilir ve yangın ya da elektrik çarpması tehlikesi 
oluşturabilir.

Güç notları

 UYARI
Elektrik kablosunu sadece belirtilen voltaj ve akım değerlerine 
uygun olan bir prize takmaya dikkat edin. Ayrıca prizin uygun 
şekilde topraklı olması da gerekir. Makinenin kullandığı elektrik 
prizine başka aygıtları bağlamak için uzatma kablosu veya 
adaptör kullanmayın. 
Uygun olamayan güç kaynağının kullanılması elektrik 
çarpmasına neden olabilir.
* ��Güç kaynağı gereksinimleri için, makinenin sol tarafının sol alt 
köşesindeki tanıtım plakasına bakın.

Güç kablosuna zarar vermeyin veya değiştirmeyin.
Güç kablosunun üzerine ağır nesneler koyulması, çekilmesi 
veya zorla kıvrılması kabloya hasar verir ve yangın ya da elektrik 
çarpmasına neden olur.
Elektik fişini ıslak ellerle takmayın veya çıkarmayın.
Elektrik çarpmasına neden olabilir.

Sembollerin anlamı DİKKAT!
SICAK

SIKIŞMA NOKTASI
TEMİZ TUTUN

İZİN VERİLMEYEN 
EYLEMLER SÖKMEYİN ZORUNLU 

EYLEMLER

 DİKKAT

Bu kılavuzdaki semboller

Makineyi dengesiz veya eğimli bir yüzeye kurmayın. Makineyi, 
makinenin ağırlığına dayanabilecek bir yüzeye kurun.
Makinenin düşmesi veya devrilmesi nedeniyle yaralanma tehlikesi.
Çevresel aygıtlar kurulacaksa, düz olmayan zemine, eğimli yüzeye ya 
da dengesiz yüzeye kurmayın. Kayma, düşme ve devrilme tehlikesi. 
Ürünü, ürünün ağırlığına dayanabilecek düz ve dengeli bir yüzeye 
kurun.
Nemli veya tozlu bir yere kurmayın.
Yangın veya elektrik çarpması tehlikesi.
Makineye nem girerse çıktılarda leke oluşabilir ve makine 
arızalanabilir.
Aşırı sıcak veya soğuk, nemli veya kuru yerler (ısıtıcıların, 
nemlendiricilerin veya klimaların yanı).
Aksi takdirde kağıt nemlenebilir ve makine içerisinde yoğuşma 
meydana gelir; bu durumda kağıt sıkışabilir ve çıktılarda lekelenme 
görülebilir.
Kurulum yerinde bir ultrason nemlendirici varsa nemlendiricideki 
nemlendiriciler için saf su kullanın. Musluk suyu kullanılırsa, mineraller 
ve diğer safsızlıklar açığa çıkarak makine içerisinde birikirler ve 
çıktıların kirlenmesine yol açarlar.
Doğrudan güneş ışığı gören yerler
Plastik kısımlar deforme olabilir ve çıktılarda leke oluşabilir.

Amonyak gazı bulunan yerler
Makineyi bir diazo kopya makinesinin yanına kurarsanız çıktılarda 
leke oluşabilir.
Makinenizi hava dolaşımının kötü olduğu bir yerde kurmayın.
Yazdırma işlemi sırasında makinenin içinde çok az miktarda ozon 
oluşur. Oluşan ozon miktarı zararlı değildir ama bir seferde çok fazla 
yazdırma işlemi yapıldığında hoş olmayan bir koku ortaya çıkabilir. 
Bu nedenle, makine yeterli hava dolaşımını sağlayacak pencerelerin 
veya vantilatörlerin bulunduğu bir odaya kurulmalıdır. (Bu koku 
nadiren baş ağrısına yol açabilir.)
* �Makineyi çalışanların makineden çıkan gazlardan doğrudan 
etkilenmeyeceği bir yerde kurun. Pencere yakınına kurulduğunda, 
makinenin doğrudan güneş ışığına maruz kalmadığından emin 
olun.

Kurulum notları

 DİKKAT

 DİKKAT
•	 Makine kolayca takıp çıkarmak için erişilebilir bir prize yakın olarak 

yerleştirilmelidir.
•	 Makineyi başka cihazların bağlı olmadığı bir prize takın. Ayni cihaza bir 

aydınlatma armatürü de takılı ise ışık titreme yapabilir.

Toner kartuşunu ateşe atmayınız.
Toner fırlayarak yanıklara yol açabilir.

Toner kartuşlarını çocuklardan uzak bir yerde muhafaza edin.

Sarf malzemeleri hakkında

 DİKKAT

Makinenin üstüne su veya başka sıvı kabı ya da içine 
düşebilecek metal nesne koymayın.
Makinenin içine sıvı dökülür veya nesne düşerse, yangın veya 
elektrik çarpmasına neden olabilir.
Makine muhafazasını çıkarmayın.
Makinenin içindeki yüksek voltajlı parçalar elektrik çarpmasına neden olabilir.

Bu makinede herhangi bir değişiklik yapmayın.
Aksi takdirde, yaralanma veya makinede hasara neden olabilir.

Makineyi temizlemek için yanıcı sprey kullanmayın.
Spreyden gelen gaz makinenin içindeki sıcak elektrikli bileşenlere ya da 
ısıtıcı üniteye temas ederse, yangın veya elektrik çarpmasına neden olabilir.
Duman, garip koku veya başka bir anormallik fark ederseniz, 
makineyi kullanmayın.
Bu durumda kullanılırsa, yangın veya elektrik çarpmasına neden olabilir.
Ana gücü derhal kapatın ve elektrik fişini prizden çıkarın.
Satıcınız veya en yakın yetkili servis temsilcisiyle irtibata geçin.
Fırtına başlarsa, şimşek nedeniyle elektrik çarpması ve yangını 
önlemek için ana gücü kapatın ve elektrik fişini prizden çıkarın.

Makineye bir parça metal veya su girerse, ana gücü kapatın ve 
elektrik fişini prizden çıkarın.
Satıcınız veya en yakın yetkili servis temsilcisiyle irtibata geçin. Makinenin 
bu durumda kullanılması elektrik çarpması veya yangına neden olabilir.

Kullanma önlemleri

 UYARI

 DİKKAT
Işık kaynağına doğrudan bakmayın.
Yoksa gözleriniz hasar görebilir.

Makinedeki havalandırma noktalarını kapatmayın. Makineyi 
havalandırma noktalarını kapatacak bir yere kurmayın.
Havalandırma noktalarının kapatılması, yangın tehlikesi oluşturacak 
şekilde makinede ısı oluşumuna neden olur.
Isıtıcı ünitesi ve kağıt çıkışı sıcaktır. Sıkışan kağıdı çıkarırken, ısıtıcı ünitesi 
ve kağıt çıkışı bölgesine dokunmayın. Kendinizi yakmamaya dikkat edin.

Kağıdı yüklerken, sıkışan kağıdı çıkarırken, bakım yaparken, 
ön ve yan kapakları kapatırken ve tablaları takıp çıkartırken, 
parmaklarınızın sıkışmamasına dikkat edin.

Bir duvarın yakını
Servis ve yeterli havalandırma 
amacıyla makinenin etrafında yeterli 
boşluk bırakınız. (Makine duvara, 
aşağıda gösterilen mesafelerden 
daha yakın olmamalıdır.)

30 cm

30 cm

45 cm

Titreşime maruz kalan yerler.
Titreşim arızaya yol açabilir.
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Dikkat!
Elektrik bağlantısının tamamen kesilmesi için fişi ana prizden çekiniz.
Priz, makinenin yanında olacak ve kolayca ulaşılacaktır.

EMC düzenlemelerine uygunluk sağlamak için bu cihazda blendajlı arabirim 
kabloları kullanılmalıdır.

Her talimat bu ürünlerle kullanılan opsiyonel birimleri de kapsar.

Faks işlevi kullanıcıları için
(MX-C250F/C250FE/C300W/C300WE için)

Uyumluluk beyanına aşağıdaki adresten ulaşılabilir:	
http://www.sharp.de/doc/MX-C300W_MX-C300WE.pdf
http://www.sharp.de/doc/MX-C250F_MX-C250FE.pdf

Önemli güvenlik talimatları
•	 Telefon ekipmanınız düzgün bir şekilde çalışmıyorsa, telefon ağına zarar 

verebileceği için hemen telefon hattı ile bağlantısını kesmelisiniz.
•	 Gök gürültülü bir fırtına sırasında kesinlikle telefon hattı döşemeyin.
•	 Priz özel olarak nemli bölgeler için tasarlanmamışsa telefon prizlerini asla 

nemli bölgelere yerleştirmeyin.
•	 Ağ arayüzünde telefon hattının bağlantısı kesik değil ise izole edilmemiş 

telefon kablosu ve uçlarına asla dokunmayın.
•	 Telefon hattı döşerken veya değiştirirken dikkatli olun.
•	 Gök gürültülü bir fırtına sırasında telefon (kablosuz telefon dışında) 

kullanmayın. Yıldırım nedeniyle elektrik çarpması riski uzak bir ihtimal olsa da 
mevcuttur.

•	 Gaz kaçağını bildirmek için kaçağın yakınlarında telefon kullanmayın.
•	 Makineyi suyun yanına veya siz ıslakken monte etmeyin veya kullanmayın. 

Makinenin üzerine herhangi bir sıvı dökmemeye gayret edin.
•	 Bu talimatları saklayın.

Yazilim lısansi
YAZILIM LİSANSI, CD-ROM’dan yazılım kurulumu yaptığımızda belirecektir. 
CD-ROM üzerindeki ya da makinedeki yazılımın tümünü ya da herhangi bir 
kısmını kullanarak, YAZILIM LİSANSI kayıt ve koşullarına bağlı olmayı kabul 
etmektesiniz.

•	 Kılavuzdaki açıklamalar Windows ya da Macintosh bilgisayarınızla ilgili 
yeterli bilgiye sahip olduğunuzu varsayar.

•	 İşletim sistemi hakkında bilgi için, lütfen işletim sistemi kılavuzunuza veya 
çevrimiçi Yardım fonksiyonuna bakınız.

•	 Ekran açıklamaları ve bu kılavuzdaki prosedürler öncelikle Windows® 
ortamlarındaki Windows 7 içindir. Ekranlar işletim sisteminin sürümüne bağlı 
olarak değişebilir.

•	 Bu kılavuz faks işlevi ile ilgili kaynaklar içerir. Lütfen faks işlevinin bazı ülkelerde ve 
bölgelerde mevcut olmadığını unutmayın.

•	 Bu kılavuzda Bilgisayar Faks sürücüsü ve PPD sürücüsü açıklamaları vardır. Ancak, bazı 
ülke ve bölgelerde Bilgisayar Faks sürücüsü ve PPD sürücüsünün olmadığını ve kurulum 
yazılımında görünmediğini unutmayın.	
Bu durumda, bu sürücüleri kullanmak isterseniz, lütfen İngilizce sürümü yükleyin.

•	 Bu kılavuz hazırlanırken, hatırı sayılır ölçüde özen gösterilmiştir. Kılavuz 
hakkında herhangi bir yorumunuz veya kaygınız varsa, lütfen satıcınızla 
veya en yakın yetkili servis temsilcisi ile temasa geçiniz.

•	 Bu ürün sıkı kalite kontrol ve denetim prosedürlerinden geçmiştir. Pek mümkün 
olmamakla birlikte bir kusur veya başka bir sorun ortaya çıktığında, lütfen satıcınızla 
veya en yakın yetkili servis temsilcisi ile temasa geçiniz.

•	 Kanunlarda belirtilmiş durumlar dışında, SHARP ürünün veya özelliklerinin 
kullanımı sırasında doğabilecek hatalardan, ya da ürünün veya özelliklerinin yanlış 
çalıştırılması nedeniyle oluşabilecek hatalardan, ya da diğer hatalardan, veya 
ürünün kullanımı nedeniyle oluşabilecek zararlardan sorumlu değildir.

Kablosuz LAN (MX-C300W/C300WE için)
Koruyucu malzemeler, kurulum yeri, ortam radyo gürültüsü etkileri, veri iletim 
hızı ve diğer etmenlerden dolayı bazı kullanım ortamlarında Kablosuz LAN 
iletişim menzili kısalabilir veya iletişim sağlanamayabilir.

Garanti
Bu belgeyi mümkün olduğunca doğru ve yararlı hale getirmek için her türlü çaba 
gösterilmiş olmakla birlikte SHARP Corporation, bu kılavuzun içeriği konusunda 
herhangi bir garantide bulunmaz. Burada yer alan bütün bilgiler önceden 
bildirilmeden değiştirilebilir. SHARP, bu kurulum kılavuzunun kullanımıyla ilgili 
olarak ortaya çıkan dolaylı veya doğrudan zararlardan veya hasarlardan sorumlu 
değildir.
© Copyright SHARP Corporation 2013. Tüm hakları saklıdır. Telif hakkı kanunları 
çerçevesinde müsaade edilmediği taktirde, önceden yazılı izin alınmadan 
çoğaltılması, uyarlanması ve tercümesi yasaktır.

Akustik gürültü emisyonu
Gürültü emisyonu değerleri
ISO7779’a göre ölçülen gürültü emisyon değerleri aşağıda gösterilmiştir.

Ses güç düzeyi LWAd

MX-C250E/F/FE MX-C300E/W/WE
Çalıştırma (sürekli yazdırma) 7,07 B 7,06 B
Hazır bekletme modu
(Düşük güç seviyesi modu) - -

Ses basınç düzeyi LpAm
MX-C250E/F/FE MX-C300E/W/WE

Çalıştırma 	
(sürekli yazdırma)

Yanında 
duranlar 55 dB 55 dB

Hazır bekletme modu Yanında 
duranlar - -

•	 Çalıştırma: �MX-CS11 seçenekleriyle.
•	 Bekleme: “-” = arka plan gürültüsünden az.

Dalga boyu 790 nm ± 10 nm
Pals sayısı (9,97 µs ± 0,034 µs) / 7 mm
Çıkış gücü Maks. 0,6 mW (LD1 + LD2)

Dikkat
Burada belirtilenler dışındaki kontrollerin kullanımı veya ayarlar veya 
prosedürlerin uygulanması zararlı radyasyona maruz kalınmasına yol açabilir.

Bu Dijital Donanım 1.SINIF LAZER ÜRÜNÜDÜR (IEC 60825-1 Edition 2-2007)

Lazer bilgisi

ENERGY STAR® kazanmış olan ürünler, üstün enerji 
etkinliği ile çevreyi koruyacak şekilde tasarlanmıştır.

ENERGY STAR® yönergeleriyle uyumlu olan ürünler yukarıda gösterilen logoyu taşır.
Yukarıdaki logonun bulunmadığı ürünler ENERGY STAR® yönergeleriyle uyumlu 
olmayabilir.

Bu ürün sadece ticari kullanım için tasarlanmıştır, bu nedenle bekleme ve 
kapalı modu elektrik enerjisi tüketimine ilişkin ekolojik tasarım gereklilikleri 
hakkındaki AB Direktifi 2005/32/EC’yi uygulayan 1275/2008 Yönetmeliği’nin 
(EC) kapsamı dışndadır. Sharp, ürünü ev kullanımı için önermez ve böyle bir 
kullanım nedeniyle de herhangi bir sorumluluk
üstlenmez.

Sarf malzemelerı
Bu ürün için kullanıcı tarafından değiştirilebilen standart sarf malzemeleri kağıt 
ve toner kartuşudur.
Toner kartuşları ve şeffaf film için sadece SHARP tarafından belirlenmiş ürünler 
kullanın.

GENUINE SUPPLIES

En iyi kopyalama sonuçları için, sadece, Sharp 
ürünlerinin ömrünü ve performansını maksimuma 
çıkarmak için tasarlanan, üretilen ve testten geçirilen 
Sharp Orijinal Sarf Malzemelerini kullanın. Toner 
paketinde Orijinal Sarf Malzemesi etiketini arayın.

Sarf malzemelerinin saklanması
Uygun depolama
1.	 Sarf malzemelerini şu şartlar altında saklayın:

•	 temiz ve kuru,
•	 sabit sıcaklıkta,
•	 doğrudan güneş ışığına maruz kalmayacağı bir yerde.

2.	 Kağıdı ambalajında ve düz bir yerde saklayın.
3.	 �Dik olarak veya ambalajı dışında saklanan veya düz olmayan yerde bırakılan 

kağıtlar kıvrılabilir veya nemlenebilir; bu da kağıt sıkışmasına yol açabilir.

Toner kartuşunun saklanması
Yeni bir toner kartuşunu, üst kısmı yukarı bakacak şekilde yatay olarak 
muhafaza edin. Kartuşu, uçları üzerinde duracak şekilde bırakmayın. Uçları 
üzerinde bırakılacak olursa toner, kartuşun şiddetle çalkalanmasından sonra eşit 
dağılmayabilir ve dışarı akmadan kartuş içinde kalır.

Yedek parçaların ve sarf malzemelerinin 
temini 
Makinenin onarımı için gereken yedek parçalar, üretimin sona ermesinden sonra 
en azından 7 yıl süreyle temin edilir. Yedek parçalar, makinenin normal kullanımı 
sırasında arızalanabilen cihaz parçaları olup, normalde üründün ömründen daha 
uzun bir ömre sahip olan parçalar ise yedek parça olarak kabul edilmez. Sarf 
malzemeleri de aynı şekilde üretimin sona ermesinden itibaren 7 yıl süreyle 
daha temin edilir.
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Sistem ayarları parolası
Yönetici yetkisiyle makinenin sistem ayarlarını değiştirmek için bir parola 
gereklidir. Sistem ayarları, kullanım panelinden veya bilgisayar web tarayıcısıyla 
değiştirilebilir. Makineyi ayarladıktan sonra, yeni bir parola belirlemek için İşletim 
Kılavuzundaki [SİSTEM AYARLARI]’na bakın.

Hesap Parola
Kullanıcı users users
Yönetici admin admin

Lütfen yeni belirlenen yönetici parolalarını unutmamaya 
dikkat edin.

Bu makineden oturum açmak için parola
Makine için fabrika varsayılan parolası “00000”.

Bilgisayardan oturum açmak için parola
Web tarayıcısından oturum açabilen iki hesap vardır: “Yönetici” ve “Kullanıcı”. 
Her hesaba ait fabrika varsayılan parolaları sağ tarafta gösterilmektedir. 
“Yönetici” olarak oturum açılması, web tarayıcısıyla mevcut tüm ayarları 
yönetmenizi sağlar.

Kullanma kılavuzları
Bu kılavuzdaki yönergeler aşağıdaki üç bölüme ayrılmıştır.

Makineyi kullanmadan önce
Başlangıç Kılavuzu: bu kılavuz
Bu bölümde, güvenli kullanım için önlemler, parça adları ve gücü açma/kapatma 
açıklanmaktadır. Ayrıca, bu bölümde bu makinenin bakımından sorumlu kişilere yönelik 
önemli bilgiler bulunmaktadır.
Makineyi ilk defa kullanmadan önce, bu bölümü okuyun.

Bilgisayardan yazdırma ve faks 
gönderme
Yazılım Kurulum Kılavuzu (PDF)
Bu bölümde, bu makineyi yazıcı, ağ tarayıcısı veya faks makinesi olarak 
kullanırken gerekli olan çeşitli sürücülerin nasıl yükleneceği açıklanmaktadır.
Bu makine bilgisayardan kullanıldığında, bu bölümü okuyun.

Kullanım yönergeleri
Kullanma Kılavuzu (PDF)
Bu makinenin sağladığını fotokopi makinesi, faks ve diğer çeşitli işlevlerle ilgili bilgiler 
[Kullanma Kılavuzu] olarak adlandırılan bir PDF dosyasına toplanmıştır.
İşlevleriyle ilgili daha fazla bilgi edinmek istediğinizde ya da kullanımda sorun 
yaşadığınızda, bu makinenin nasıl kullanılacağını öğrenmek için Kullanma Kılavuzunu 
okuyun.

İşletim Kılavuzunu okuma
Aksesuar olarak gelen CD-ROM’un üzerindeki Kullanım Kılavuzu, makinesini 
çalıştırmak için ayrıntılı talimatlar içerir. Kullanım Kılavuzu, PDF formatında 
oluşturulur.
Verilen CD-ROM’u, CD-ROM sürücüsüne yerleştirin. CD-ROM, otomatik 
çalışacaktır.
Otomatik olarak başlamazsa, CD-ROM simgesini çift tıklatın veya CD-
ROM’un içeriğini görüntüleyin ve “index.html” dosyasını çift tıklatın.

Kılavuzu PDF formatında görüntülemek için, Adobe Systems Incorporated 
kuruluşuna ait Acrobat Reader veya Adobe Reader programları gereklidir. 
Bilgisayarınızda bu programlar yoksa, bunları şu URL’den indirebilirsiniz : 
http://www.adobe.com/

Kullanıcılar için İmha Bilgileri 
(bireysel kullanıcılar)

Dikkat: Ürününüz bu sembolle işaretlenmiştir. Bu, kullanılmış elektrikli ve 
elektronik ürünlerin genel ev atıklarıyla karıştırılmaması gerektiği anlamına gelir.
Bu ürünler için ayrı bir atık toplama sistemi mevcuttur.

Avrupa Birliği’nde
Dikkat: Bu cihazı normal ev atıklarıyla birlikte elden 
çıkarmayın! Kullanılmış elektrikli ve elektronik cihazlar, 
ayrı olarak ve kullanılmış elektronik ve elektrikli cihazların 
doğru şekilde işlenmesini, geri kazanılmasını ve geri 
dönüştürülmesini gerektiren yasalara uygun bir şekilde 
elden çıkarılmalıdır. 
Üye devletlerdeki uygulamalara göre AB ülkelerinde 
bulunan bireysel kullanıcılar, kullanılmış elektrik ve 
elektronik cihazları ücretsiz olarak önceden belirlenmiş 
toplama tesislerine verebilirler*. Bazı ülkelerde* yerel 
satıcınız benzer yeni bir ürün satın aldığınızda eski ürününüzü bedelsiz olarak 
geri alabilir.
*	 �Daha fazla bilgi için lütfen yerel makamlara başvurun. Kullanılmış elektrik 

ve elektronik cihazınızda pil veya akü bulunuyorsa, lütfen bunları yerel 
düzenlemelere uygun şekilde, ayrı olarak elden çıkarın. Bu ürünün doğru 
şekilde atılmasını sağlayarak, atıkların geri kazanım ve geri dönüşüm gibi 
doğru prosedürlere tabi tutulmasına katkıda bulunabilir ve uygun olmayan atık 
prosedürleri nedeniyle çevrenin ve insan sağlığının olumsuz etkilenmesini 
önlemeye yardımcı olabilirsiniz.

AB dışındaki diğer ülkelerde
Bu ürünü atmak istiyorsanız, lütfen doğru elden çıkarma işlemleri için yerel 
yetkililerinize başvurun. İsviçre için: Kullanılmış elektrikli ve elektronik cihazlar, 
yeni bir ürün satın almasanız bile satıcıya bedelsiz olarak iade edilebilir. Diğer 
atık toplama yerleri www.swico.ch veya www.sens.ch sitelerinin giriş sayfasında 
listelenmektedir.

Kurumsal Kullanıcılar için İmha Bilgileri
Avrupa Birliği’nde
Ürün kurumsal amaçlarla kullanılmışsa ve atmak istiyorsanız: Lütfen ürünün geri
alınmasıyla ilgili sizi bilgilendirecek SHARP satıcınıza başvurun. Geri alma ve 
geri dönüşüm ile ilgili ücretlendirmeye tabi tutulabilirsiniz. Küçük ürünler (ve 
küçük miktarlar) yerel toplama tesisleri tarafından geri alınabilir. İspanya için: 
Kullanılmış ürünlerin geri alınmasıyla ilgili olarak lütfen tesis edilmiş toplama 
sistemine ya da yerel yetkililere başvurun.

AB dışındaki diğer ülkelerde
Bu ürünü atmak istiyorsanız, lütfen doğru elden çıkarma işlemleri için yerel 
yetkililerinize başvurun.

Gücü açma
Ana güç anahtarını “ ” konumuna getirin.

Gücü kapatma
Ana güç anahtarını “ ” 
konumuna getirin.

•	 Ana güç anahtarını 
kapalı konuma almadan 
önce kontrol panelinde 
veri göstergesinin ve hat 
göstergesinin kapalı olduklarını 
kontrol edin.

•	 Faks işlevini kullanırken, ana 
güç anahtarını daima “açık” 
konumda tutun.

Ana Güç 
anahtarı

Gücü açma ve kapatma
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ÖZELLİKLER
EEE Yönetmeliğine Uygundur

Temel Özellikler / Fotokopi makinesi özellikleri
Model MX-C250E/MX-C250F/MX-C250FE

MX-C300E/MX-C300W/MX-C300WE
Tipi Masaüstü
Renkli Tam Renkli
Fotokopi makinesi sistemi Lazer elektrostatik fotokopi makinesi

Tarama çözünürlüğü
Tarama: �(Belge Cami) 600 × 600 dpi, 600 × 400 dpi

(Belge Besleyıcı) 600 × 600 dpi, 600 × 300 dpi
Yazdırma: 600 × 600 dpi 

Derecelendirme Tarama: 256 seviyeye / Yazdırma: 256 seviyeye eşdeğer
Orijinal kağıt boyutları Maks. A4 (8-1/2"×11") / yaparak, ciltli belgeler

Kopya boyutları

A4 ila A5 (8-1/2"×14" ila 5-1/2" × 8-1/2"),	
Saydam film, Ağır kağıt, Zarflar
Tabla 1-2: A4, B5, A5, 8-1/2" × 11", 7-1/4" × 10-1/2", 5-1/2" × 8-1/2"
Çoklu geçiş tablası: 216 mm × 356 mm (8-1/2" × 14") ila 
A6, Saydam film, Ağır kağıt, Zarflar
Kayıp kenar boşluğu (sol kenar): 4 mm (11/64") ± 1 mm (± 3/64")
Kayıp kenar boşluğu: (sağ kenar): 2 mm (6/64") - 5 mm (- 13/64")
Sol kenar / sağ kenar: toplam 8 mm (21/64") or less	
Yakın kenar / uzak kenar: total 8 mm 8 mm (21/64") or less

Isınma süresi 29 saniye
 Bu, ortam koşullarına bağlı olarak değişebilir.

First-copy time
S/B: 10 saniye   Renkli: 18 saniye
 Bu, makinenin durumuna göre değişebilir.
 A4 (8-1/2" x 11") sayfalarının dikey beslemesi.

Sürekli kopyalama 
hızları*

MX-C250E/C250F/C250FE	 25 kopya/dakika.
MX-C300E/C300W/C300WE	 30 kopya/dakika.
* �Aynı orijinal kaynak için sürekli hız. Görüntü kalitesini 
dengelemek için çıktı geçici olarak kesintiye uğrayabilir.

Kopya oranları

Kopya oranları: 1:1 ± 0,8 %	 Büyütme: 115 %, 122 %, 141 %, 200 %
	 	 Küçültme: 50 %, 70 %, 81 %, 86 %
Yakınlaştırma aralığı: %1’lik artımlar %25 ila 400 (SPF/
RSPF ile %25-200), toplam 376 artım. 

Kağıt besleme / 
kapasite

Tek tabla artı 50 yapraklık çoklu geçiş tablasında 250 yaprak
 �80 g/m2 (21 libre.) ağırlığında kağıt kullanarak

Max. paper feed / 
max. capacity

2 tabla artı 50 yapraklık çoklu geçiş tablasında 750 yaprak
 �80 g/m2 (21 libre.) ağırlığında kağıt kullanarak

Continuous copy Maks. 999 kopya
Bellek 512 MB

Ortam çevresi 10 °C (54 °F) ila 35 °C (91 °F) (20 % ila 60 % RH)
10 °C (54 °F) ila 30 °C (86 °F) (85 % RH)

Gerekli güç beslemesi

Yerel voltaj ± 10 % (Güç besleme gereksinimleri için, makinenin sol 
tarafının alt köşesindeki tanıtım plakasına bakın.)
Güç tüketimi Maks. 1150 W (220-240 V) 
(masa gibi seçenekler dahil)

Boyutlar

MX-C250E/C250F/C250FE: 
429 mm (G) × 509 mm (D) × 398 mm (Y)
(16-57/64" (G) × 20-3/64" (D) × 15-43/64" (Y))
MX-C300E/C300W/C300WE: 
429 mm (G) × 509 mm (D) × 421 mm (Y)
(16-57/64" (G) × 20-3/64" (D) × 16-37/64" (Y))

Ağırlık MX-C250E/C250F/C250FE: Yaklaşık 28 kg (61,8 libre.)
MX-C300E/C300W/C300WE: Yaklaşık 29 kg (64,0 libre.)

Boyutlar 640 mm (G) × 509 mm (D) (25-13/64" (G) × 20-3/64" (D))
(Uzatılmış çoklu geçiş tablası ile)

Belge besleyicisi türleri MX-C250E/C250F/C250FE: Tek Geçiş Besleyici (SPF)
MX-C300E/C300W/C300WE: Tersine Çevirilir Tek Geçiş Besleyici (RSPF)

Orijinal kağıt boyutları
A4 ila A5 (8-1/2" × 14" ila 5-1/2" × 8-1/2"),
Kartvizit (Sadece  MX-C300E/C300W/C300WE: 51 × 89 
mm ila 55 × 91 mm (2" × 3-1/2" ila 2-1/6" × 3-19/32"))

Orijinal kağıt türleri 50 g/m2 (13 libre. bond) ila 105 g/m2 (28 libre. bond)

Kağıt depolama 
kapasitesi

MX-C250E/C250F/C250FE: 35 yaprak (80 g/m2 (21 libre.))
MX-C300E/C300W/C300WE: 50 yaprak (80 g/m2 (21 libre.))
Kartvizit (Sadece  MX-C300E/C300W/C300WE: 	
25 yaprak (0,2 mm (0,008")/yaprak) (Maks. 6,5 mm (0,266")))

Tarama hızı (kopya) S/B: 18 tek taraflı yaprak/dakika (A4, 600 × 300 dpi)
Renkli: 9 tek taraflı yaprak/dakika (A4, 600 × 300 dpi)

Otomatik belge besleyici

Model MX-C250F/C250FE/MX-C300W/C300WE
Kullanılabilir hatlar Genel telefon hatları (PSTN), PBX hatları 
Bağlantı hızı Super G3: 33,6 kb/sn, G3: 14,4 kb/sn
Kodlama yöntemi MH, MR, MMR, JBIG
Bağlantı modu Super G3 / G3
İletim için orijinal 
kağıt boyutları

A4 (8-1/2" × 11") (Maks. 500 mm uzunluğundaki kağıt 
iletilebilir (yalnızca tek tarafl ı ve S/B).)

Registered paper size A4, B5, A5, 8-1/2" × 11", 7-1/4" × 10-1/2", 5-1/2" × 8-1/2"

İletim süresi Yaklaşık 2 saniye* (A4 (8-1/2" × 11") Sharp standart 
kağıt, normal karakterler, Super G3 (JBIG))

Bellek 8 MB
Notlar Adres Defterı	 �Maks. 300 giriş (Grup araması dahil)

* �International Telecommunications Union (ITU-T) tarafından standartlaştırılmış 
Super G3 faksları için 33,6 kb/sn iletim yöntemiyle uyumlu. Bu A4 (8-1/2" 
× 11") boyutlu kağıt ve standart (8 × 3,85 mm/karakter) görüntü kalitesinde 
yüksek hız modunda (33,6 kb/sn) gönderim hızıdır. Bu yalnızca görüntü 
bilgilerinin iletim hızıdır ve iletim kontrol süresini içermez. İletim için gereken 
gerçek süre, metnin içeriği, alıcı faks makinesinin türü ve telefon hattı 
koşullarına bağlıdır.

Faks Özellikleri

Sürekli yazdırma 
hızı

Sürekli kopyalama hızıyla aynı

Çözünürlük Veri işleme: 600 × 600 dpi
Yazdırma: 600 × 600 dpi

Sayfa açıklama dili Standart: �PCL6 emülasyonu, PS3 emülasyonu
Uyumlu protokoller TCP/IP (IPv4/IPv6)

Uyumlu İşletim 
Sistemi

Windows XP, Windows Server 2003, Windows Vista, 
Windows Server 2008, Windows 7, Windows 8, 
Windows Server 2012
Macintosh (Mac OS X 10.4, 10.5, 10.6, 10.7, 10.8)

Dahili yazı tipleri 
(seçenekler) PCL için 80 yazıtipi, PS3 emülasyonu için 136 yazıtipi

Arabirim 10BASE-T/100BASE-TX, USB 2.0 (yüksek hız modu)

Tipi Renkli tarayıcı

Tarama 
çözünürlüğü

100 dpi, 150 dpi, 200 dpi, 300 dpi, 400 dpi
600 dpi (itmeli tarama)
50 ila 9,600 dpi *1 (çekmeli tarama)

Arabirim 10BASE-T/100BASE-TX, USB 2.0 (USB bellek 
taraması sırasında)

Uyumlu protokoller TCP/IP (IPv4)

Uyumlu İşletim 
Sistemi *2

Çekmeli tarama (TWAIN)
Windows XP, Windows Server 2003, Windows Vista, 
Windows Server 2008, Windows 7, Windows 8, 
Windows Server 2012

Çıkış biçimi

(S/B)
TIFF, PDF
Sıkıştırma yöntemi: açma, G3 (MH), G4 (MMR)
(Gri ölçekli/renkli)
TIFF, PDF, JPEG (yüksek, orta ve düşük sıkıştırma)

Sürücü TWAIN uyumlu

*1	 �You must decrease the scan size when increasing the resolution.
*2	 �There are cases when a connection cannot be established. Please contact 

your local dealer for more information.

Network Printer Specifications

Ağ Tarayıcı Özellikleri

Model 500 Kağıtlık Kağıt Besleme Ünitesi (MX-CS11)
Kağıt boyutları A4, B5, A5, 8-1/2" × 11", 7-1/4" × 10-1/2", 5-1/2" × 8-1/2"
Kullanılabilir kağıt 60 g/m2 (16 libre. bond) ila 105 g/m2 (28 libre. bond)

Kağıt kapasitesi 500 yaprak
 �80 g/m2 (21 libre.) ağırlığında kağıt kullanarak

Boyutlar 427 mm (G) × 505 mm (D) × 151 mm (Y)
(16-13/16" (G) × 19-57/64" (D) × 5-61/64" (Y))

Ağırlık Yaklaşık. 5 kg (11,1 libre.)

Çekmece (Optional)

Model MX-C300W/C300WE
Tür Dahili tür
Uyumluluk 
standartları IEEE802.11n/g/b

İletim yöntemi OFDM (IEEE 802.11n/g), DS-SS (IEEE 802.11b)
İletim frekans aralığı IEEE802.11n/g/b: 2,4 GHz (1 - 13 kanal)

İletim hızı
(standart değer) *

IEEE802.11n maks. 150 Mbps
IEEE802.11g maks. 54 Mbps
IEEE802.11b maks. 11 Mbps

Güvenlik WEP, WPA Kişisel, WPA2 Kişisel

*	 �Belirtilen değerler Kablosuz LAN Standardı için maksimum teorik 
değerlerdir. Değerler gerçek veri iletim hızlarını göstermez.

Kablosuz LAN Teknik Özellikleri
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Slovensky
UPOZORNENIE

Pre zaistenie bezpečného používania stroja sa v tomto návode používajú rôzne 
symboly. Symboly pre bezpečnosť sú klasifikované podľa popisu nižšie. Pri 
čítaní tohoto návodu preto dbajte na riadne porozumenie týmto symbolom.  VAROVANIE

Upozorňuje na nebezpečie ohrozenia 
života alebo vážneho poranenia.

 UPOZORNENIE
Upozorňuje na nebezpečie poranenia 
alebo poškodenie majetku.

�Pri vyťahovaní sieťového napájacieho kábla za kábel neťahajte.
Ťah za kábel by mohol spôsobiť obnaženie alebo pretrhnutie vodičov 
a toto by mohlo viesť ku vzniku požiaru alebo úrazu elektrickým 
prúdom.

Pokiaľ nebudete stroj dlhšiu dobu používať, vytiahnite pre 
bezpečnosť napájací sieťový kábel zo zásuvky.

Pri presúvaní stroja vypnite hlavný vypínač a vytiahnite napájací 
sieťový kábel zo zásuvky ešte pred presúvaním stroja.
Mohlo by dôjsť k poškodeniu napájacieho sieťového kábla a tým ku 
vzniku nebezpečia požiaru alebo úrazu elektrickým prúdom.

Poznámky k napájaniu

 VAROVANIE
Dbajte na to, aby bol sieťový napájací kábel pripojený len do 
zásuvky, ktorá zodpovedá napäťovým a prúdovým požiadavkám. 
Uistite sa tiež, či je zásuvka riadne uzemnená. Pre pripojenie ďalších 
zariadení do rovnakej zásuvky nepoužívajte predlžovací kábel alebo 
rozbočovač. Použitie nevhodného napájania môže spôsobiť požiar 
alebo úraz elektrickým prúdom.
* �Požiadavky na napájanie viz typový štítok v ľavom spodnom rohu 
na ľavej strane stroja.

Napájací prívodný kábel nepoškodzujte alebo nijak neupravujte.
Ukladanie ťažkých predmetov na prívodný kábel, naťahovanie kábla 
alebo jeho silné ohýbanie kábel poškodí, čo môže spôsobiť požiar 
alebo úraz elektrickým prúdom.
Nedotýkajte sa napájacieho prívodného kábla vlhkými rukami.
Mohlo by dôjsť k úrazu elektrickým prúdom.

Význam symbolov POZOR! 
HORÚCE

NEBEZPEČIE PRIVRETIA
DBAJTE OPATRNOSTI

ZAKÁZANÉ 
ČINNOSTI NEROZOBERAJTE POVINNÉ 

ČINNOSTI

 UPOZORNENIE

Symboly použité v tomto návode

Stroj neinštalujte na nestabilný alebo šikmý povrch. Stroj inštalujte 
na povrch, ktorý unesie hmotnosť stroja.
Hrozilo by nebezpečie úrazu v dôsledku pádu alebo prevrátenia stroja.
Pokiaľ sa bude inštalovať voliteľné príslušenstvo, neinštalujte ho na 
nerovný povrch, šikmý povrch alebo povrch inak nestabilný. Existovalo by 
nebezpečie skĺznutia, pádu a prevrátenia. Výrobok inštalujte na plochý, 
stabilný povrch, ktorý unesie hmotnosť zariadenia.
Stroj neinštalujte na vlhké alebo prašné miesto.
Tu existuje možnosť vzniku požiaru a úrazu elektrickým prúdom.
Pokiaľ sa dostane prach do stroja, môžu byť na kópiách nečistoty a 
môže dôjsť k poruche stroja.
Miesta, ktoré sú extrémne horúce, studené, vlhké alebo suché (v 
blízkosti kúrenia, zvlhčovačov vzduchu, klimatizácií a podobne)
Papier môže navlhnúť a vo vnútri stroja sa môže vytvoriť 
kondenzácia, čo spôsobí záseky papiera a nečistoty na kópiách.
Keď sa v miestnosti používa zvlhčovač vzduchu, používajte v tomto 
zvlhčovači len destilovanú vodu. Pri používaní vody z kohútika 
budú rozprašované rôzne minerály a nečistoty, a tieto by sa mohli 
zhromažďovať vo vnútri stroja a prejavovať sa ako nečistoty na kópiách.
Miesta vystavené priamemu slnečnému osvitu
Mohlo by dochádzať k deformácii plastových dielov a to sa prejaviť 
ako nečistoty na kópiách.
Miesta s čpavkovými výparmi
Inštalácia stroja v blízkosti diazo kopírovacieho stroja môže mať za následok 
nečisté kópie.
Stroj neinštalujte na miesto s nedostatočným vetraním.
Počas prevádzky sa vo vnútri stroja vytvára malé množstvo ozónu. 
Vytvorené množstvo ozónu je ale tak malé, že nie je zdraviu škodlivé; 
počas dlhého kopírovania môže byť napriek tomu cítiť nepríjemný 
zápach a preto by mal byť stroj nainštalovaný v miestnosti s ventiláciou 
alebo oknami, aby bola zaistená dostatočná cirkulácia vzduchu. (Zápach 
by mohol príležitostne spôsobovať bolesti hlavy.)
* �Stroj nainštalujte tak, aby ľudia neboli priamo vystavení výstupu 
vzduchu zo stroja. Pri inštalácii v blízkosti okna dbajte na to, aby nebol 
stroj vystavený priamemu slnečnému osvitu.

Poznámky k inštalácii

 UPOZORNENIE

 UPOZORNENIE
•	 Pre jednoduché pripojenie by mal byť stroj nainštalovaný v blízkosti 

prístupnej elektrickej zásuvky.
•	 Stroj pripojte do elektrickej zásuvky, ktorú nepoužívajú žiadne iné elektrické 

spotrebiče. Keď je do rovnakej zásuvky pripojený svetelný zdroj, jeho svetlo môže 
kolísať.

Tonerovú kazetu nevhadzujte do ohňa.
Toner by sa mohol rozletieť a spôsobiť popálenie.

Tonerovú kazetu skladujte mimo dosah detí.

Spotrebný materiál

 UPOZORNENIE

Na stroj neukladajte nádobku s vodou alebo inou kvapalinou 
alebo kovový predmet, ktorý by mohol spadnúť do stroja.
Pokiaľ dôjde k vyliatiu kvapaliny alebo vniknutiu predmetu do stroja, 
môže dôjsť k požiaru alebo úrazu elektrickým prúdom.
Nezhadzujte kryty stroja.
Časti s vysokým napätím vo vnútri stroja môžu spôsobiť úraz 
elektrickým prúdom.
Stroj žiadnym spôsobom neupravujte.
Mohlo by dôjsť ku zraneniu osôb alebo poškodeniu stroja.

Na čistenie stroja nepoužívajte horľavé spreje.
Keď príde plyn zo spreja do kontaktu s horúcimi elektrickými 
súčiastkami alebo fixačnou jednotkou vo vnútri stroja, môže dôjsť ku 
vzniku požiaru alebo k úrazu elektrickým prúdom.
Pokiaľ si všimnete dymu, divného zápachu alebo inej 
abnormality, stroj nepoužívajte.
Používanie stroja za tohoto stavu môže viesť ku vzniku požiaru alebo 
k úrazu elektrickým prúdom.
Okamžite vypnite hlavný vypínač stroja a vytiahnite napájací kábel 
zo zásuvky.
Zavolajte vášmu predajcovi alebo do najbližšieho autorizovaného 
servisného strediska.
Keď začína búrka, vypnite hlavný vypínač stroja a vytiahnite 
napájací kábel zo zásuvky, aby sa predišlo úrazu elektrickým 
prúdom a požiaru dôsledkom blesku.
Pokiaľ sa do stroja dostane kovový predmet alebo kvapalina, 
vypnite hlavný vypínač stroja a vytiahnite napájací kábel zo 
zásuvky.
Zavolajte vášmu predajcovi alebo do najbližšieho autorizovaného 
servisného strediska. Používanie stroja za tohoto stavu môže viesť 
ku vzniku požiaru alebo k úrazu elektrickým prúdom.

Poznámky k manipulácii

 VAROVANIE

Vzdialenosť od steny
Okolo stroja ponechajte dostatočný 
priestor pre zaistenie servisu a pre 
riadnu ventiláciu.(Stroj by nemal byť 
vzdialený od stien menej, ako sú 
vzdialenosti uvedené na nákrese 
nižšie.) 30 cm

30 cm

45 cm

Miesta s vibráciami.
Vibrácie by mohli spôsobiť chybný chod stroja.
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Upozornenie!
Pri úplnom odpojení od elektrickej siete vytiahnite zástrčku napájacieho kábla 
zo zásuvky.
Elektrická zásuvka musí byť blízko zariadenia a musí byť ľahko prístupná.

Pre dodržanie noriem EMC musí byť u tohto zariadenia použitý tieňovaný kábel 
počítačovej siete a USB.

Pre jednoduché odpojenie je treba zariadenie nainštalovať v blízkosti ľahko 
dostupnej elektrickej zásuvky.
Uvádzané pokyny platia aj pre dodané zvolené príslušenstvá.

Pre používateľov funkcie faxu
(Pre MX-C250F/C250FE/C300W/C300WE)

Vyhlásenie o zhode nájdete na adrese:	
http://www.sharp.de/doc/MX-C300W_MX-C300WE.pdf
http://www.sharp.de/doc/MX-C250F_MX-C250FE.pdf

Dôležité bezpečnostné pokyny
•	 Ak niektoré z vašich telefónnych zariadení nefunguje správne, 

mali by ste ho ihneď odpojiť od telefónnej linky, pretože by mohlo poškodiť 
telefónnu sieť.

•	 Telefón nikdy neinštalujte počas búrky.
•	 Telefónne konektory nikdy neinštalujte vo vlhkom prostredí, ak nie sú 

špecificky určené pre vlhké prostredie.
•	 Nikdy sa nedotýkajte káblov alebo koncoviek telefónu, ak telefónna linka 

nebola odpojená od siete.
•	 Pri inštalácii alebo úprave telefónnych liniek postupujte opatrne.
•	 Telefón nepoužívajte počas búrky (okrem bezdrôtového telefónu). Hrozí malé 

nebezpečenstvo zásahu elektrickým prúdom spôsobeným bleskom.
•	 Telefón nepoužívajte na nahlásenie úniku plynu, ak sa nachádza v jeho 

blízkosti.
•	 Zariadenie neinštalujte v blízkosti vody alebo ak máte mokré ruky. Dávajte 

pozor, aby sa na zariadenie nevyliali žiadne tekutiny.
•	 Tieto pokyny si odložte..

Licenčná dohoda
Keď inštalujete software z CD-ROM, objaví sa LICENČNÁ DOHODA. Použitím 
všetkých alebo ľubovoľnej časti softwaru na CD-ROM alebo v stroji súhlasíte s 
dodržovaním podmienok LICENČNÁ DOHODA.

•	 Výklad v tomto návode predpokladá, že viete pracovať s PC a s Windows 
alebo počítačom Macintosh.

•	 	Informácie o vašom operačnom systéme nájdete v návode k operačnému 
systému alebo využite online pomocníka.

•	 	Ukážky okien a postupy v tomto návode sa týkajú prednostne Windows 7 
v prostredí Windows®. Okná sa môžu odlišovať podľa verzie operačného 
systému.

•	 Tento návod obsahuje odkazy na faxové funkcie. Tieto funkcie však nie sú v 
niektorých krajinách alebo regiónoch dostupné.

Bezdrôtová sieť LAN  
(Pre MX-C300W/C300WE)

V niektorých prostrediach používania sa môže skrátiť komunikačný dosah 
bezdrôtovej siete LAN alebo komunikácia nemusí byť možná. Príčinou môžu byť 
tieniace materiály, miesto inštalácie, účinky okolitého rádiového šumu, rýchlosť 
prenosu údajov a iné faktory.

Záruka
Napriek celkovej snahe pripraviť tento návod na obsluhu čo najpresnejšie a čo 
najužitočnejšie, firma SHARP Corporation nenesie žiadny druh záruky vzhľadom 
k obsahu návodu. Všetky informácie tu uvedené môžu byť predmetom 
zmeny bez predchádzajúceho upozornenia. Firma SHARP nenesie žiadnu 
zodpovednosť za straty alebo škody, priame alebo nepriame, ktoré vznikli 
priamo alebo vo vzťahu k používaniu tohoto návodu na obsluhu.
© Copyright SHARP Corporation 2013. Všetky práva vyhradené. Reprodukcie, 
úpravy alebo preklad bez predchádzajúceho písomného súhlasu sú zakázané s 
výnimkou prípadov, na ktoré sa autorské práva nevzťahujú.

Emisia akustického hluku
Hodnoty hlučnosti
Nasledujúca časť obsahuje hodnoty emisií hluku namerané podľa normy ISO 7779.

Hladina akustického výkonu LWAd

MX-C250E/F/FE MX-C300E/W/WE
Prevádzka (nepretržitá tlač) 7,07 B 7,06 B
Pohotovostný režim (Režim nízkeho 
výkonu) - -

Hladina akustického tlaku LpAm
MX-C250E/F/FE MX-C300E/W/WE

Prevádzka 	
(nepretržitá tlač)

Miesto pri 
stroji 55 dB 55 dB

Pohotovostný režim Miesto pri 
stroji - -

•	 Prevádzka: �s voľbou MX-CS11.
•	 Pohotovostný: “-” = Nižší než hladina hluku prostredia.

 UPOZORNENIE
Nepozerajte sa priamo do svetelného zdroja.
Mohlo by dôjsť k poškodeniu vášho zraku.

Neblokujte ventilačné otvory na stroji. Stroj neinštalujte na 
miesto, kde by došlo k zablokovaniu ventilačných otvorov.
Zablokovanie ventilačných otvorov by spôsobilo nárast teploty vo 
vnútri stroja a zvýšilo by sa nebezpečie vzniku požiaru.
Fixačná časť je horúca. Pri vyťahovaní zaseknutého papiera sa nedotýkajte 
fixačnej časti. Dbajte opatrnosti aby nedošlo k popáleniu sa.

Pri zakladaní papiera, vyťahovaní zaseknutého papiera, 
vykonávaní údržby, zavieraní predných a bočných krytov a 
zasúvaní a vysúvaní zásobníkov papiera dbajte na to, aby nedošlo 
k zacviknutiu vašich prstov.

Vlnová dĺžka 790 nm ± 10 nm
Časovanie 
impulzov (9,97 µs ± 0,034 µs) / 7 mm

Výstupný výkon Max 0,6 mW (LD1 + LD2)

Upozornenie
Použitie iného riadenia, iné nastavovanie alebo používanie iných postupov ako 
je uvedených by mohlo viesť ku vzniku nebezpečného svetelného vyžarovania.

Toto digitálne zariadenie patrí do triedy CLASS 1 LASER PRODUCT 
(IEC 60825-1 Edition 2-2007)

Upozornenie pre laser

•	 Táto príručka obsahuje vysvetlenie k ovládačom PC-Fax a PPD. Treba však 
pripomenúť, že ovládače PC-Fax a PPD nie sú v niektorých krajinách a 
regiónoch k dispozícii a neobjavia sa pri inštalácii softvéru.	
V tomto prípade, ak chcete tieto ovládače používať, nainštalujte verziu v 
angličtine (English).

•	 Príprave tohoto návodu bola venovaná značná pozornosť. Pokiaľ máte 
nejaké pripomienky, kontaktujte prosím vášho predajcu alebo najbližšie 
autorizované servisné stredisko.

•	 	Tento produkt prešiel prísnou kontrolou kvality a prehliadkami. Keď však aj 
napriek tomu zistíte nejakú závadu alebo iný problém, kontaktujte prosím 
predajcu alebo najbližšie autorizované servisné stredisko.

•	 	Mimo zákonom stanovených prípadov firma SHARP nie je zodpovedná za 
závady, ktoré nastanú pri použití produktu alebo jeho doplnkov alebo za 
poruchy spôsobené nesprávnou obsluhou produktu alebo jeho doplnkov 
alebo iné závady alebo škody, ktoré nastanú použitím produktu.

Výrobky, ktoré nesú označenie ENERGY STAR® boli 
navrhnuté tak, aby vysoko efektívnym využívaním 
energie chránili životné prostredie.

Výrobky, ktoré splňujú požiadavky smernice ENERGY STAR® môžu niesť logo 
vyobrazené vyššie.
Výrobky bez tohoto loga nemusia splňovať požiadavky smernice ENERGY STAR®.

Tento výrobok je určený len pre komerčné použitie a ako taký nespadá do oblasti 
Regulation (EC) 1275/2008 zahrňujúci EU smernicu 2005/32/EC na požiadavky 
na ekologické vykonanie pre spotrebu elektrickej energie v režime pripravenosti 
a v režime vypnutia. Spoločnosť Sharp preto nedoporučuje výrobok pre domáce 
použitie a pre takéto použitie teda nepreberá žiadne záväzky.



33

Spotrebné materiály
Štandardné spotrebné materiály, ktoré môžu byť doplňované používateľom, 
zahŕňajú papier a tonerové kazety.
Používajte výhradne tonerové kazety a transparentnú fóliu špecifikovanú firmou 
SHARP.

GENUINE SUPPLIES

Pre najlepší výsledok pri kopírovaní používajte 
iba originálne spotrebné materiály Sharp, ktoré 
sú navrhnuté, skonštruované a testované pre 
dosiahnutie maximálnej životnosti a výkonu produktov  
Sharp. Hľadajte logo Genuine Supplies na obaloch 
tonera.

Továrenské nastavenie hesiel
Pri prístupe do nastavenia systému je potreba sa prihlásiť ako administrátor použitím hesla 
administrátora. Nastavenie systému je možné konfigurovať cez webové stránky rovnako 
ako na ovládacom paneli. Po nastavení stroja zmeňte heslo podľa časti [NASTAVENIE 
SYSTÉMU] v návode Sprievodca ovládaním.

Nastavenie účtu Nastavenie hesla
Užívateľ users users

Administrátor admin admin

Dbajte na to, aby ste si nové heslo dobre zapamätali.

Heslo na prihlásenie sa na stroji
Východzie továrenské nastavenie je “00000”.

Heslo na prihlásenie sa z počítača
Cez web prehliadač je možné sa prihlásiť k dvom účtom: “Administrátor” a 
“Užívateľ”. Továrne východzie heslá pre obidva účty sú uvedené vpravo. 
Po prihlásení sa ako “Administrátor” je možné spravovať všetky nastavenia 
dostupné cez web prehliadač.

Návody na obsluhu
Pokyny k obsluhe sú rozdelené do nasledujúcich troch častí.

Pred použitím stroja
Úvodný návod: tento návod
Tento návod obsahuje upozornenie na bezpečnosť pri používaní, popisuje jednotlivé 
časti stroja a spôsob zapnutia/vypnutia. Návod taktiež obsahuje dôležité informácie pre 
osoby, ktoré sú zodpovedné za údržbu stroja.
Tento návod si prečítajte ešte pred tým, ako začnete stroj používať.

Tlač a faxovanie z počítača
Návod na inštaláciu software (PDF)
Tento návod popisuje ako nainštalovať rôzne ovládače potrebné k tomu, aby 
mohol byť stroj používaný ako tlačiareň, ako sieťový skener alebo ako fax.
Túto časť si prečítajte v prípade, keď budete stroj používať v spojení s 
počítačom. Návod na inštaláciu softwaru je umiestnený na disku “Software 
CD‑ROM”.

Pokyny k obsluhe
Návod na používanie (PDF)
Informácie týkajúce sa funkcie kopírovania, faxovania a ďalších rôznych funkcií, ktoré 
stroj ponúka boli zhrnuté do PDF súboru s názvom [Návod na používanie]. Návod na 
používanie si prečítajte na zoznámenie sa s obsluhou stroja, keď sa chcete dozvedieť 
viac o jeho funkciách, alebo keď máte pri obsluhe nejaké problémy.
MX-2314N: [Návod na používanie] je na disku “manual CD-ROM”.
MX-2614N/MX-3114N: [Návod na používanie] sa stiahne zo zariadenia samočinne.

Ako čítať Návod na používanie
Návod na používanie na prídavnom disku CD-ROM poskytuje podrobné pokyny na 
ovládanie tohto zariadenia. Návod na používanie je v PDF formáte.
Vložte dodaný disk CD-ROM do svojej diskovej jednotky. CD-ROM sa spustí 
automaticky.
Ak sa automaticky nespustí, dvakrát kliknite na ikonu CD-ROM alebo si 
nechajte zobraziť obsah disku CD-ROM a dvakrát kliknite na “index.html”.

Aby ste si mohli pozrieť návod v PDF formáte, je potrebné mať Acrobat Reader 
alebo Adobe Reader od spoločnosti Adobe Systems Incorporated . Ak v počítači 
nemáte niektorý z uvedených programov, môžete si programy stiahnuť z 
nasledujúcej stránky URL: http://www.adobe.com/

Skladovanie spotrebných materiálov
Správne skladovanie
1.	 Spotrebné materiály skladujte na mieste, ktoré je:

•	 čisté a suché,
•	 na ktorom je stála teplota,
•	 ktoré nie je vystavené priamemu slnečnému svitu.

2.	 Papier skladujte v obale a položený na plocho.
3.	 �Papier skladovaný v balíkoch uložených na výšku alebo papier bez obalu sa 

môže pokrčiť alebo zvlhnúť, čo môže viesť k zasekávaniu papiera.

Skladovanie tonerových kaziet
Novú kazetu s tonerom skladujte vo vodorovnej polohe hornou stranou hore. 
Kazetu s tonerom neskladujte nastojato. Keď je skladovaná nastojato, nemusel 
by sa toner v kazete rovnomerne rozložiť i po riadnom pretrepaní a zostal by 
zachytený v kazete a nedostal by sa von.

Dodávky náhradných dielov a 
spotrebných materiálov
Dodávka náhradných dielov pre opravy zariadenia je garantovaná minimálne po dobu 7 
rokov od zastavenia výroby. Náhradné diely sú tie diely, ktoré sa môžu poškodiť v rámci 
normálneho používania produktu, pričom tie diely, ktoré normálne prekračujú životnosť 
produktu, nie sú považované za náhradné diely. Spotrebné materiály sú k dispozícii tiež 
po dobu 7 rokov od zastavenia výroby.

Informácie o likvidácii pre 
užívateľov (domácnosti)

Upozornenie: Váš produkt je označený týmto symbolom. Znamená to, že použité 
elektrické a elektronické zariadenia by nemali byť miešané s bežným domovým 
odpadom. Pre tieto produkty existuje zvláštny zberný systém.

V Európskej únii
Upozornenie: Keď chcete toto zariadenie zlikvidovať, 
nepoužívajte normálny kontajner na domový odpad! Použité 
elektrické a elektronické zariadenia musia byť zlikvidované 
zvlášť a v súlade s legislatívou, ktorá požaduje riadnu 
likvidáciu, obnovenie a recykláciu použitých elektrických a 
elektronických zariadení. Podľa implementácie členskými 
štátmi môžu súkromné domácnosti vracať použité elektrické 
a elektronické zariadenia do príslušných zberných stredísk 
zadarmo*. V niektorých krajinách* môžu váš starý produkt 
prevziať aj maloobchodní predajci, pokiaľ si kúpite podobný 
nový produkt.
*	 �Pre získanie ďalších informácií kontaktujte vaše miestne úrady. Keď vaše 

elektrické alebo elektronické zariadenie obsahuje batérie alebo akumulátory, 
zlikvidujte ich podľa miestnych predpisov.	
Správnou likvidáciou tohoto produktu napomáhate tomu, že odpad podstúpi 
správne spracovanie, obnovenie a recykláciu a zabránite tak možným 
negatívnym vplyvom na životnom prostredí a ľudskom zdraví, ktoré by mohli 
nastať nesprávnym nakladaním s odpadom.

V krajinách mimo Európskej únie
Keď si prajete zlikvidovať tento produkt, kontaktujte vaše miestne úrady a 
opýtajte sa na správnu metódu likvidácie.

Informácie o likvidácii pre firmy
V Európskej únii
Keď je produkt používaný pre účely podnikania a chcete ho zlikvidovať: 
Kontaktujte vášho predajcu SHARP, ktorý vás bude informovať o prevzatí 
produktu. Za vrátenie a recykláciu produktu možno budete musieť zaplatiť. 
Malé produkty (v malom množstve) môžu byť možno odovzdané v miestnych 
zberných strediskách.

V krajinách mimo Európskej únie
Keď sa chcete zbaviť tohto produktu, kontaktujte miestne úrady a opýtajte sa na 
správne metódy likvidácie.

Zapnutie napájania
Prepnite hlavný vypínač do polohy “ ”.

Vypnutie napájania
Prepnite hlavný vypínač do 
polohy “ ”.

•	 Skôr než pomocou hlavného 
vypínača vypnete napájanie, 
uistite sa, že na ovládacom 
paneli nesvieti indikátor údajov 
ani kontrolná ryska.

•	 Keď sa používa funkcia faxu, 
hlavný vypínač ponechajte 
vždy v polohe „zapnutý“.

Hlavný 
vypínač

Zapnutie a vypnutie
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PARAMETRE
Parametre zariadení / parametre kopírky

Model MX-C250E/MX-C250F/MX-C250FE
MX-C300E/MX-C300W/MX-C300WE

Typ Stolný
Farebný Plnofarebný
Tlačová metóda Elektrofotografický systém (laser)

Rozlíšenie 
skenovania

Skenovanie: �(Sklo) 600 × 600 dpi, 600 × 400 dpi
(Podávač dokumentov) 600 × 600 dpi, 600 × 300 dpi

Tlač: 600 × 600 dpi 
Gradácia Skenovanie: 256 úrovniam / Tlač: ekvivalentné 256 úrovniam
Veľkosť originálu Max. A4 (8-1/2"×11") / voľné listy, viazané dokumenty

Veľkosť kópií

A4 do A5 (8-1/2"×14" do 5-1/2" × 8-1/2")	
priehľadná fólia, ťažký papier, obálky
Zásobník 1-2: A4, B5, A5, 8-1/2" × 11", 7-1/4" × 10-1/2", 	
5-1/2" × 8-1/2"	
Bočný vstup: 216 mm × 356 mm (8-1/2" × 14") do A6, 
Priehľadná fólia, ťažký papier, obálky
Tlačové okraje (predný okraj): 4 mm (11/64") ± 1 mm (± 3/64")
Tlačové okraje (zadný okraj): 2 mm (6/64") - 5 mm (- 13/64")
Predný okraj / zadný okraj: celkom 8 mm (21/64") alebo menej	
Blízky okraj / vzdialený okraj: celkom 8 mm (21/64") alebo menej

Doba nahrievania 29 sekúnd
 Doba sa môže líšiť v závislosti na okolitom prostredí.

Doba pre zhotovenie 
prvej kópie

Č/B: 10 sekúnd   Farebné: 18 sekúnd
 Doba sa môže odlišovať v závislosti na stavu stroja.
 Podávanie hárkov A4 (8-1/2” × 11”) na výšku.

Rýchlosti 
nepretržitého 
kopírovania*

MX-C250E/C250F/C250FE	 25 kópií/min.
MX-C300E/C300W/C300WE	 30 kópií/min.
* �Priebežná rýchlosť pri použití rovnakého originálu. Výstup zo stroja 
sa môže vzhľadom k nastavovaniu kvality obrazu na chvíľu zastaviť.

Rozmery 
kopírovania

Rovnaký rozmer: 1:1 ± 0,8 %	 Zväčšenie: 115 %, 122 %, 141 %, 200 %
	 	 Zmenšenie: 50 %, 70 %, 81 %, 86 %
Premenná: 25 do 400 % (25 - 200 % pri použití automatického 
podávača SPF/RSPF)  v krokoch po 1%, celkom 376 krokov.

Zásobník papiera / 
kapacita

250  listov v jednom zásobníku plus pomocný zásobník 50 listov
 �Pri použití papiera 80 g/m2 (21 lbs.)

Maximálna zásoba 
papiera

750 listov v 2 zásobníkoch plus pomocný zásobník 50 listov
 �Pri použití papiera 80 g/m2 (21 lbs.)

Predvoľba počtu kópií Max. 999 kópií
Pamäť 512 MB

Okolité prostredie 10 °C (54 °F) do 35 °C (91 °F) (20 % do 60 % RH)
10 °C (54 °F) do 30 °C (86 °F) (85 % RH)

Požadované napájanie

Miestne napájacie napätie ± 10 % (Požiadavky na napájanie viz štítok s 
menovanými hodnotami na ľavom rohu ľavej strane základného stroja.)
Spotreba energie	 Max. 1150 W (220-240 V) (vrátane 
voliteľného príslušenstva)

Rozmery

MX-C250E/C250F/C250FE: 
429 mm (š) × 509 mm (hl) × 398 mm (v)
(16-57/64" (š) × 20-3/64" (hl) × 15-43/64" (v))
MX-C300E/C300W/C300WE: 
429 mm (š) × 509 mm (hl) × 421 mm (v)
(16-57/64" (š) × 20-3/64" (hl) × 16-37/64" (v))

Hmotnosť MX-C250E/C250F/C250FE: Asi 28 kg (61,8 lbs.)
MX-C300E/C300W/C300WE: Asi 29 kg (64,0 lbs.)

Celkové rozmery 640 mm (š) × 509 mm (hl) (25-13/64" (š) × 20-3/64" (hl))
(Keď je pomocný zásobník vysunutý)

Typ podávača 
dokumentov

MX-C250E/C250F/C250FE: Jednostranový podávač (SPF)
MX-C300E/C300W/C300WE: Obracací jednostranový podávač (RSPF)

Formáty originálov
A4 do A5 (8-1/2" × 14" do 5-1/2" × 8-1/2"),
Vizitka (MX-C300E/C300W/C300WE Iba: 51 × 89 mm do 
55 × 91 mm (2" × 3-1/2" do 2-1/6" × 3-19/32"))

Typ originálov 50 g/m2 (13 lbs. bond) do 105 g/m2 (28 lbs. bond)

Kapacita

MX-C250E/C250F/C250FE: 35 listov (80 g/m2 (21 lbs.))
MX-C300E/C300W/C300WE: 50 listov (80 g/m2 (21 lbs.))
Vizitka (MX-C300E/C300W/C300WE Iba: 	
25 listov (0,2 mm (0,008”)/listov) (Max. 6,5 mm (0,266”)))

Rýchlosť skenovania 
(kopírovanie)

Č/B: jednostranné listov/min. (A4, 600 × 300 dpi)
Farebné: 9 jednostranné listov/min. (A4, 600 × 300 dpi)

Automatický podávač dokumentov

Model MX-C250F/C250FE/MX-C300W/C300WE

Využiteľné linky Bežné telefónne linky verejnej komutovanej telefónnej siete 
(PSTN), súkromné pobočkové ústredne (PBX) 

Prenosová rýchlosť Super G3: 33,6 kb/s, G3: 14,4 kb/s
Spôsob kódovania MH, MR, MMR, JBIG
Veľkosť predlohy 
určenej na prenos Super G3 / G3

Registrovaná 
veľkosť papiera

A4 (8-1/2" × 11") (preniesť možno papierovú predlohu 
s max. dĺžkou 500 mm (jednostranne len))

Registered paper size A4, B5, A5, 8-1/2" × 11", 7-1/4" × 10-1/2", 5-1/2" × 8-1/2"

Dĺžka prenosu Asi 2 sekundy * (A4 (8-1/2" × 11") štandardný papier 
Sharp, normálne znaky, Super G3 (JBIG))

Pamäť 8 MB
Poznámky Adresa	 �Max. 300 entries (vrátane skupinovej voľby pre fax)

* �Vyhovuje podmienkam prenosu faxov triedy Super G3 prenosovou rýchlosťou 33,6 
kb/s, ktorý štandardizoval sektor štandardizácie telekomunikácií Medzinárodnej 
telekomunikačnej únie (ITU-T). Je to rýchlosť, ktorou sa odosiela A4 (8-1/2" × 11") 
formát predlohy obsahujúci cca 700 znakov štandardnej kvality (8 x 3,85 mm/znaku) 
vo vysokorýchlostnom režime (33,6 kb/s). Je to prenosová rýchlosť, ktorou sa 
prenášajú len obrazové informácie predlohy, a nezahŕňa čas, ktorý je potrebný na 
riadenie prenosu dát. Skutočný čas, ktorý je potrebný na prenos, závisí od obsahu 
textu, typu faxového zariadenia na strane príjemcu a od stavu telefónnych liniek.

Technické parametre faxu

Rýchlosť nepretržitej tlače Rovnaká ako rýchlosť nepretržitého kopírovania

Rozlíšenie Spracovanie dát: 600 × 600 dpi
Tlač: 600 × 600 dpi

Typ ovládača tlačiarne Štandardný: �Emulácia PCL6, emulácia PS3
Podporované protokoly TCP/IP (IPv4/IPv6)

Podporované 
operačné systémy

Windows XP, Windows Server 2003, Windows Vista, 
Windows Server 2008, Windows 7, Windows 8, 
Windows Server 2012
Macintosh (Mac OS X 10.4, 10.5, 10.6, 10.7, 10.8)

Písma (voliteľné) 80 fontov pre PCL, 136 fontov pre PS3 emuláciu
Port rozhrania 10BASE-T/100BASE-TX, USB 2.0 (high speed mode)

Typ Farebný skener

Rozlíšenie 
skenovania

100 dpi, 150 dpi, 200 dpi, 300 dpi, 400 dpi
600 dpi (odoslanie skenovania)
50 do 9,600 dpi *1 (privolanie skenovania)

Port rozhrania 10BASE-T/100BASE-TX, USB 2.0 (pri skenovaní do USB pamäte)
Podporované protokoly TCP/IP (IPv4)

Podporované 
operačné systémy *2

Privolanie skenovania (TWAIN)
Windows XP, Windows Server 2003, Windows Vista, 
Windows Server 2008, Windows 7, Windows 8, 
Windows Server 2012

Output format

(Č/B)
TIFF, PDF
Pomer kompresie: žiadne, G3 (MH), G4 (MMR)
(Odtieňe sivej/farebne)
TIFF, PDF, JPEG (vysoká, stredná, nízka kompresia)

Ovládač TWAIN kompatibilný

*1	 �Pri zvyšovaní rozlíšenia musíte zmenšiť veľkosť skenovania.
*2	 �Môžu nastať prípady, kedy nie je možné spojenie uskutočniť. Ďalšie 

informácie vám povie váš predajca.

Parametre sieťovej tlačiarne

Parametre sieťového skenera

Model Jednotka na podávanie papiera (na 500 hárkov) (MX-CS11)
Formát papiera A4, B5, A5, 8-1/2" × 11", 7-1/4" × 10-1/2", 5-1/2" × 8-1/2"
Použiteľný papier 60 g/m2 (16 lbs. bond) do 105 g/m2 (28 lbs. bond)

Kapacita 500 listov
 �Pri použití papiera 80 g/m2 (21 lbs.)

Rozmery 427 mm (š) × 505 mm (hl) × 151 mm (v)
(16-13/16” (š) × 19-57/64” (hl) × 5-61/64” (v))

Hmotnosť Asi 5 kg (11,1 lbs.)

Zásobník (Voliteľný doplnok)

Model MX-C300W/C300WE
Type Zabudovaný typ
Kompatibilita so 
štandardmi IEEE802.11n/g/b

Spôsob prenosu OFDM (IEEE 802.11n/g), DS-SS (IEEE 802.11b)
Rozsah prenosovej 
frekvencie IEEE802.11n/g/b: 2,4 GHz (1 - 13 kanálov)

Transmission speed
(value of standard) *

IEEE802.11n max. 150 Mb/s
IEEE802.11g max. 54 Mb/s
IEEE802.11b max. 11 Mb/s

Zabezpečenie WEP, WPA Personal, WPA2 Personal

*	 �Uvedené hodnoty sú maximálne teoretické hodnoty bezdrôtovej siete LAN. 
Hodnoty nepredstavujú skutočnú rýchlosť prenosu údajov.

Technické parametre bezdrôtovej siete LAN
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Română
ATENTIE

Pentru a asigura utilizarea in siguranta a echipamentului, acest manual 
utilizeaza o varietate de simboluri de siguranta. Simbolurile de sigurantasunt 
clasificate asa cum este explicat mai jos. Asigurati-va ca ati inteles semnificatia 
acestotra atunci cand cititi manualul.

 ATENTIE
Indica un risc mare de ranire sau 
chiar de deces.

 PRECAUTII
Indica un risc de ranire sau 
distrugere de lucruri/obiecte.

�Cand scoateti cablul de alimentare din priza nu trageti de cablu.
Daca trageti de cablu acesta se poate rupe si exista pericolul de 
electrocutare sau foc.
Daca nu veti utiliza echipamentul pentru o perioada mai lunga 
de timp, asigurati-va ca ati scos cablul de alimentare din priza, 
pentru siguranta.
Cand mutati echipamentul, opriti-l de la buton si scoateti cablul 
de alimentare din priza, inainte de a-l muta.
Cablul de alimentare poate fi deteriorat existand riscul de 
electrocutare sau incendiu.

Note despre cerinte in privinta puterii necesare

 ATENTIE
Asigurati-va ca ati conectat echipamentul numai la o priza 
de curent care indeplineste cerintele de exploatare ale 
echipamentului in ceea ce priveste tensiunea necesara. 
Desemenea asigurati-va ca priza de curenta are inpamantare. Nu 
utilizati un cablu prelungitor pentru a conecta alte echipamente la 
priza la care este conectat echipamentul. Utilizarea unui cablu de 
alimentare necorespunzator poate genera foc sau electrocutare.
* �Pentru cerintele de exploatare ale echipamentului consultati placuta de 
identificare din partea stanga jos a lateralului stanga al echipamentului.

Nu deteriorati sau modificati cablul de alimentare.
Plasarea unor obiecte grele pe cablul de alimentare, tragerea lui sau indoirea 
fortata a acestuia il vor deteriora putand genera scurt-circuite sau foc.
Nu introduceti sau scoateti din priza cablul de alimentare avand 
mainile ude.
Puteti sa va electrocutati.

Semnificatii ale simbolurilor PRECAUTII!
FIERBINTE

LOC DE APUCAT
PASTRATI LIBER

ACTIUNI 
INTERZISE

NU
DEZASAMBLATI

ACTIUNI 
OBLIGATORII

 PRECAUTII

Simboluri utilizate in acest manual

Nu instalati echipamentul pe o suprafata instabila sau inclinata. 
Instalati echipamentul pe o suprafata ce permite sustinerea 
greutatii acestuia.
Exista risc de ranire daca echipamentul cade sau se rastoarna.
Daca trebuie instalate accesorii optionale, nu le instalati pe o podea 
care nu este plana, este inclinata sau este instabila. Exista riscul 
de alunecare, cadere sau rasturnare. Instalati echipamentele pe 
o suprafata plana, stabila ce poate sustine greutatea echipamentului.
Nu instalati echipamentul intr-o zona umeda sau cu praf.
Exista riscul de electrocutare sau de incendiu.
Daca patrunde praf in echipament, poate cauza peter murdare pe 
cpoie/print sau chiar defectiuni.
Locurile care sunt foarte calde, reci, umede sau (langa surse de 
caldura, umidificatoare, aparate de aer conditionat, etc.)
Hartia va deveni umeda si poate aparea condens in interiorul echipamentului, 
lucru care poate cauza blocaje sau pete pe documentele tiparite.
Daca zona in care este amplasat echipamentul are un umidificator 
ultrasonic, utilizati apa distilata in umidificator. Daca veti utiliza apa 
de la robinet, mineralele sau alte impuritati continute de aceasta pot 
genera pete de murdarie pe documentele tiparite.
Locatii expuse la lumina directa a soarelui
Componentele de plastic pot fi deformate, ceea ce poate genera pete 
pe documentele tiparite.
Locatii cu gaz de amoniac
Instalarea echipamentului langa un aparat de copiere diazo poate 
genera pete pe documentele tiparite.
Nu instalati echipamentul intr-o locatie prost ventilata.
In timpul tiparirii se creeaza o cantitate mica de ozon in interiorul 
echipamentului. Cantitatea de ozon creata nu este suficienta pentru a fi 
periculoasa; totusi poate fi simtit un miros neplacut in timpul unor lucrari mari 
de tiparire si de aceea este recomandat ca echipamentul sa fie instalat intr-o 
incapere dotata cu ventilatie sau care are ferestre deajuns de mari pentru a 
asigura circulatia aerului. (Mirosul poate cauza ocazional dureri de cap.)
* �Instalati echipamentul in apropierea unui perete astfel incat 
oamenii sa nu fie expusi in mod direct evacuarii aerului din 
echipament. Daca este instalat langa o fereastra asigurati-va ca 
echipamentul nu este expus la lumina solara directa.

Langa un perete
Asigurati-va ca ati lasat destul 
spatiu de ventilatie in jurul 
echipamentului pentru acces in 
caz de interventie de service sau 
pentru ventilatie. (Echipementul nu 
ar trebui sa fie mai aproape decat 
distantele de la zid indicate mai 
jos.)

30 cm

30 cm

45 cm

Locatii supuse vibratiilor.
Vibratiile pot genera erori de exploatare.

Note pentru instalare

 PRECAUTII

 PRECAUTII
•	 Echipamentul trebuie instalat in apropierea unei prize electrice, 

accesibile usor, pentru o conectare facila.
•	 Conectati echipamentul la o priza de curent care nu este utilizata pentru 

alte echipamente electrice. In cazul in care o sursa de lumina este 
alimentata la aceeasi priza lumina furnizata de aceasta ar putea sa palpaie.

Nu aruncati in foc cartusul de toner.
Tonerul poate sa se disipe in aer si cauza arsuri.

Depozitati cartusul de toner in locuri inaccesibile copiilor.

Despre consumabile

 PRECAUTII

Nu plasati un recipient cu apa sau alt lichid, sau obiecte de 
metal ce pot cadea in interiorul echipamentului.
Daca lichidul currge sau obiectele cad in interiorul echipamentului, 
pot genera scurt-circuite sau foc.
Nu scoateti carcasa echipamentului.
Componente din echipament, alimentate la tensiune inalta, pot duce 
la electrocutare.
Nu efectuati modificari ale echipamentului.
Puteti sa va raniti sau sa deteriorati echipamentul.

Nu utilizati spray cu substante volatile pentru a curata 
echipamentul.
Daca gazul din spray vine in contact cu componente fierbinti din 
echipament sau cu cuptorul acestuia, poate aparea pericolul de 
electrocutare sau foc.
Daca observati fum, un miros ciudat sau alte anomalii la 
echipament.
Daca este utilizat in aceste conditii, pot rezulta electrocutari sau foc.
Opriti imediat echipamentul de la buton si scoateti-l din priza.
Contactati furnizorul dumneavoastra sau cel mai apropiat centru de 
service autorizat.
Daca incepe o furtuna cu fulgere, opriti echipamentul de la buton 
si scoateti-l din priza pentru a preveni aparitia electrocutarii si a 
focului, datorate fulgerelor.
Daca o bucata de metal sau apa cad in echipament, opriti-l de la 
buton si apoi scoateti-l din priza.
Contactati furnizorul dumneavoastra sau cel mai apropiat centru 
de service autorizat. Daca este utilizat in aceste conditii, pot rezulta 
electrocutari sau foc.

Precautiuni la manipulare

 ATENTIE
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Atentie!
Pentru deconectarea electrica completa, scoateti stecherul din priza.
Priza de alimentare cu energie electrica trebuie sa fie instalata aproape de 
echipament si trebuie sa fie usor accesibila.

Trebuiesc folosite cabluri ecranate cu acest echipament in conformitate cu 
standardele EMC.

Echipamentul trebuie instalat in apropierea unei prize, pentru a putea fi 
deconectat usor in caz de urgenta.
Fiecare instructiune este valabila si pentru optionalele utilizate impreuna cu 
acest echipament.

Pentru utilizatorii funcţiei fax
(Pentru MX-C250F/C250FE/C300W/C300WE)

Declaraţia de conformitate poate fi consultată la adresa:	
http://www.sharp.de/doc/MX-C300W_MX-C300WE.pdf
http://www.sharp.de/doc/MX-C250F_MX-C250FE.pdf

Instrucţiuni importante de siguranţă
•	 Dacă unul dintre echipamentele dumneavoastră telefonice nu funcţionează 

corect, acesta trebuie să fie imediat deconectat de la linie telefonică, 
deoarece poate afecta funcţionarea reţelei de telefonie.

•	 Nu instalaţi niciodată un cablaj telefonic în timpul unei furtuni cu fulgere.
•	 Nu instalaţi niciodată prize de telefon în locaţii umede dacă respectiva priză 

nu este proiectată pentru a funcţiona în spaţii cu umiditate ridicată.
•	 Nu atingeţi niciodată firele sau bornele de telefon neizolate cu excepţia 

cazului în care linia telefonică a fost deconectată de la interfaţa reţelei.
•	 La instalarea sau modificarea liniilor telefonice se recomandă să fiţi prudenţi.
•	 Evitaţi utilizarea telefonului (altul decât un telefon fără fir) în timpul unei furtuni 

cu fulgere şi tunete. Posibil pericol de electrocutare datorită fulgerelor.
•	 Nu utilizaţi telefonul pentru a raporta o scurgere de gaze, dacă aparatul se 

află în apropierea zonei în care a apărut scurgerea.
•	 Nu instalaţi şi nu utilizaţi aparatul în apropierea apei, sau dacă sunteţi ud. Fiţi 

atenţi, nu vărsaţi lichide pe aparat.
•	 Păstraţi aceste instrucţiuni.

Software license
SOFTWARE LICENSE va aparea cand instalati softul de pe CD-ROM. Utilizand 
softul de pe CD-ROM sau din echipament integral sau partial, sunteti de acord 
cu responsabilitatile legale si termenii din SOFTWARE LICENSE.
•	 Explicatiile din acest manual pornesc de la premiza ca sunteti familiarizat si 

utilizati calculator cu sistem de oparare Windows sau Macintosh.
•	 Pentru informatii despre sistemul dvs. de operare consultati manualul 

sistemului de operare sau functia Ajutor online.
•	 Explicatiile ecranelor sau procedurilor in mediul Windows® sunt cele 

corespunzatoare Windows 7. Ecranele pot fi diferite functie de versiunea 
sistemului dvs. de operare sau a aplicatiei software.

•	 Acest manual contine referinte la functia de fax. Totusi tineti cont de faptul ca 
aceasta functie poate sa nu fie disponibila in anumite tari sau regiuni.

•	 Acest manual contine explicatii pentru driverul PC-Fax si driverul PPD. Totusi, in anumite 
regiuni sau tari driverele PC-Fax si PPD nu sunt diponibile si nu vor aparea in lista de softuri 
disponibile pentru instalare.	
In acest caz, daca doriti sa instalati aceste drivere, instalati versiunea lor in limba Engleza.

•	 A fost acordata o importanta deosebita la pregatirea acestui manual. Daca 
aveti orice comentarii sau plangeri despre acest manual, va rog contactati 
dealerul dvs sau cel mai apropiat centru de service SHARP.

•	 Acest produs a trecut printr-un control strict al calitatii si proceduri de inspectie. In cazul 
unui eveniment putin probabil ca un defect sau alta problema sa fie descoperite, va rog 
contactati dealerul dvs sau cel mai apropiat centru service SHARP.

•	 In conformitate cu legile in vigoare, SHARP nu este responsabil pentru erorile care 
apar in timpul utilizarii produsului sau a optionalelor sale, sau erorile din timpul 
utilizarii incorecte a produsului si a optionalelor sale, sau alte erori, sau pentru orice 
defectiune care apare in timpul utilizarii produsului.

Produsele care au afisata marca ENERGY STAR® 
sunt create sa protejeze mediul inconjurator prin 
gradul inalt de eficienta energetica (consumul scazut 
de energie electrica).

Produsele conforme cu normele ENERGY STAR® poarta logo-ul prezentat mai 
sus.
Produsele care nu au acest logo ar putea sa nu fie conforme cu normele 
ENERGY STAR®.

Acest produs este destinat pentru aplicatii comerciale si ca atare se substituie 
Reglementarii (EC) 1275/2008 ce implementeaza Directiva EU 2005/32/EC 
in ceea ce priveste cerintele ecologice referitoare la consumul de energie. 
Sharp nu recomanda acest produs pentru utilizari domestice si nu va accepta 
solicitari de daune in astfel de cazuri.

LAN wireless
(Pentru MX-C300W/C300WE)

Domeniul de comunicare în reţeaua LAN wireless se poate reduce sau 
comunicarea nu va fi posibilă în anumite medii de utilizare din cauza materialelor 
de ecranare, locaţiei de instalare, efectelor zgomotului ambiental generat de 
frecvenţele radio, vitezei de transmisie a datelor, precum şi a altor factori.

Garantie
Deoarece au fost depuse toate eforturile pentru ca informatiile continute in 
acest manual sa fie cat mai exacte si utile cu putinta, SHARP Corporation nu 
garanteaza in nici un fel continutul acestuia. Toate informatiile incluse in acest 
manual pot fi modificate fara notificare prealabila. SHARP nu este responsabil 
pentru nici o pierdere sau dauna, directa sau indirecta, ce rezulta din utlizarea 
acestui manual.
© Copyright SHARP Corporation 2013. Toate drepturile rezervate. 
Reproducerea, adaptarea sau traducerea fara accept scris este interzisa, cu 
exceptia prevederilor legale in ceea ce proveste drepturile de autor.

Emisii de zgomot
Emisii acustice
Următoarele indică valorile de emisie zgomot măsurate conform ISO7779.

Nivel putere sunet LWAd

MX-C250E/C250F/
C250FE

MX-C300E/C300W/
C300WE

Funcţionare (tiparire continua) 7,07 B 7,06 B
Mod asteptare
(Mod de redus nivelul de putere) - -

Sound pressure level LpAm
MX-C250E/C250F/

C250FE
MX-C300E/C300W/

C300WE
Funcţionare
(tiparire continua)

Pozitie 
spectator 55 dB 55 dB

Mod asteptare Pozitie 
spectator - -

•	 Funcţionare: �cu opţiunea MX-CS11.
•	 Stare de veghe: “-”=mai puţin decât zgomotul de fundal.

Lungimea undei 790 nm ± 10 nm
Numar de 
impulsuri (9,97 µs ± 0,034 µs) / 7 mm

Puterea de 
iesire Max 0,6 mW (LD1 + LD2)

Avertizare
Folosirea altor setari sau realizarea altor proceduri decat cele specificate pot 
provoca expunerea necontrolata la radiatii laser.

Acest Echipament Digital este CLASS 1 LASER PRODUCT (IEC 60825-1 
Edition 2-2007)

Informatii Laser

Nu priviti direct in sursa de lumina.
Daca faceti acest lucru puteti suferi leziuni oculare.

Nu blocati fantele de ventilare ale echipamentului. Nu instalati 
echipamentul intr-o zona care poate bloca fantele de ventilare.
Blocarea fantelor de ventilare poate duce la incalzirea echipamentului 
existand riscul de incendiu.
Cuptorul este fierbinte. Cand indepartati un blocaj, nu atingeti 
cuptorul. Aveti grija sa nu va ardeti.

Cand alimentati hartia, indepartati un blocaj, efectuati 
mentenanta, inchideti capacul frontal si cele laterale si inchideti 
sau indepartati tavile de alimentare, aveti grija sa nu va prindeti 
degetele.

 PRECAUTII
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Consumabile
Consumabilele standard pentru acest echipament care pot fi înlocuite de către 
utilizator includ hârtia şi cartuşele de toner.
Asiguraţi-vă că utilizaţi numai cartuşe de toner şi folii transparente recomandate 
de către SHARP.

GENUINE SUPPLIES

Pentru cele mai bune rezultate la copiere folositi 
numai Consumabilele Originale. Cautati eticheta 
Genuine Supplies pe cutia de toner.

Parole implicite din fabrica
Cand accesati setarile de sistem, este necesara parola de administrator pentru 
a va conecta cu drepturi de administrator. Setarile de sistem pot fi configurate in 
pagina de Web cat si de la panoul de operare al echipamentului. Dupa setarea 
echipamentului, mergeti la [SETARI DE SISTEM] in Ghidul operational pentru a 
seta o noua parola.

Cont implicit din fabrica Parola implicita din fabrica
Utilizator users users

Administrator admin admin

Memorati noua parola de administrator de indata ce echipamentul 
este instalat.

Parola de logare de la acest echipament
Setare implicita din fabrica este “00000”.

Parola de logare de la un calculator
Sunt doua conturi care se pot loga de la un browser web: “Administrator” si 
“Utilizator”. Parolele implicite din fabrica pentru fiecare cont sunt prezentate 
in partea dreapta. Logandu-va ca  “Administrator” veti putea administra toate 
setarile disponibile de la un browser web.

Cum sa utilizati Ghidul operational
Instructiunile din acest manual sunt separate in urmatoarele trei sectiuni.

Tiparirea si transmiterea de faxuri de la un calculator 
Ghid de Start: acest manual
Aceasata sectiune prezinta precautiile care trebuiesc luate pentru a utiliza in 
siguranta echipamentul, partile componente precum si modul de pornire/oprire 
al acestuia. Aceasta sectiune contine deasemenea informatii importante pentru 
persoana care este responsabila de intretinerea echipamentului.
Cititi aceasta sectiune inainte de a utiliza echipamentul pentru prima oara.

Printing and faxing from a computer
Ghid de Setari Software (PDF)
Aceasta sectiune explica modul de instalare a diverselor drivere necesare la 
utilizarea echipamentului ca imprimanta, scaner de retea sau fax.
Cititi aceasta sectiune cand utilizati echipamentul impreuna cu un calculator.

Indicatii de utilizare Ghid operaţional 
(PDF)
Informatiile despre copiere, fax, si alte functii variate pe care le poate oferi 
echipamentul sunt comprimate intr-un fisier PDF numit [Ghid operaţional]. Cititi 
Ghidul de Operare pentru a invata cum sa utilizati acest echipament, cand doriti 
sa aflati mai multe despre functiile acestuia sau atunci cand aveti dificultati in 
utilizarea lui.

Cum sa utilizati Ghidul operational
Ghid operaţional de pe CD-ROM-ul furnizat oferă instrucţiuni detaliate privind 
utilizarea echipamentului. Ghid operaţional este furnizat în format PDF.
Introduceţi CD-ROM-ul furnizat în driverul CD-ROM. CD-ROM-ul va rula 
automat.
Dacă nu porneşte automat, faceţi dublu clic pe pictograma CD-ROM sau 
afişaţi conţinutul CD-ROM-ului şi faceţi dublu clic pe “index.html”.

Pentru a vizualiza manualul în format PDF, programul Acrobat Reader sau Adobe 
Reader de la Adobe Systems Incorporated este necesar. Dacă niciunul dintre 
aceste programe nu este instalat pe calculatorul dumneavoastră, programele pot 
fi descărcate de la următoarea adresă URL: http://www.adobe.com/

Stocarea consumabilelor
Stocarea corespunzatoare
1.	 Stocati consumabilele intr-o locatie care este:

•	 curata si uscata,
•	 la o temperatura constanta,
•	 care nu este expusa direct la lumina solara.

2.	 Stocati hartia in ambalaj corespunzator.
3.	 �Hartia stocata in afara ambalajului sau cutiei se poate ondula sau umezi, 

putand rezulta blocaje ale hartiei.

Stocarea cartuselor de toner
Depozitati un cartus de toner nou in pozitie orizontala cu partea superioara in 
sus. Nu depozitati cartusul de toner in picioare. Daca este depozitat in picioare 
tonerul poate sa nu se distribuie egal in cartus chiar daca il scuturati cu putere, 
si va ramane blocat in cartus.

Furnizarea de piese de schimb si consumabile
Furnizarea de piese de schimb pentru reparatii a echipamentului este garantata 
pentru cel putin 7 ani de la terminarea productiei. Piesele de schimb sunt 
acele piese ale echipamentului care se defecteaza in cazul utilizarii normale a 
produsului, pe cand acele piese care depasesc limita de viata a echipamentului 
nu sunt considerate piese de schimb.
De asemenea consumabilele sunt disponibile 7 ani de la terminarea productiei.

Informatii pentru utilizatorii casnici
Atenţie: Produsul dumneavoastră este marcat cu acest simbol care indică 
că produsele electrice şi electronice uzate nu trebuie aruncate împreună cu 
deşeurile casnice.
Pentru aceste produse există un sistem separat de colectare.

În Uniunea Europeană
Atenţie: Dacă doriţi să aruncaţi acest echipament, vă rugăm 
să nu folosiţi recipientul de gunoi uzual!
Echipamentele electrice şi electronice uzate trebuie eliminate 
separat, în conformitate cu legislaţia în vigoare care impune 
tratarea, valorificarea şi reciclarea corespunzătoare a 
acestora.
În urma implementării legislaţiei de către statele membre 
UE, utilizatorii casnici din acestea pot preda gratuit* 
echipamentele electronice şi electrice uzate la centrele de 
colectare autorizate. În anumite ţări* magazinele locale preiau gratuit produsul 
uzat la achiziţionarea unui alt produs similar.
*	 �Pentru informaţii suplimentare vă rugăm contactaţi autoritatea locală.	

Dacă echipamentele dumneavoastră electrice şi electronice uzate au baterii 
sau acumulatori, acestea/aceştia trebuie eliminate/eliminaţi separat în 
conformitate cu reglementările locale.	
Eliminând acest produs în mod corect contribuiţi la tratarea, valorificarea 
şi reciclarea corespunzătoare a deşeurilor, prevenind astfel efectele 
negative asupra sănătăţii umane şi a mediului care pot apărea în urma 
managementului necorespunzător al deşeurilor.

În alte ţări din afara Uniunii Europene
Dacă doriţi să aruncaţi acest produs, vă rugăm contactaţi autoritatea locală 
pentru a afla care este metoda corectă de eliminare.

Pornirea echipamentului
Puneţi comutatorul de alimentare principal în poziţia “ ”.

Oprirea echipamentului
Apăsaţi tasta [ALIMENTARE] ( ) 
pentru a porni echipamentul.

•	 Înainte de a opri întrerupătorul 
de alimentare cu energie 
electrică, asiguraţi-vă 
că indicatorul de date şi 
indicatorul de linie sunt 
dezactivate pe panoul de 
operare.

•	 Când utilizaţi funcţiile de fax, 
puneţi întotdeauna comutatorul 
de alimentare principal în 
poziţia “on”. 

Pornirea şi oprirea echipamentului

Informatii pentru utilizatorii 
profesionali

În Uniunea Europeană
Dacă produsul este de uz profesional şi doriţi să îl aruncaţi: Vă rugăm contactaţi 
distribuitorul SHARP care vă va furniza informaţii privind preluarea produsului. 
Este posibil să vi se ceară să acoperiţi cheltuielile ocazionate de preluare şi 
reciclare. Produsele de mici dimensiuni (şi cantităţile mici) pot fi preluate de 
centrele de colectare locale.

În alte ţări din afara Uniunii Europene
Dacă doriţi să aruncaţi acest produs, vă rugăm contactaţi autoritatea locală 
pentru a afla care este metoda corectă de eliminare.

Comutatorul 
de alimentare 
principal
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SPECIFICATII
Basic Specifications / Copier specifications

Model MX-C250E/MX-C250F/MX-C250FE
MX-C300E/MX-C300W/MX-C300WE

Tip Desktop
Culoare Culoare full
Metoda imprimare Sistem Electrofotografic (laser)

Rezolutie scanare
Scanare: �(Geam pentru documente) 600 × 600 dpi, 600 × 400 dpi

(Alimentator de documente) 600 × 600 dpi, 600 × 300 dpi
Imprimare: 600 × 600 dpi 

Gradation Scanare: 256 nuante / Imprimare: echivalent la 256 nuante
Dimensiuni original Max. A4 (8-1/2"×11") / coli, documente legate

Dimensiuni copie

A4 - A5 (8-1/2"×14" - 5-1/2" × 8-1/2")	
transparente, hârtie groasă, plic
Tava 1-2: A4, B5, A5, 8-1/2" × 11", 7-1/4" × 10-1/2", 5-1/2" × 8-1/2"
Tava manuala: 216 mm × 356 mm (8-1/2" × 14") - A6, 
transparente, hârtie groasă, plic
Margini imprimare (margine stanga): 4 mm (11/64") ± 1 mm (± 3/64")
Margini imprimare (margine dreapta): 2 mm (6/64") - 5 mm (- 13/64")
Margine stanga / margine dreapta: total 8 mm (21/64") sau mai putin	
Margine sus / margine jos: total 8 mm (21/64") sau mai putin

Timp de incalzire 29 secunde
 Timpul poate varia in functie de mediul inconjurator.

Durata primei copii
Alb/negru: 10 secunde   Color: 18 secunde
 Timpul poate varia in functie de starea echipamentului.
 Portret alimentare cu coli A4 (8-1/2" x 11").

Viteza de copiere 
continua*

MX-C250E/C250F/C250FE	 25 copii/min.
MX-C300E/C300W/C300WE	 30 copii/min.
* �Viteza continua pentru aceeasi sursa de originale. Iesirea documentelor 
poate fi intrerupta temporar pentru stabilizarea calitatii imaginii.

Procent de copiere

Acelasi format: 1:1 ± 0,8 %	Mareste: 115 %, 122 %, 141 %, 200 %
	 Reduce: 50 %, 70 %, 81 %, 86 %
Gama zoom: 25 - 400 % (25 - 200 % cand este folosit 
RSPF) in pasi de 1 %, de pasi 376. 

Alimentare cu hartie / 
capacitate

250 coli in o tava plus 50-coli in tava manuala
 �Utilizand hartie de 80 g/m2 (21 lbs.)

Alimentare cu hartie 
max. / capacitate max.

750 coli in 2 tavi plus 50-coli in tava manuala
 �Utilizand hartie de 80 g/m2 (21 lbs.)

Copiere continua Max. 999 copii
Memory 512 MB

Mediu ambient 10 °C (54 °F) - 35 °C (91 °F) (20 % - 60 % RH)
10 °C (54 °F) - 30 °C (86 °F) (85 % RH)

Tensiune de alimentare

Voltaj ± 10 % (Pentru cerintele de sursa de curent electric ale 
echipamentului, consultati placuta cu numele din spatele echipamentului.)
Putere Consumata	 Max. 1150 W (220-240 V) 
(incluzand optionale precum desk-ul)

Dimensiuni

MX-C250E/C250F/C250FE: 
429 mm (L) × 509 mm (A) × 398 mm (I)
(16-57/64" (L) × 20-3/64" (A) × 15-43/64" (I))
MX-C300E/C300W/C300WE: 
429 mm (L) × 509 mm (A) × 421 mm (I)
(16-57/64" (L) × 20-3/64" (A) × 16-37/64" (I))

Greutate MX-C250E/C250F/C250FE: Aprox. 28 kg (61,8 lbs.)
MX-C300E/C300W/C300WE: Aprox. 29 kg (64,0 lbs.)

Dimensiuni de 
gabarit

640 mm (L) × 509 mm (A) (25-13/64" (L) × 20-3/64" (A))
(Cu tava manuala extinsa)

Tipuri de 
alimentatorare de 
documente

MX-C250E/C250F/C250FE: Alimentator automat de 
documente simplă-faţă (SPF)
MX-C300E/C300W/C300WE: limentator automat 
reversibil de documente (RSPF)

Format original
A4 - A5 (8-1/2" × 14" - 5-1/2" × 8-1/2"),
Carte de vizită (Doar MX-C300E/C300W/C300WE: 	
51 × 89 mm - 55 × 91 mm (2" × 3-1/2" - 2-1/6" × 3-19/32"))

Tipuri de format original 50 g/m2 (13 lbs. bond) - 105 g/m2 (28 lbs. bond)

Capacitate

MX-C250E/C250F/C250FE: 35 coli (80 g/m2 (21 lbs.))
MX-C300E/C300W/C300WE: 50 coli (80 g/m2 (21 lbs.))
Carte de vizită (Doar MX-C300E/C300W/C300WE: 	
25 coli (0,2 mm (0,008")/coli) (Max. 6,5 mm (0,266")))

Viteza scanare 
(copiere)

Alb/negru: 18 simpla fata pagini/min. (A4, 600 × 300 dpi)
Color: 9 simpla fata pagini/min. (A4, 600 × 300 dpi)

Alimentator automat de documente

Model MX-C250F/C250FE/MX-C300W/C300WE
Linii utilizabile Linii telefonice generale (PSTN), centrală telefonică privată (PBX) 
Viteză de conectare Super G3: 33,6 kbps, G3: 14,4 kbps
Metodă de codificare MH, MR, MMR, JBIG
Mod de conectare Super G3 / G3
Dimensiuni original 
pentru transmisie

A4 (8-1/2" × 11") (Se poate transmite hârtie cu lungime 
max. de 800 mm (numai o faţă).)

Dimensiune 
înregistrată hârtie A4, B5, A5, 8-1/2" × 11", 7-1/4" × 10-1/2", 5-1/2" × 8-1/2"

Durata transmisiei Aprox. 2 secunde * (A4 (8-1/2" × 11") Hârtie standard 
Sharp, caractere normale, Super G3 (JBIG))

Memorie 8 MB

Note Agendă	 �Max. 300 introduceri (Inclusiv apel grup 
pentru fax)

* �Respectă metoda de transmisie de 33,6 kbps pentru facsimile Super G3 standardizate de 
International Telecommunications Union (ITU-T). Aceasta reprezintă viteza de transmisie a 
unui document format A4 (8-1/2" × 11") dimensiunea documentului de aproximativ 700 de 
caractere la calitatea standard a imaginii (8 × 3,85 mm/caractere) în mod de mare viteză 
(33,6 kbps). Aceasta reprezintă viteza de transmisie numai în scop informativ privind calitatea 
imaginii şi nu include durata pentru controlul transmisiei. Durata reală pentru o transmisie 
depinde de conţinutul textului, tipul de aparat fax de la destinaţie şi de starea liniei telefonice.

Specifi caţii fax

Viteza de tiparire continua La fel ca si cea de copiere continua

Rezolutie Procesare a datelor: 600 × 600 dpi
Tiparire: 600 × 600 dpi

Page description language Standard: �PCL6 emulation, PS3 emulation
Compatible protocols TCP/IP (IPv4/IPv6)

Sisteme de operare 
suportate

Windows XP, Windows Server 2003, Windows Vista, 
Windows Server 2008, Windows 7, Windows 8, 
Windows Server 2012
Macintosh (Mac OS X 10.4, 10.5, 10.6, 10.7, 10.8)

Fonturi (options) 80 fonturi pentru PCL, 136 fonturi pentru PS3
Port interfata 10BASE-T/100BASE-TX, USB 2.0 (high speed mode)

Tip Scaner Color

Rezolutie scanare
100 dpi, 150 dpi, 200 dpi, 300 dpi, 400 dpi
600 dpi (scanare catre)
50 - 9.600 dpi *1 (scan de la)

Port interfata 10BASE-T/100BASE-TX, USB 2.0 (pentru scanare USB memorie)
Protocoale suportate TCP/IP (IPv4)

Sisteme de operare 
suportate *2

Scanare catre (TWAIN)	�
Windows XP, Windows Server 2003, Windows Vista, 
Windows Server 2008, Windows 7, Windows 8, 
Windows Server 2012

Formate fisiere

(Alb & Negru)
TIFF, PDF
Moduri compresie: niciunul, G3 (MH), G4 (MMR)
(Tonuri de gri/color)
TIFF, PDF, JPEG (inalta, mediu si joasa)

Driver TWAIN compliant

*1	 �Trebuie sa reduceti dimensiunea de scanare atunci cand mariti rezolutia.
*2	 �Sunt cazuri in care conectarea nu poate fi realizata. Contactati dealerul 

local pentru mai multe informatii.

Specificatii imprimanta de retea

Specificatii scaner de retea

Model Unitate de alimentare cu hârtie pentru 500 de coli (MX-CS11)
Formate hartie A4, B5, A5, 8-1/2" × 11", 7-1/4" × 10-1/2", 5-1/2" × 8-1/2"
Hartie utilizabila 60 g/m2 (16 lbs. bond) - 105 g/m2 (28 lbs. bond)

Capacitate hartie 500 coli
 �Utilizand hartie de 80 g/m2 (21 lbs.)

Dimensiuni 427 mm (L) × 505 mm (A) × 151 mm (I)
(16-13/16" (L) × 19-57/64" (A) × 5-61/64" (I))

Greutate Aprox. 5 kg (11,1 lbs.)

Sertar (Opţional)

Model MX-C300W/C300WE
Tip De tip încorporat
Standarde de 
conformitate IEEE802.11n/g/b

Metodă de transmisie OFDM (IEEE 802.11n/g), DS-SS (IEEE 802.11b)
Domeniu frecvenţă 
de transmisie IEEE802.11n/g/b: 2,4 GHz (1 - 13 canale)

Viteză transmisie
(valoare standard) *

IEEE802.11n max. 150 Mbps
IEEE802.11g max. 54 Mbps
IEEE802.11b max. 11 Mbps

Securitate WEP, WPA Personal, WPA2 Personal

*	 �Valorile indicate reprezintă valorile teoretice maxime pentru standardul LAN 
Wireless. Valorile nu indică vitezele reale de transmisie a datelor.

Specificaţii LAN Wireless
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